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II. Vokaal id . 

Α. E s i m e s e s s i l b i s . 

1. L ü h i k e s e d . 

251. Esimese silbi lühikesed vokaalid on ülepää m u u t u m a t a k u j u l 
püsinud. Vaatame igaühte eraldi. 

α. 

Näit. kaha 'kokkuseotud kaselatid heinakuhja pääl (kaitseks tuule 
vastu)', aarmas ad'ivöne 'tuleb armas külaline', tagapa 'tagant', (sei-
nad) vast '(seina) vastu', vadada 'valada', varha (ombõda) 'varuks, 
tagavaraks (õmmelda)', varbišf (Krl.) 'varvik', pahkus '(puu) pahk', 
tahkištsar (pn.); tähele panna ka saubata « *salpaïtak) 'sulguda', sa-
vihaumez (< *sarihalme-) (pn.) — juhtumused, kus keskvepsa murdeis 
α järgmise labiaalvokaali mõjul näikse labiaalseks assimileerunud ole-
vat (säiibata jne.). 

rägend 'lüpsik' (eesti murd. 'raandas', s. r a i η ta), tarät'a 'põra-
tada' (s. t ä r ä h t ä ä ) . — Hästi arusaadav assimilatsioon: päläg 'päälagi'. 

ä. 

252. Näit. vägi 'vägi', kädekaz 'osav' (s. 'kätevä'), tähine (Kii.) 'siinne', 
täht 'pärast'· (s. t ä h d e n ) , (en) vändiške '(ma ei) mänginud', särähayg 
'lõmmupakk' (s. 'pärepölkky'), lämpšibad 'soojenesid' (s. lämpisivät). 

mändä 'minna', vrd. soome, vadja mennä; idasoomes kui ka kar-
jalas ning osalt aunuses ometi ä-lisel kujul. 

tönün 'sel ööl', < *iäna ona. ö järelikult regressilvse labialisat-
siooni tagajärjel. Sellevastu tenehtan (Krl.) 'sel õhtul', <T *täna ehtana. 

Tähele panna ka iärv, gen. sg. iârvçn 'järv', mis kohanimede järg-
liitena iarv või arv kuju on saanud, esimese silbi vokalismi nõuetele 
muganedes, näit šidiarf (Šdj.), maigarv, kondarv, nabarv « napa J, är vi), 
aga süvärv (< süväiärvi). Isegi üksikult võib esineda iarv (Tšl.), iarf 
(Šdj.), mis võib olla — hoolimata sellest, et ta ka väljaspool vepsa 
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keelt α-kujul on kohati konstateeritud — just kohanimede järgliikmest 
a-kujulisena abstraheeritud. Ometi ka iäred 'jäme' (s. j ä r e ä ) ~ 
iarçd, nagu ka iauhtuda ~ iäuhtuda ning· ü allpool.] 
253. Tähendatagu veel, et ä asemel ka natuke kinnisem (kõrgem) ja 
veidi esisem häälik, peaaegu võib lõunavepsaski ette tulla, ja nimelt 
neil, kel ö ja ü delabialiseeritult kõlab (vt. allpool 256, 265). 

o. 

254. Samati nagu karjala-aunuses ja soomes, ei tule vepsaski о jagu-
nemist о ja õ vokaalideks nähtavale, mille eestis ja vadjas (osalt ka 
lii vis) tuttava nähtuse põhjus seni küllalt selge ei ole1. Näit. (paimen) 
torho tordab '(karjane) pilli ajab', torv ~ tord2 'toru' (s. torvi) , sopel-
kogo 'tattnina' (vrd. 'kogu', s. k o k o), kodavävu 'koduväi', kodïnik 'ko-
dakondne', hoyg 'mänd' (s. „honka"), ohkitan 'ohkan', oJ,a 'oja', ok-
sakaz 'oksaline', tora 'sõda' (s. „ tora") , oza 'õnn', лок^йпе 'forell' (?) 
(vrd. s. lohi), (minurjJ) kohtäz '(mind) rabas haigus', sorä « *sorava) 
'sõre', orhäne 'oras', oraz (Maksimägi) 'orik', orä 'orav', orasofm 'esi-
mene sõrm', odud 'õlu', toši 'tõsi', soba 'riie' (eesti murd. 'sõba'), korv 
'kõrv', ροί'ν, gen. sg. pouven 'põlv', kobahtada '(kergesti, ruttu) üles 
karata', jne. 

ö. 

255. o:le vastav esivokaal näikse algsoomes võrdlemisi haruldane olnud 
olevat. Nõnda tuleb ta vepsaski enamasti onomatopoeetilis-deskriptiiv-
seis sõnus ette, millede algupära teatavasti õige hiline ja isegi juhus-
line võib olla; näit. hölskutada (Krl.) 'loksutada' (s. h ö l s k y t t ä ä ) , 
rökötädä 'plärada', (nagrda) höksähtm '(ma korraga) naerda lagistasin', 
hötškähtädä (Jer.) 'võpatada' (s. h у tk äh tää), höpsütädä '(käia) tat-
sutada', hötškütädä 'laisalt joosta, lonkida', (minun) örgäzõt' '(minul) 
käisid röhitised', (tohi) körpištub '(tohi) tõmbab kipra, kokku', kömbis-
tub 'jääb kangeks', mölgištada (perse) 'paljaks teha (tagumik)', kölgötäb 
(ištta) 'kekitab (istuda)', kombörehtazhe '(sagedasti) roomakile kukkuda' 
(s. k ö m p y r ö i d ä ) , (härg) pölähtõt' (paskata) '(härg) sittus korraga', 

1 Muidugi on ka selles vahelduses astmevahelduse jälgi püütud näha, 
nagu tumedais hääliksuhteis ülepää (vt. SETÄLÄ, Uber quantitätswechsel 
im finn.-ugr. 50). Igatahes näikse eesti-vadja õ teiste о vastena sekun-
däärne, ulatades ainult nende keelte ühisajani. On tõenäone, et eesti-vadja 
ühisajal keeleala leidus, kus о > Õ järjekindel oli või igatahes selgesti pii-
ratav, aga pärastised murrete segiminekud ja läinud on praeguse olukorra 
sünnitanud. 

2 Viimases d selgesti vastava verbi mõjul (tordab <C *torvotapi, vt. 230). 
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(korïd'ï) örgähtab '(karu) röögatab', (iämõ) lötkäb '(tuli) vinskleb', 
löpshäne (Krl.) 'konn', pölkime 'pakukene' (s. p ö l k k y ) 'pakk', köhki-
tada '(valjusti) köhida', (hebo) hörhötäb '(hobune) hirnub (tasa', s. hör-
höttää), röhkazõtta 'rohitsema ajada', kökötäb 'kükitab' (s. kököttää) . 
256. Siis aga on tähele panna, et kohati (jaolt Arsk.), noorematel 
kaunis laialtki, ö oma labiaalvokaali iseloomu on kaotanud, esinedes 
enam-vähem selgena e:na, näit. reketädä, hetškitädä, heksähtm, ergäzõt ~ 
ergaslõt' jne. 

f ja e. 

257. Algsoome taga-e, mis veel eestis, vadjas ja lii vis ligikaudu alg-
kujul leidub, on vepsas, nagu karjala-aunuses ja soomes, esi-e sarna-
seks saanud. Näit. t'erv 'tõrv', зедл 'sõel', (ku-)verz '(kui-)võrra', ver-
kota 'võrkudega (kalu) püüda' (Krl.), veza 'võsa', тела 'mõla', (г hän) 
kehtand (rata) '(ei ta) viitsinud (tööd teha)' (s. k e h d a n n u t , vrd. 
eesti 'kohtama'); niisama kerd 'kord' (s. ker ta) , hebõne 'hobune' (s. 
hevonen), vehk-ojla (pn.)· 
258. Esi-e säilinud, näit. regi 'regi', ken 'kes', t'era 'tera', emajärv 
(pn.), keza 'suvi', enambäiie 'natuke enam', kesk(-madaAäne) 'kesk 
(-madal)', metsnik 'metsästäjä, jahimees'. Niisama heyg 'hing' (s. henki), 
keriktazhç 'saapad jalga tõmmata' (vrd. ker\g 'king', s. kenkä) . 

Sõna värõ '(välis-)uks', väraš 'väljas' (e. „väravas") liitub oma 
vokalismi poolest vadja-eesti-liivi rühma, kuna teistes keeltes ja osalt 
põhjavepsas e ilmub (s., karj. v e r ä j ä, aun. veräi : veriäd; vepsP veraU 
'väljas'); vahe võib oleneda originaalsõnast (v. верея

1

), jaolt vahest 
kohalisist muutusist. Sõna kärda 'kerida' vist teise sõnaga kokku sat-
tunud (vrd. eesti 'käärida', s. k ä ä r i ä ) . — Ü k s i k assimilatsioon keeld-
sõna imperatiivis: ала « *ela) 'ära', augat 'ärge' (vrd. en, ed, г). 
259. Mõned l a b i a li s at si o o n-juhtumused 'on tähele panna. Nõnda 
on e (ka taga-e:st sündinud) järgmise u- hääliku ( < л) mõjul laialt 
ö:ks arenenud, näit. vöug (~ veug) 'võlg', põud 'põld', pöiivez 'lina' (s. 
p e l l a v a ) , köu (~ keu) 'kel'. Ka mõned üksikud progressiivsed assi-
milatsioonid, m:i või ρ mõjul: mö ( ~ me) 'me, meie'2 (vist selle ana-

1 MIKKOLA, BFS 96, 97. Siin on võimalik veel mainida, et OJANSUU 
on sõnale üsna hiljuti leedu algupära oletanud (Vähäisiä kirjelmiä XLIX). 
Aga tema seletus on sellepärast veidi iseäi'aline, et koguni viis sugukeelte 
vahelist läinu oletatakse (e. 'värav' — lain soomest, vadja väriä — lõu-
naeestist, liivi vardi) — eestist, aun. verä% — soomest, veps. verai — 
aunusest; ei tea, kust lõunaeesti ä-kuju võiks lainatud olla?). Analoogilised 
lõpud on ju niivõrd harilikud, et s. murd. v e r ä v ä ning e. murd. värak 
sõnade pärast ei ole tarvis asja nii keeruliseks teha. 

2 Ometi näit. me^a 'meile', meiden 'meie'. 
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loogial кд tö pro te ;te, teie'), pölgästõfta 'heidutada' (s. p e l ä s t y t -
t ä ä ) , mör 'meri' (šdj. : hiven mä mörhe, mör mine волад, 'kivi ma vii-
sin merde, meri mulle soola' — laste loos). Samasuguseid assimilat-
sioone tuleb ka pika e ajaloos ette. 
260. Pronoomen se, mitm. ne, liitudes hämardunud tähendusega otse-
kohe sõnade otsa, millede vokaal s-, n-konsonandi pääle palataliseeri-
valt ei mõju, tuleb se, ne kujul nähtavale, näit. от io händ matise 
'on ju seda maad (küllalt)', mida antta^sç 'mida (tarvis) anda?', upakod 
щ '(kas) need saapad', tejä omat^sigä iârvçd ne 'kas teil on sääl 
(niisugused) järved?'. Aga: päivõ^se io libü 'päike juba tõusis', mise 
'et'. — Seesama se, ne peitub ka demonstratiivpronoomeneis ne$se 'see', 
nençd 'need', vt. 112. 
261. Huvitav on küsimus, kui palju võiks vahekord nagu т,ела 'mõla', 
aga el'an 'elan' kahesugust esimese silbi e-Α peegeldada. On ju esi-
mese silbi e tingimata progressiivselt palataliseerivat mõju avaldanud 
(vt. 245), ja kui see mõju küllalt vana seaduse pääle põhjeneb, siis 
võiks tüübis тела tõesti endine e takistanud olla F:i tekkimist; vrd. 
ka part. pl. телу!' (mitte *metïd'). Ometi teeb kindlama otsuse tege-
mise raskeks see, et ( võib ka analoogiline olla ja et midagi järje-
kindlat palatalisatsiooni ei ole ka esivokaalide järel võimalik konsta-
teerida („balansseadus" — järgneva tagavokaali takistav mõju), ja ko-
guni л võib esi-e järel mõnikord ette tulla (хелак 'kas veel', öugotõ <Z 
*елдейогп 'kõlvatu'). Kõigest hoolimata ei ole vist paljas sattumus, 
et palatalisatsiooni algup. taga-e järel kunagi ette ei tule. 

Sõnaalgulise a f f r i k a a d a järel esineb mõnikord e: tšebuda1 kii-
kuda', tšem '(ree) kodaràvits'. tsçpak 'ennatu (inimene)' — sõnad, mis 
igatahes midagi säilinud :̂d ei saa peegeldada, sest et nad keele oma-
päraste hulka ei kuulu (vt. affrikaatade ajalugu). 

u. 

262. Näit. kuk 'kukk', (muzik ίο) ukokaz '(mees juba) vanamehelik', 
(iä-)puriš$d '(jää-)purikad', surm 'surm', uni 'uni', mudahïne (Tgl.) 
'kurat', sügad 'soad', лидеп 'loen', kudon 'koon', iudäd'a '(käskides) 
karjuda', jne. 

il. 

263. Näit. süvä 'sügav', sütüb 'sütib', süd'äkeraspä 'südamest', (nel·) 
küme '(neli-) kümmend', külg 'küljekont', Ы1Ъел§ 'suplusele', külbet' 
'saun', külemba 'küllasemaks', üks 'üks', ülhäks 'ülevale', hiivä 'hää 
küll', pühä 'paast'. — Mõnikord näikse ü olevat labialisatsiooni teel 
tekkinud: püzüb 'püsib' (s. p y s y y ) , j. t., millede üle i ajaloos. 
264. Mõnikord tuleb ette vaheldus ü ~ u, näit. iüged, kohati iuged 
'raske' (vrd. s. j y k e v ä ) , nügüd, Šdj. nugud 'nüüd', nurkta 'rusikaga 
nüsida' (vrd. s. nürkki) , luristab ~ iurädab 'müristab' (s. j y r ä j ä ä ) , 
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iurahtab '(korraga) müristab' (s. j у r ä h t ä ä), muhu 'naeratus, muha-
mine' (s. hymy), mühab 'muheleb' (s. h y m y i l e e ) . Oleks asjata nii-
sugusist vaheldusist midagi algvaheldusi otsida; jaolt on i mõju (vrd. 
eesti 'janu' ^ 'jänu' jts.), jaolt kirjeldavaile sõnule omane vankuvus 
nende sünnitajaks. 
265. Juba ö ajaloost tuttav delabialisatsioon tuleb kohati, iseäranis 
noorematel, nähtavale: sivä, sitib, sidä, kime jne. Muutus ei või mui-
dugi vana olla — seda osutavad ka niisugused näitused nagu. pihktä 
'pühkida', mitte *pihkta; vrd. järgsilpide a ajalugu. 

i (ja ?i). 

266. Et algkeeles kord nii esi- kui taga-г on olnud — niisama nagu 
e ja g?, — selle juures vist keegi ei kahtle (vrd. näit. s. isä, aga visa, 
niisama nagu näit. pesä, aga mela). On ainult oletatud, et algsoome 
aegu taga-г oli juba esi-г sarnaseks muutunud, nagu pärastpoole ka ^:ga 
mitmes keeles sündis. Selle oletuse aluseks on olnud { puudumine 
Läänemere-soome keeltes. Tuleb aga meeles pidada, et puudumine 
praegustes keeltes kaugeltki mitte alati puudumist algkeeles ei tähenda, 
ning et isegi puudumine õieti mitte täielik ei ole: setu murdeis tuleb 
I ette ja isegi vepsas ei ole ta tundmatu. Nõnda näit. (pea igalpool 
lõunavepsas) sisar 'sõsar, õde' (s. s i s a r ) , s{zlik 'sisalik', siblin — šil-
bin 'harutan lahti, kõdritsen' (s. s i lvon), tšitškõ 'sõsarakene, sõtse', 
tšihišta 'sihiseda' (s. s i h i s t ä ) , tirskahtada 'prõksatada', tirahtada 'libi-
seda, komistada', rišktab (Krl.) 'hargub lahti', tirškta 'õnge hakata'. Aga 
sagedasti ka selgeis vene lainudes: rindazhe 'kallale tormata', tsip 
'kanapoeg' (v. цып), švirkta 'liugu lasta, sõita', (? v. швыр-), sirikaz 
'niiskevõitu' (v. сыроватый), riyk 'turg' (v. рынок), riž 'punakas (he-
bune', v. рыжий), jne. Vahest on meil siis vepsas (nagu ka setu kee-
les) ainult hilise f.ga tegu, millest jaolt vene mõjule, jaolt otsekohe eel-
käivale sibilandile võlgneme. Vrd. ka šizäl' 'põu', kus i on delabiali-
satsiooni teel ü:st tekkinud (vanematel šüzäl'), ja niisama alg-esivo-
kaalne kirvezvarznik (Krl.) 'kirvevarre pikkune'. Parem võiks juba va-
hekord siud 'sild', aga silm 'silm' midagi kahesuguse г suhtes tunnistada. 

Kõige rohkem tunnistaks aga i võrdlemisi hilist olemas-olu vahe-
kord nagu soome (või lõunaeesti) i sä , aga v i s a . Kui nimelt allpool, 
esitatud arvamine õige on, et järgsilpide ä alles pääle algsoome (vane-
mat), ajajärku esimese silbi e s i ν ο k а а 1 i mõjul tekkinud, siis ei või 
esi-г ka tüübis y is a kuigi vana olla, sest sel puhul oleks visa > *visä 
(nagu isa >> isci). 
267. Nõnda võiks meil põhjust olla, algsoome. keelejärjest välja min-
nes, i- ja |-ri\hmi lahutada, aga esitame nad ometi koos. Näit. rindazAu 
'rinnaluu', tik 'rähn, tikk' (s. t i k k a ) , fin 'tina', sidäta '(ruttu) siduda', 
vigad 'vead', sijiadan 'paigutan' (s. s i j o i t a n ) , figutte (Krl.) 'pea'? 

izand 'isand', i$sç 'ise', niža 'nisa', ližada 'lisada', sibiäne 'kõdi-tõbi, 
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sügelised', silm 'silm', mintaht 'mistahes', jne. Nii š:i kui ka ts:i järel 
on, nagu eel tähendatud, enamasti i, aga on ka i, näit. širäta 'siriseda', 
tsidäb 'tibab vihma', tširištõfta 'viriseda'. 

r:i eel näiks г:1 tendents olevat alaneda: hernub 'aevastab' („hir-
nub"), pert pèrt) 'tuba' (s. p i r t t i ) . Ometi liir, irdane, kirota, kir-
iutab, nirvišk, piräd'a, virkan j . t . , nõnda et millestki korrapärasest 
muutusest ei või vähemalt meie murdeis kõnet olla. 

Tähele panna ka pirmüne 'põrmukene' (liivi perm), kus aga sõna 
iseloom ei lase kindlamat „oodatavat vastet" ära määrata. 
268. Pääle eelmainitud šüzäl' <. *süzal < *sisal, tuleb г 1 a b i a 1 i s e e-
rumine ette ka sõnus püžiib 'püsib' (s. pysyy) , püšttä 'püstitada', 
püstüt 'püsti'; juba s > š näitab, et siin :̂st tuleb välja minna1. — 
Labialisatsiooni kaudu on ü sündinud ka sõnas pühlam 'pihlakas' ja 
võib olla ka sõnas iüväne 'ivake'. Sõnas kütktä, pr. kütkin 'kitkuda' 
näikse ü ka vepsast kaugemale ulatavat. 

2. P i k a d v o k a a l i d . 

269. Esimese silbi pikad vokaalid on lõunavepsas, nagu v-epsas üle-
pää, lühenenud. 

ä. 

Näit. ma 'maa', san 'saan', sada 'saada', radabad 'teevad tööd' 
(vrd. s. r a a t a v a t ) , sar '(jäme) palgimets, laas' („saar"), (nagriz~)naf 
'(nairi)vars, ladv, pääline' (s. naat t i ) , {te) sar '(tee) haru' (s. haara , 
aga ka s a a r a 'adra haru'), vate '(villane) riie' (s. v a a t e 'riie'), 
лаЪаз (? < ä, vrd. vepslsai. läbas) 'puude najale (metsa) tehtud lava', 
лаг 'viljasalv' (s. laari). 

Terminatiivseks käändelõpuks kujunenud postpositsioon -sä (näit. 
ehthassä ~ ehthasä 'õhtuni'), mis vastab eesti 'saadik', s. s a a k k a sõ-
nadele (vist *sätik, millest rõhutumas asemas *säik >> *saik > sai > 
sä), on sellest a > ä muutusest osa võtnud, mille üle teise silbi voka-
lismis; näit. tâhâssï ~ (Krl.) tähäsa 'siiamaani' (s. tähän saakka), 
päihässä 'päevani'. 

1 See edustus sunnib mind loobuma arvamisest, et näit. eesti ü vas-
tavais sõnus juba algsoomest, pärandatud on (vt. Kod. dial. 172). Päälegi 
ei ole neil tõendustel, mis „vokaalharmoonia" tekkimislugu tol korral näis 
selle arvamise kasuks pakkuvat (Kod. vok. 128). enam maksvust, sest teise 
silbi ü tahaksin, nagu hiljem näeme, igas keeles õige hiliseks oletada. 
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ä. 

270. Näit. iä 'jää' (subst.), iän 'jään', %üdä 'jääda', pä 'pää', sä 'ilm, 
ilma seis' (s. sää), vändän 'mängin' („väänan"), vändutada 'ära vee-
delda, võrgutada', säsk 'sääsk', šärd 'säärt', än 'hääl' (s. ääni) , änud 
dimin., käp, plur. käpud (Arsk.) '(vanaaegne) haud, kääbas'. 

o. 

271. Näit. so 'soo', toda-'tuua' (s. tuoda), nor 'noor', hol' 'hool', voz 
'aasta' (s. vuosi), torçz 'rõske, toores', rod '(kala) rood', vodab 'til-
gub läbi' (s. vuotaa) , somuz 'soomus', tom 'toomingas', tomitš 'toome-
mari', kor 'koor', mod 'nägu' (s. muoto), (pezen) modon '(ma pese) 
näo, nägu', not 'noot', po 'naister. suguelund' (vrd. s. Lr. puo 'föds-
ladelarne'). 

Pandagu tähele ka õieti juba käändelõpuks kujunenud postposit-
sioon лоп, лотра, Äost 'juures, juurest, juurde' (s. luona, l u o t a , 
luo), näit. таталоп 'ema juures', тегЛ'елотрЪ 'meie juurest', minu^ost 
'minu juurde'. Kohati -lest (~ -lest), mis nähtavasti eelmiste esivokaa-
lide mõjust oleneb. 

ö. 

272. Näit. a) šön 'söön', södä 'süüa', lödä 'lüüa', (Ьецд) löse '(süda) 
tuksub', mödä 'müüa', to 'lina' („töö", s. o. algup. naiste näputöö), vö 
'vöö', vötäzhg 'ennast vööga köita, vöötada' (s. v y ö t t ä y t y ä ) , röstän 
'kisun lahti, riisun' (vrd. s. ryös tän) , pörüb 'käib ringi, pöörib', öpöräne 
(~ öpäräne, eperäne, < *o-poräinen) 'nahkhiir', öbok 'põhja ilmakaar' 
(„öö külg"), ö/iik 'öövõõras', ö 'öö', potö « *põli-o) ^ pohpol' 'põh-
jakaar'. 

b) Ka o:st lühenenud ö on sellest ö > e muutusest osa võtnud, 
mida lühikese ö ajaloos nimetasime; näit. s'en, sedä, tedä, te, ve 
(kad've <C kadia-vo) jne. 
273. Postpositsioon 'mööda' (s. m y ö t e n , m yö) on kujunenud kään-
delõpuks -mu ehk (natuke vanem) -mud, näit. pädmu 'pääd mööda' 
(resp. 'pääga'), fedinu 'teed mööda', Ьащдети 'hange mööda', (istumä) 
tämostmu '(istume) tule valgusel' („tuld mööda"), mel'histmu 'armsa-
maga', va$samu {morza) 'raskejalgne (naine)'. Nõnda siis *mo- > *mö-
> mu — tagavokaaliga lõpp sellepärast, et o:d järgsilpides ei leidu-
nud ja et ta (ning ü) praegugi ainult väga piiratud juhtumustel ette 
tuleb. 
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ί; ja ё. 

274. Muidugi on с (nagu f :gi) ü:ks muutunud ja arvatavasti juba nii 
vara, et vokaalide lühenemise ajajärgul ainult üks e oli, millest e sai. 
Näit. veraz 'võõras' (s. v ie ras) , resk (maid) 'rõõsk (piim)', venošti 
'vaikselt, tasa' (s. v i e n o s t i 'mahedalt, tasa', vrd. vadja veno 'aeglane'), 
(prihad) henod '(poisid) nõdrad' (s. h i e n o t 'peened'), t'e 'tee', tedan 
'tean' (s. t i e dän) , t'edä (mez) 'teadja (inimene)', sen 'seen', veda 'viia' 
(s. v iedä) , veretuda 'veeretuda', (sein-) veres '(seina-) ääres, veeres', 
kel' 'keel', meletõ$šob 'hullab', pel' 'peel', 1'emuz '(kala-) supp, leem', 
(bungutaškandet^) perda '(hakkad) peeretama'. 
275. Mõned iseäraldused: vöba 'viivad', vögat 'viige' (Krl., mujal vebad, 
vegat, vrd. s. v i e v ä t , v i e k ä ä ) , võti (alati lauserõhuline) ~ rõhutu-
mana VOH, võ, vo « *vela) 'veel'. Vrd. vastavaid labialisatsioone e 
ajaloos. — serm '(nina) sõõre' (s. s i e r a i n ) kõrval tuleb ette ka särm. 
Sagedamini i oodatava e asemel: più 'peenike', pinikäne 'väiksekene' 
(meelitussõna), 1'ib '(saab) küllalt', ka 'saab olema', liniz 'saaks olema', 
ribu 'harts, narm' (? = s. r i e p u ; vist parem = eesti 'riba'). Nagu 
märgata, ei saa viimastele „erandeile" juba sõnade iseloomu pärast 
suurt tähtsust anda. 

11. 

276. Näit. su 'suu', ли 'luu', (kaks) kud '(kaks) kuud', kuden 'kuue' 
(arvus.), kuzen 'kuuse', киле 'kuule', puspä 'puust', sur 'suur', iurçd 
'juured', iutuda 'läkastada' (vrd. s. j u u t t u a ) , uz 'uus1, murhäne 'sipel-
gas' (s. muuraha inen) , лис1'г$§оЪ 'pühib luuaga', urdamnik 'uurista-
misraud', putustadazhe '(enesel) nööbid kinni panna'. 

ii. 

277. Näit. a) pü 'püü', pünikad 'püüde ostjad', tün 'vaikne' (s. tyyni ) , 
(bardan) hüd'äb '(habeme) härmatab ära' (vrd. s. h y y t ä ä ) . 

b) pi, tin, hid'äb sääl, kus ka lühikene ii oli t:ks muutunud. 

г (ja ? 7). 

278. Näit. hif 'hiir', nin 'niin', ükspikõ (kaiygaz) 'kare linane riie' (s. 
p i i k k o , vrd. pii), pi '(reha) pulk' (s. pii), viz 'viis', vidas '(tihedas) 
männikus' (s. v i i d a s s a ) , hif (-haud) 'söe (-auk)' (s. h i i l i h a u t a ) , 
(lindud) kimibad '(linnud) on mängul', kimaz (Krl.) 'kiimaaeg, mängu-
aeg', tinhed 'tiined', vitda 'lõigata riiet' (s. v i i l l ä ) , likutada 'liigu-
tada', ripta 'rippuda', (hämäšaugunj) sim '(ämbliku võrgu) niit' (vrd. s. 
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siiraa), nitïd 'niidid', nifud 'niidud, heinamaad', nit'an 'niidan heina', 
lin 'kanep', linma 'kanepi m aa' (s. l i i n a m a a ) , kit't'a 'kiita', rist (pro/d'ï) 
'kaua aega (läks)', ristan 'kaua' (Ingerì karj. rissan, vt. PORKKA, 

Ingr. Dial. 141)1, sirì$si « siri-) 'mööda'. Onomatopoeetne ihotada 
(~ ihotada) 'hirnuda' ei teeni· suurt tähelepanu. 

279. Nagu näha, on pikkade vokaalide lühenemine järjekindel, käsi-
tades ka kõrged vokaalid (ü, il, ï), mis Äänis-vepsas näikse alati 
väljaspoole lühenemisseadust jäänud olevat. Muidu on ju lühenemine 
üldvepsa omadus, mis juba selle häälikmuutuse kõrgevõitu vanadusest 
tunnistust annab. Nõnda on loomulik, et esimese silbi diftongidest sün-
dinud pikad vokaalid (sõn, sežun, sebaz j. t.), mida kohati ette tuleb 
(vt. allpool), ei ole muutusest osa saanud võtta. Kohalistes vene keele 
murdeis on vokaalide kvantiteet vist kaunis ebamäärane — on tahe-
tudki vepsa vokaalide lühenemises just vene mõju näha, mis aga õige 
küsitavaks jääb —, ja selle pärast ei paku ka lainsõnad neid kriteeriume, 
milledest muidu vahest võiks abi olla. — Ka võib sõnale sattunud 
l a u s e r õ h k (tunde rõhk) vokaali pikaks venitada, näit. nitmas mä 
Mi paha 'niitma ma väga agar'; et ta aga juhusliseks jääb, ei ole ta 
suutnud seda mõju keele sõnastiku pääle avaldada, nagu seda lause-
rõhutuse tagajärjel sagedasti oleme näinud. 

Üks kriteerium lühenemise relatiivse vanaduse määramiseks jääb 
ometi ja nimelt niisugused sõnad nagu h ajaloos esitatud tohi '(kase) 
toht' (s. tuohi), uhi 'aastane tallekene' (s. uuhi), möhä 'hiline aeg' 
(s. m yöhä) (rih 'rehetäis vilja', vist analoogiline, pro rihi). Kõrvu 
seades tohi < tõhi ja näit. keF<,këli näeme, et lühenemine h ee 1 
v a r e m s ü n d i n u d , s.o. enne lõppkadu, mis ainult pika vokaali 
järel võimalik oli, üleüldine lühenemine aga hiljem, ja nimelt pärast 
lõppkadu, sest et lõppvokaal kadunud (vrd. SETÄLÄ, ÄH 3 2 9 ) , ja samuti 
pärast sisekadu, nagu fednfiz « *Шапи-), surmad « sürimat) j t s . 
osutavad. — Lühenemine h eel ongi üks vanemaist muutustest, vahest 
koguni — selle pääle vaadates, et ta ka vadjas ja eestis, kohati ka 
soome murdeis esineb — juba algsoome hilisemast ajajärgust pärit. 

1 See huvitav sõna (vrd. r i i s t 'tarbeasi', s. r i i s t a 'vili, metsloom', 
vahepäälne tähendus vist 'hää tükk' 'tükk aega') lasebki meil vist mõista, 
miks 'rist' sõna vaste mitte *rišt : *ristan ei ole, vaid iirist : Jcristan (vrd. 
8). lgapäevne usuterminoloogia sõna, mis nähtavasti risti või t ista kuju-
lisena keelde kord ilmunud, sai seda kergemini venelisema kuju poolt 
kõrvale tõrjutud, et hoopis teise tähendusega rist, ristan (г ristad jne.) 
oli vahepääl keelde arenenud. 
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3. Diftongid. 
280. Esimese silbi diftongide eelvokaal, sonant, on ülepää niisa-
masugusel järjel kui vastav esimese silbi lühike vokaal, joonekene, mis 
lõunavepsa, nagu allpool näeme, põhjapoolsemaist murdeist tublisti lahu-
tab, mis aga teiste sugukeelte seisukohalt suurt iseäraldust ei paku. 
Diftongi j ä r e l v o k a a l i („konsonandi") kohta võime ütelda, et i ja 
и on ülepää ka s ä i l i n u d , kuna oletatud ü asemel enamasti w esineb; 
ainult kohati ja enamasti noorema põlve keeles on järelkomponent 
madalamaks redutseerunud, kuni täielise assimilatsioonini oma sonandi 
sarnaseks (päiv > päv, лацлаЪ > лалаЪ j. t.*). Kuid võtame küsimuse 
üksikasjalisemale selgitusele. 

a. /-lõpuga. 

ai. 

281. Näit. aidnik (hebõne) 'aidadest ülekargaja (hobune', s. 'aituri, 
aitomus'), maid'nik 'hää lüpsiga (lehm)', лагЛ' 'veeväli' (ka kohalises 
vene murdes лайда), naida 'naist võtta' (s. n a i d a), kaid' 'kitsas' (s. 
ka i ta) , aig 'aeg', aiga 'juures-olekul', (lehm) raigab '(lehm) ammub', 
taignäne 'tainanõukene', vaigatab 'tilgub läbi',2 tain 'pooleli kedratud 
värten', maim (Jer.) 'kalakene, maimukene', maihäne (Tgl.) 'õrnake', 
taimen 'taimeke', vaikne 'vaikne', vaikištu 'jää vait', vai$še 'parajasti'. 
kai$šen 'kaitsen', haikar 'karm' (s. haiku), vaihud 'sõnakene', kaiv 
Koiguši pagasta vepsakeelne nimi, kaivan, plur. katvanod, vepslaste 
sõimunimi ümbruskonna venelastel, paipatada 'tänitada, suure häälega 
laulda' (vrd. s. p a i p a t t a a ) . 

Tähele panna tsafinäne 'keisriproua', < tiainen (vt. järgsilpide 
diftongid); muidu ainus juhus, kus veel 'naine' ette tuleb. — Lause-
rõhutu partikel vai võib esineda ka ш, va kujul (= 'või'). 
282. ai on ülepää noorematelgi püsinud. Ainult põhja piirkülas (Šdj.) 
on üles tähendatud (lehm) raggub, taegnäne, vagkištu, kausen jne.; isegi 
Aäništab 'lainetab'. Aga selle kõrval näikse mainitud külale omase-
mana edustusena esinevat pikk vokaal, mida foneetiliselt tuleb α ja г 
vahemoodustuseks pidada: miski õieti tagane â, mille #:ga kirjutame, 
olgugi, et vokaal vähemalt lõpposalt natuke kõrgemal artikuleeritakse, 
nõnda et temasse midagi õ taolist seganeb. Näit. rägub, väkištu, vahud 
« vaihud). ädas 'aias', san 'sain'. Seesama maksab mutatis mutandis 
ka teiste Sidjärve diftongide kohta, kus ühesugune tagavokaali + г 
assimilatsioon sündinud. 

1 Sel puhul leiab SETÄLÄ (TSK 10, lk. 848), mitte korrapärast are-
nemist, vaid h i l i s s ü n d i n u d astmevahelduse jälgi. Nõnda siis isegi 
teine kiht seda kõikseletavat nähtust, aga ikka ainult „jälgede^' näol! 

2 Karjala vajattau < *vaiyatta-, nagu po^at < *poiyat. 
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äi. 

283. Näit. täi 'täi', päiv 'päev', päiväd 'päevad', säigiz 'õlekord rehe 
põrandal', päiduda 'lahtuda' (näit. soojus ahjust), läikitazhe 'lainetada', 
läikähtädä '(korraga) läigatada', räimähtädä '.plaksatada5, (silmad) häi-
mäkod '(silmad) sumedad, kirjud'. — Täitsa tundmatu ei ole ka kõr-
gem ä artikuleerimine (näit. tei, tükati Arsk.). 

Huvitav on suhe täi, plur. täjäd, niisama täjiekaz 'tailine, täita-
nud'. Nähtavasti on siin ainult geminaada häälikseaduslik lühenemine 
sündinud: Häiiät (vrd. eesti 'täiad') > täjäd. Vrd. allpool ka nevon 
<C nevvon «C neuvon. 

Korrapäraselt kägentä < -täi 'puutäi' (nagu tsarinäne 281); vrd. 
ka tämbä « *täna päivana) 'täna', tombä « *tõna päivana) 'hiljuti'. 

284. Noorematel alanenud i, kuni täie assimilatsioonini: (säegiz 
sägiz, (iägkiitšvse laki<tšese, päv, päväd. Ka Šidjärves selge a: paf 
'päev', Ш 'täi', jne. 

oi. 

285. Näit. poig 'poeg', koir (^ koir) 'koer', koinab 'koinab', hõiketa 
'peenendada' (vrd. s. h o i k e n t a a ) , лойко 'kaugele' (s. loitol le). 
Muidugi niisama ka sõnus, kus eestis Õi, näit. oiged 'sirge, õige', oigen 
(ajlamha) 'läks (sõitma)', töine 'teine' ('töine'), toizö (Laht) 'uuesti', voi 
'või', логт '(kanga) lõim', poikpolne « poikkipolinen) 'põikpuu (rees)', 
oivaz 'linavihk' (vrd. eestL 'rõivas' = riie), poimeti% 'iluõmblus' (vrd. 

'põimida'), roimahtada 'prantsatada', toivotuz 'tõotus, lubadus', kõiv 
'kask, kõiv'; niisama (toda:) toin '(tuua:) tõin', ioin jõin', (Λοάα:) лот 
'lõin (kangast)', (so:) soid 'soid' — vormid, mis eesti omade kriteeriu-
mide järele juba näitavad, et vepsa edustus siin algupärasem on. 

Verb voida 'võida' on keeldsõnaga kokku liitudes oma häälikulise 
ja tähenduslise iseseisvuse kaotanud: embõ « envoi) 'ma olen haige', 
embôskandçn 'hakkan haigeks jääma', ivo 'ta on haige' (vrd. iie 'ei ole'). 
Samuti puvõ 'paastuõli' < pü-voi. Vt. diftongid järgsilpides. 
286. oi näikse ka mujal ülepää säilinud olevat, väljaarvatud (Tgl., Tšl.) 
tõne 'teine' (ka tõzid' 'teisi') ja iõfi 'jõin', kus vahest ή\\ palatalisatsioon 
assimileerivalt on mõjunud. Šidjärves aga to 'tõi', i vg 'ei või', tovotada 
'tõotada'; ometi poçg, koçr, poemetiz — vahest peegeldus millestki 
põhjapoolsemais murdeis ettetulevast häälikseaduslikust edustusest. 

öi. 

287. a) Enamasti säilinud, näit. (sõdä\) söin 'sõin', (födä) lo[n 'lõin', 
(mödä) möin 'müüsin', (vö:) vöid 'vöid, vöösid'. 

b) ö delabialisatsioon sääl, kus ülepää ö > e, ü > i: sein. Tein. 
mein, veid. 
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c) Oige laialt põhjakülades (noorematel ka TgJ. ja Tšl.) son, Ш, 
топ, vöd'. 

d) Kortlaht'i iseäraldus öi üi: süm, lühi, müiji (ometi vöid' — 
kas lain või analoogiline ö). 

ei ja ei. 

288. ei muidugi ei sarnaseks saanud. Edustus järgmine: 
a) Enamasti säilinud, näit. seijutada 'asetada, seada', lefkõda 

« *leikk$ltak) 'lõikuda', heim 'sugukond, hõim', peigõ, pl. peigAod 'pöial' 
(s. murd. peikalo), heikembätie 'nõrgem', se ihas 'teivas', sepi 'sein', 
heiditš 'õitses', hein 'hein', leiban 'leiva', (t'e:) teid 'teid, teesid', te tipa 
'teilt' (pron.), neis (.mmbhispä) 'neist (lambaist)', he id 'neid', heil 'neil. 
neilt', (veda:) vein 'viisin'. 

Keeldsõna ei (ains. 3. isik) on kiirtempo tagajärjel alati i:ks saa-
nud, näit. hän г anda 'ta ei anna', ϊ-id'ä 'mi,tte idanev', i-bohat 'vaene'. 
Samuti iie (Arsk. гле) < ei оЦ 'ei ole', ikllz « eik-olïz) 'kas ei oleks'; 
kujukas näitus sellest, kuidas iseseisvad sõnad võivad kokku sulada1. 
Tuttav lühenemine ei > e: eka (ometi ka eika) („ega"), näit. anda eka 
otan 'anna, muidu ma võtan'. 

b) Põhjapoolseis külades (noorematel ka Tgl. ja Tšl.) ei > e: sëzun 
'seisan', lëkôd'a, hëm, pëgô, sêbaz, sën, lëban, hëd' jne. 

c) Kortlaht 'i edustus ei^>i: sizun, likata ('lõigata'), (haumez-) 
hin « *halmçhheina), sibaz, sin, liban, vits 'nuga, veits'. (Ometi hei-
dita, seitsmen). Labiaalkonsonandi järel on sündinud ei >> üi: vüi 'viis', 
müil 'meil', muid' 'meid'. (Viimase analoogial ka tüid', hüid', elat. 
nuis, hus). 
289. Viimaks olgu tähendatud, et seitsmen 'seitse' näikse kohati (Arsk., 
vanh.) sçitsmen kujul esinevat. Vististi miski jäänus s:i järel sündinud 
e > e muutusest. Šodjärve murdes ka seibaz 'teivas', sein 'sein'2. 

ui. 

290. Igal pool säilinud, näit. huiktalõ 'häbematu', uindelin 'uinusin, 
magasin', puik, pl. puikod 'pilbas, pulk' (s. ρ u i к к о), kuiv 'kuiv'. 
kuivitš 'kuivanud puu', muiti 'muidu', kuid '(lina) kiud' (s. kuitu), 

1 Kujukas iseäranis selle tõttu, et esineb ka normaalrõhuga ei оле, 
kuid tähenduses "ei tunne ennast kodus, ei saa läbi' (vt. Näytteitä etelä-
vepsästä I, lk. 76, rida 3: häij^kanäziAon e% оле). 

2

 Kahjuks tuli teade ainult ühe naabriküla elaniku läbi, sest Sod-
järvele ei olnud mul võimalik saada; teisi iseäraldusi ei teatud murdes 
ette tulevat. 
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puine 'puine', (orä) püüab '(orav) kargab puid mööda' (s. ρ u i t t a a ) , 
(ли:) лтд! 'luid', (ки:) kuid' 'kuid', (su:) suid"suid', kuitne 'missugune'; 
liitsõnaline lühenemine: kaikutne 'igasugune, igaüks'. 

Partikel kui lauserõhutu oleku tõttu järelkomponendi kaotanud, 
näit. basipjku hambhitõ 'kõneleb nagu ilma hammasteta (inimene)'. 

iii 

291. Märgitud ainult üks näitus: (pü:) püid' 'püid, püüsid7, püüe 
'püüdele, püile'. 

-i kadumine s:i eel silbi lõpul. 

292. See juba s:i ajaloost tuttav nähtus (kusjuures s > §) käib kõikide 
г-diftongide kohta. Näit. paštab 'küpsetab' (s. p a i s t a a ) , (nõgi) lošto-
tab ~ läštätäb (? < Häistä-) '(nõgi) läigib', muštabad 'mäletavad (sur-
nuid)', uste 'lant, vedel' (s. ui s te), лаёк 'laisk' (hobuse kohta), (maine:) 
mast 'maist', (puine:) pws^'puist', ./msfluist', tošt'1 teist', tostili 'kesteab, 
vahest', (veijtšen:) vest' 'veist, nuga7. 

.Harukordselt tuleb ette ka üldistunud diftong: neis kuis 'neis 
kuudes' — sest et see kääne nähtavasti väga haruldane on näit. plur. 
partitiivi (neid kuid) kõrval. Samuti seista (pro *sešta) 'seista'. Ainult 
ühes kohas (Krl.) on analoogilist i:d laiemalt näha: puist',-toist, (vi$sçd:) 
vitšt, (kuid paštab, лазк jne.). 

Sõnadest vestta 'vesta' (s. v e i s t ä ä ) ning pästär 'linatolge' (s. 
ρ ä i s t ä r) vt. s:i ajalugu. 
293. Diftongi kadumise vanaduse kohta on olemas kaks toetuspunkti. 
Eeldades, et tüüp (paisç:) paiskekaz 'paiseline', (heise:) heišked 'kõhu-
ussid' või seitsmen (mitte *paškekaz, *hešked, *setšmen) mitte üldistunud 
diftongi ei edusta — ja maine : mašt suhet silmas pidades tuleks tä-
hendatud tüüpi küll häälikseadusliseks pidada —, on diftongi lühene-
mine sündinud e n n e sibilandi saamist silbi lõpphäälikuks, s. o. e n n e 
s i s e k a d u . Teiselt poolt on š häälik saanud ainult i mõjul tekkida, 
s. o. diftongi lühenemine on sündinud p ä r a s t tuttavat s >> š muutust 
(kui mitte ühel ajal sellega). Et järelikult diftongi i kadumine v a n e m 
on kui sisekadu, noorem aga kui s > š, siis peab viimane muutus 
(s > š) omalt poolt v a n e r r t a k s arvatama kui sisekadu — oletus, mida 
teisedki nähtused (entšikš < *entišiksi < entisiksi) kui ka muutuse ula-
tamine üle kogu vepsa-aunuse keelkonna ainult kindlustab. 

Aga ka diftongi i kadumine on üle kogu vepsa keele ja isegi 
aunuses tuttav, nõnda et ka selle kohta käiv vanaduskriteerium iga-
pidi ustav on. 



14 

b. ц- ja (oletatud) й-lõpuga. 

au. 

294. a) Enamasti säilinud, näit, haug 'haug, havi', ray dad 'rauad 
(ometi kuzirädad 'tagemed'), лаиЛ 'laud', haudnik 'hautamisnõu', лаилаЪ 
'laulab', haukädän 'hammustan, haukan' (s. h a u k k a a n ) , raukõhud 
'vaesekene', лацк 'sibul', (el'an mamän) kaut kand '(elan oma ema) juu-
res', (nime к. 'nime järele'), mul '(õngitsemis-)parv' (s. l a u t t a ) , пац-
gutada (vi$sä) 'peksta (vitsaga)'. Niisama ka iauhotada 'jahvatada', 
iauhmine 'jahvatuskivi, käsikivi', iauhtuda (~ iäuhtuda) 'hanguda'. 

b) Põhjapoolseis külades (Šdj., nooremail ka Tgl. ja Tšl.) on 
assimilatsioon au ä sündinud: Add, лйлаЬ, hägäd'an, räk, Aät, iähod, 
hädõš (pn., iness.), hägiärf (pn.) jne. 

Tähendatagu, et au ka ал·.ist sündinud, näit. vaumiz 'valmis', 
šaugun (aun. sailun) 'koti', kuid seegi on reduktsiooni piirkonnas 
au > ä muutusest osa võtnud: vämiz. — Sõna rauk 'vaene' võib lause-
rõhutumalt igal pool räk ja isegi rak kujul esineda, näit. ile ragw  

d'eygöd' 'ei ole, vennike (armetu vend), raha'. 

, äu (? äü). 

295. a) ä on ülepää säilinud, kuid oodatava ü asemel ilmub и, kohati 
selgelt ja järjekindlalt: räustaz 'räästas', täiiz 'täis', täudüne 'täieline', 
täududa 'täis saada', (vähä) täudü (haiigõtjpätšhe) '(vähe) mahtus (halge 
ahju)', säun§ 'säinas', hämähäuk (Krl. hämähaug) 'ämblik', кйцлеп (äu 
< -ära-) 'käin', näukta 'näuguda'. K u s k i l ei ole järjekindlalt äii-A 
(küll aga ä, vrd. allpool), kuid äü (resp. äü väga tahapoole artikulee-
ritud -#:ga, mis ligikaudu meediodorsaalne и on, nagu näit. vastav 
häälik rootsis) võib selge äu kõrval ette tulla, näit. (Arsk.) räüstäz' 
(enamasti taga-ü:ga), (t'âudçd, t'äut, läuz ~ täüz, aga :) täüttä, (säurjgid'~) 
säüygid', (кйилрг :) käülm, käüdä (taga-ü), läiilä 'raske', läümäs (taga-ü) 
« Häudmas) 'raskesti ' . Vrd. ka läühä « 4ävha < Hävahan) 'lauta'. 

Kas tuleb nüüd mõtelda — nagu seda üldine arvamine nõuaks —, 
et äü on algupärane, äu aga hilisem, järgmise silbi tagavokaali mõjul 
vahest tekkinud? Näeme allpool eü ajaloost, et see oletus kindel ei 
ole. Nähtavasti on äu: 1 tendents olnud äü:ks assimileeruda, aga seda on 
takistanud või püüdnud takistada järgmise silbi tagavokaal; nõnda 
oleks häälikseaduslik (Arsk. vanal keelejuhil esinev) vahekord: täüz, 
täüzid', aga taut, t'âudçd, kuid arusaadavalt on sarnane vahekord tasan-
duste eest raske püsima. Sinna tuleb juurde murrete kirju edustus 
ja segiminekute võimalused. 
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b) Kohati noorematel (Tgl. ja ümbruskond) on äü > a: rästäz, 
t'äz, sängid', kadä jne. 

c) Šdj. iseäraldus: rästas, fäz, šäna ('säinas'), pl. šätjgad, (kasi) 
nägub, lama (= l'äijlä, l > m kohta vt. I:i ajalugu). 

ou. 

296. Midagi eesti taolist õu:d ei esine, vaid alati ou, eel tähendatud 
reduktsiooni piirkonnas õ; näit. 

a) põud 'põud' (s. pouta), ioudä 'tühi', Aounaiada 'süüa lõunat'. 
koukü koukita 'konksuga tõmmata', (andan) лоийкип '(annan) võmmi', 
nouzen 'tõusen', nouzhut 'pärast tõusmist', koukištuda 'konksu kiskuda'. 
Tähele panna ka iouhlindüne 'västrik' (= „jõhvilind"). 

b) põd, iõdä, Aõnatada, nõzhut. 
Huvitav on vahekord лоипа 'lõuna' : лоцд^п, лощо,  o gîd·ì sa-

muti Aounatada 'lõunat süüa', aga лог\де1те 'lõuna-jumalateenistus'. 
Nähtavasti sündinud korrapärane muutus Чоипакеп > *lour

t
gçn > 

лоцдеп, mis ju, и ning velaarse nasaali suhet silmas pidades, väga 
loomulik on. 

Muidugi ka seekord ол > ou, näit. boti « Ъол < *Ша) 'mari', 
sou 'sool', nouda 'noolida' (s. nuolla), houk (? <i *holkka) ' reis'

1

. Ka 
see ou on võinud ou > õ muutusest osa võtta: bõ j. t. 

çu. 

297. a) Muidugi e > e, aga ka -u võib esiseniana, s. o. taga-ü:na või 
koguni ü:na esineda, nagu seda äü juures nägime. Küll näit. leug, 
aga mitm. part. kas tahapoole kalduva või normaalse ü-ga: leügld. Ka 
(Krl.) leüg : leügad, niisama (Arsk.) feün, pl. reünäd 'äär' (s. r e u n a). 
Üldine on ka e labialisatsioon: föün (Pjat. rötin), föünä$ši. 

b) Tgl. (noortel) lëg, pl. lëgad 'lõug'; kord (Jer.) leig, mis vist 
segasünnitus on, sen sein vahelduste järele. (Vrd. siiski peigõ 'pöial', 
s. p e u k a l o , murd. p e i k a l o ) . 

c) Šdj. 1'ög « *löüga < leuka), гопал§ 'äärele'. 
Igal pool põud (taga-#:ga) või pöüd < peud < pelto < x*pelto ; 

vöii (vöü ~ vou, võ) 'veel'; niisama keu : köü ^ kõu 'kel', vöüg ~ vöug 
< *velka, pöüväz (~ pöüväz, peüvez) < x*pellava(s) (aga keud < x*kelta, 
Krl. keu, esi-M:ga, < *kello). Šdj. põd, põvaz (^ põud, poiwaz). 

1 Vrd. s. ? h ö l k k ä - r a v i ( ? ning verb h о 1 k k u a 'roras af och an . 
eesti 'hulkuda') ja teiselt poolt karj. hüppäü roagiah, aun. roagiedu iuok-
sou (x*rafc/a jalg, säär'); sõnade deskriptiivse iseloomu pärast ei või vas-
teid kindlaks teha. 
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Päältnäha и kadu esineb sõnas nevoda 'nõu anda, ette kirju-
tada' (s. neuvoa), prees, nevon. Nähtavasti neuvo- > nevvo- > ήβυο-·, 
geminaada tekkimine on ju laialt mujalgi tuttav (vrd. ka iu ajal.), ja 
selle lühenemine lõunavepsas seaduseks. Vrd. muidu täjäd < täijad 
eelpool 283. 

eu (? eiî). 

298. Samal viisil edustatud nagu evi. Näit. heunçs '(linnu) sulg' (s. 
höyhen) , part. pl. heünhid', 1'öütä 'leida', loüzm 'leidsin', möuk 'kala-
mari', nom.pl. möüküd', part. pl. möüküd'= s. m ö y k k y 'kägar'(vrd. 
ometi liivi mefcka, part. sg. теиЪкэ 'verivorst', mille järele eu algup. 
oleks). Ebajärjekindlus e ja ö suhtes tuleb nähtavasti murrete oma-
laadilise edustuse segiminekust (Krl. järjekindlus: ka höünhed), kuna ц 
ja ü kohta käib sama, mis eel äü äu puhul esitatud. — Tähele 
panna öugotõ « *elkettoin) 'kõlvatu inimene' (vrd. elgendan 'mõistan'). 
Tuttavad murdevahed (Tgl.:) hënez, lõdan, moküd, (Šdj.:) 1'õdab, thökud. 

Iseäralik on lölü (~ loiu) 'leilitegemise vesi'; ainult paaris kohas 
algup. tähendus: 'leil', ja kohati (Jer. vanemail) ka algupärasem kuju 
löl « löiilü). 

299. Järelkomponendi ü kohta — ja seda muidugi ka äü puhul — 
on juba aeg küsida, kas ta mitte lihtsalt w:st ei ole tekkinud; seda 
näitas ju kogu %u ajalugu, kus eu > ей resp. öü, missuguse muu-
tuse isegi -ел > -eu kaasa teinud, и sekundäärsusest võiks küll tun-
nistust anda kuju nagu räiisiäz oma teise silbi ä:ga, kuid tõenäolik 
on, et see ä on esimese silbi ä-sonandi otsekohesel mõjul (üle u) 
tekkinud; vrd. läumäs « Häulamast), käudä (<C *kävuda), röiinažo 
(Pjat., < re и nai-) jts. (Samuti ju ka näit. päiväd < *päivat sonandi, 
mitte aga i mõjul, vrd. näit. lisa, mitte lisa). Nõnda siis on õigustatud 
kahtlus, kas a l g s o o m e s k i м-diftonge on esinenud. Lõpulik otsus 
selle kohta antagu alles siis, kui asjakohane materjal ka teisist mur-
deist on koos ja kogu diftongide saamise lugu paremini valgustatud. 

iu (ja ? iii). 

300. On algsoomeski ette tulnud kaunis piiratult, ja praegu ainult 
mõnes onomatopoeetilises sõnas tuttav, näit. piugutada 'vidistada', 
(lamõ) piugab '(tuli) loidab', (ала) riuskuta (uksõ) '(ära) kiunuta (uk-
sega)', liuhäta 'lehvitada (korraga)', niuk-nauk (interj.). Huvitav on 
sõna liiastes (esise u:gа) ^ liüstez: kagr läks liustkeAç. 'kaer läks pöö-
risele' (s.o. tupest lahti enne tera tulekut). Vrd. soome l iu s t a k e 
'õhuke, õrn asi'. 
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и esineb paiguti (Krl.) peaaegu labiodentaalselt: pivgäd'an, rivskä-
d'an jne. Reduktsioonpiirkonnas aga pigutada, ала rïskuta. 

Enamasti ν on kuulda semas kivdug (~ kiudug) 'sauna keris' 
(s. к i u к a a), mis nagu oletada laseks, et see tähtis kultuursõna osadest 
kivi + tukka koos seisab (vrd. ofktuk 'õletuustik'. Sun. häbutuk 'okas-
puu okste hunnik'; soomendus: 'havuläjä'). 

301. Kui me veel lühidalt puudutame teiste vepsa murrete lahkumine-
vust diftongide edustuses, siis tahaksime kõigepäält toonitada, et -ü 
lõpu asemel näikse alati esinevat -w ja et nii -ц kui -i on alati sonandi 
assimileerivalt mõjult hoidunud. Selle vastu on sonant ise järelkom-
ponendi artikulatsioonile lähenenud, ja nimelt nõnda, et -i on sonanti 
kõrgendanud, -u aga labialiseerinud, kusjuures veel keskvepsa näikse 
muutuste rohkuse poolest põhja- ehk Äätiis-vepsast märksa lahku mine-
vat. Näit. gei (vepsÄ d'ai) 'jäi', vüi (vepsÄ vei) 'viis', šüi 'sõi', lüiba 
'(nad) lõid', hein ~ hiin 'hein', sui<tšed ~ siinsed 'suitsed', d'àuhob 'jah-
vatab', jâudaizen 'raudse', t'öuz (lahtise ö:ga, vepsÄ fäyiz) 'täis', гйипале 
(vepsÄ röunal'e) 'servale'; samuti püuvaz ~ pöiwaz 'lina', tou (lahtine ö) 
'sel' (vepsL täii). 

\ 

B. J ä r g s i l p i d e s . 

a. Ü k s i k v o k a a l i d . 

1. Säi l inud voi m u u t u n u d k u j u l pärandunud. 

302. Oleme juba siin ja sääl mahti saanud tähele panna, et vepsas 
eesti taoline vokaali sise- ja l õ p p k a d u on sündinud, ja hiljem on 
lõunavepsa piirkonnas veel teatavate tingimustega samasuguseid vokaal-
kadusid kordunud. Kui need nähtused, millede üle eriliselt allpool, * 
välja jätame, võime järgsilpide üksikvokaalid kas püsinud või muutunud 
kujul leida. 

a (ja ? ä). 

a on säilinud, näit. tabadabad 'võtavad kinni', tagamas 'taga, 
sopis', (muzik von) vazakaz '(mees veel) natuke vasikataoline', oghakaz 
'okkaline', awastäb 'torkab (rinnus)', vahatada 'kasta', vodatada '(vihud 
pekstes rehe põrandale) laotada' (vrd. s. v u o d a t t a a ) , susa 'sula', 
liha 'liha', viga 'viga', saiiptazhç 'sulguda', putustab 'paneb (nööbid) 
kinni', tuhkutabad 'peksavad (kividega)', meudabad « *mçlatapat) 
'sõuavad', ahtištan 'kitsendan', koritamatô 'kooriniatu', sorvakaz (— vähä 
ehtind) 'maal seistes poolvalminud (lina)', лаЪа 'katkenud (kanga)lõng'. 
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303. Üleüldise arvamise järele esines algsoomes ä (naga ka esivokaalid 
e j a ü), kui eelmised silbid esivokaale (ka algup. esi-г) sisaldasid. Lõuna-
vepsas tuleb praegu ette niisugusel korral ä j a α, j a nimelt järgmiselt : 

a) ä, kui eelmises silbis (praegu) on mõni esivokaalidest ä, ö, ü 
(mitte aga e, i), näit. hädä 'taud', käbä 'kinda pöial', räygähtädä 'röö-
gatada', vändäškändob 'hakkab mängima', lämptäškändob 'hakkab kü-
dema', märigäblddä 'natuke mängida', тщкШ 'mängida', hämäräne häp-
sähläb 'hämar poeb lipsti sisse', kötkstä ~ kökstä '(loomi) tappa', 
pöräslü 'eksis ära', söndän iätäma (лауале) 'toidu jätame (põrandale)'. 
söhtä 'natuke süüa', söškätä 'sagedasti süüa', töhähtõtta '(ruttu) visata'. 
vökäz 'vööga, vööline', pühä 'mitte-paastuaeg', kütä 'künda', künmhä 
'kündma', küksänd 'ärakihutamine', küksäb 'kihutab minema', (тгпщдг) 
rügütäb '(minulgi) on köha' (s. r y v i t t ä ä ) , г miilüškände 'ei hakka 
sisse mahtuma'. — Siiski on üles märgitud ka kiimakod (akad) "tusa-
sed, vihased (naised)', kus a järgmise о mõjul; nom. sg. alati kärnäk. 

fänä 'siia' (s. t ä n n e ) kõrval võib ometi kuulda tana, mis ilm-
sesti sina 'sinna' j a kuna 'kuhu' adverbide analoogia on. 

b) α. kui eelmises silbis on e või i, näit. eras 'keegi' (s. e r ä s), 
(i(oh-) kera '(toht-) kera' (s. k e r ä ) , fera ' tera ' , pera 'pära', tehta 'teha', 
êebadan 'kaelustan' , seigas 'seljas', vedabad 'veavad' , (opendamä) ema-
дШе '(õpetame) perenaiseks', {korvaAç händ) ehtata 'anna talle kõrva-
kiil', verta 'alet põletada' (s. v i e r t ä ä ) , verarg '(loitev) ale tuli ' . 
t'edamä ' teame', heygahtadashe 'hinge tõmmata', bepša/ne 'vepslane', 
ved'a 'viia', etada 'elada', ezmäne 'esimene', keskmäne 'keskmine', selg-
neda 'selgida, puhastuda', silmad 'silmad' (s. s i l m ä t ) , silmatõ 'silmatu'. 
sida 'sellepärast' (s. s i t ä ) , ictada ' idaneda', nifan 'niidan', sigafne 

'säälne' (s. s i k ä l ä i n e n ) . Muidugi ka (küläüe :) külemba 'küllalise-
malt', väljetä 'vähendada (riideid)', mäkefda '(nosida) süüa', mälišta 

$ 'karjuda', väristä 'väriseda', jne. 
kidegi 'saanitee suure külma ajal ' kuju kõrval olen märkinud 

(Tgl.) kid'ä, kus e > ä (tugevasti muljeeritud d mõjul ?), kui sõna mitte 
põhjanaabrite murdesse ei kuulu. 

Teiseks ,,erandiks" on adverb lähekädõ (Tgl., ~ lähäteli Krl., 'üks-
teise) lähedal, ligistikku', mis aga ilmsesti liitsõna on: lähe + kädõ « 
*kädfA). Et ta aga vastab soome tuttavale l ä h e k k ä i n ( ' l igistikku') 
adverbile, siis näikse temas peituvatki selle problemaatilise vormiikate-
gooria seletus (instr. sg. sõnast käsi, vrd. ka s. s i n n e k ä s i n 'sinna 
poole', jts.). 

304. Sçe järeldus näikse esiteks kõige lähem olevat, et rühm a) säi-
linud, rühm b) aga (e, i mõjul) a:ks muutunud algsoome a:d edustab 1 . 

1 Seda mõtleb ka SETÄLÄ, kui tema lõunavepsa iseäraldusena „vo-
kaalharmoonia parema säilimise" esitab (TSK. 10, lk. 949). 
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Teisele otsusele viivad ometi näitused nagu (torçgan hatrõdempä < 
päu < *рйл < *pälta, täu <C Нал < Hälla, öü < *ол < *οΖ/α, nälga 
< шТдал < *nälkalla, päivä < *päivad ·< *päivalla, hüvä < Him ал 
< Ьшалла, vägõ < väkelta j t s . — Ei oleks ju, nagu Z:i ajaloost selgus, 
e s i v o k a a l i eel midagi arenemist (7 » л > « olnud, vaevalt ka pääle 
esivokaali kadu; ainult eelmise esivokaali mõju võis mõnikord ü:i säilitada 
(päivlt). Tähendab: teise j a järgsilpide ä on lõunavepsas tõenäoliselt a:st 
tekkinud j a alles pärast tähendatud l > л muutust, mis isegi võrdlemisi 
hiline nähtus 011 (hilisem kui lõpp- j a sisekadu, vt. 208). 

а > ä on järelikult sündinud eelmise silbi esivokaali mõjul (nõnda 
siis progressiivne assimilatsioon), väl ja arvatud e j a i. Sellestki andub 
tähtis kronoloogiline järeldus. Vaatame näitusi nagu (kütketa 'kütkes-
tada', aga:) sülktä « *sülketak) 'sülitada', nülkkäm (< *nülkekam-) 
'nülgigem', ühisän « *ühtesan) 'üheksa', (hüpitada 'hüpitada', aga:) 
hüptä « Hiüppitak) 'hüppida', näptä 'näppida', (lämbita 'küdeda', aga:) 
lämptämhä (< Hämpiiamahan) 'küdema', ä on alles p ä r a s t s i s e -
k a d u tekkinud, sest varem oleks e või i selle tekkimise ära takis-
tanud, rääkimatagi 0 takistamisest, näit, rämbotada '(jalad) laiali ajada', 
rämptäbä 'lähevad laiali'. 

Sõna šüžät ( ~ ЦШ) 'põu', kus ü on i:st sündinud (vt. 268), 
näitab, et a > ä on alles pärast esimese silbi г > ü muutust võimalik 
olnud, sest i järel oleks a püsima jäänud. Veel tähtsam on pühläm < 
pihlai- 'pihlakas', mis ise n. n. tagavokaal iga sõna on (vrd. s. p i h l a j a). 

On mõned liitsõnad, kus järelliikme a on ä:ks saanud, j a nimelt 
vönä « vönäü < *vönati < *vönaA < xvon alla) 'vöö all', vönaAe ( ~ 
υοηάϋΛξ) 'vöö alla', päläg (Tgl., mujal pä-лад) 'päälagi', tähässä 'siia 
saadik'. Selle vastu on ä vastaval korral a:ks assimileerumiselt hoi-
dunud -pä « -päin) lõpus: me$saspä, poigäpä jne. 

Isegi niisugused tagavokaaliga sõnad nagu rõünä « reunalla), 
vöügäd « *velkat), pöüväz (< pellava-) j . t. on hilise a > ä muutuse 
kaasa teinud, olgugi mitte järjekindlasti igal pool: Pjat . räustaz, Šdj. 
fästaz, 1'õdab jts., sest ei olnud ju diftongi järelkomponentki muudkui 
piiramisi w:ks muutunud, j a üle и oli a > ä haruldasem (vt. 299). 

305. Olgu siin ka meelde tuletatud lauserõhutumas olekus sündinud 
assimilatsiooni ала « *ela) 'ära', avgam 'ärgem', kus teises silbis assi-
mileerivaks vokaaliks a (mitte ä j 011 olnud l. (emä, età, ebad võiksid 
analoogilise e sisaldada, vrd. en, ed, г <' ei, kuid nähtavasti ei ole siin 
sarnast rõhutumat olekut ja'assimilatsiooni eeldusi esinenudki kui impe-
ratiivi juiires). 

1 Nii tõenäone kui see assimilatsioon ka on, peame ometi meeles 
pidama, et lauserõhutumad sõnad võivad ka ümbrushäälikute mõjul sarnaseid 
muutusi läbi teha. On ju näit. setu keeles оле ei\ aga azu щ\ anna as jts. 
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306. Võiks mõtelda, et palatalisatsioonjuhused venaks, elan, pid'an, 
mitak ('kuidas') j t s . ometigi varemat teise silbi ä:d peegeldaksid. Kuid 
oleme varem progressiivse palatalisatsiooni käsitlusel näinud, et ta 
ainult e s i m e s e s i l b i esivokaali mõju on j a seda mitte ainult ole-
tatatud ä, vaid ka a korral (vidas j . t.), ning ka sõnus nagu idu 'linnak-
sed', kus isegi soomes и on (s. i t u). Päälegi. ootaks, kui konsonandile 
tõesti ä oleks järgnenud, konsonandi muljeerumises — resp. esivokaa-
lilise laliksiirdehääliku hoidumises — mingisugust järjekindlust, kuna 
järjekindluse puuduse just esivokaali palataliseeri ν mõju j a järgneva 
tagavokaali velariseeriv vastumõju („balansseadus") paremini moti-
veerib. 

307. Asjale selgitust annab omast kohast ka k e s k - j a ρ õ h j a v e ρ s a. 

Sääl puutub ä, isegi esimese silbi ä, ö, ü j äre l (rhätaz, thäthad, Märgad, 
fiämastoitan, 1'ävad, fiäda, éândan, väta, nähta, l'ämptab, pärmda, sõda, 
lögad, süva, ül'ahaks, ÜJiahan, Jcül'aha, lüpsan, laista, jJühkkat, Hulk ία), 

ja muidugi ka e j a г järel (kevaz, liera, ïïeradan, l'etas, l'endan, sel'gad, 

emag, edahaks, ühesa, ühtsa, vägevad, iza, niža, pit'kad). Ta on aga 
võinud häälikseaduslikult t e k k i d a eelmise palataalse konsonandi mõ-
jul: nähd'äd (aga üähmaha), hibyän, nelašti, ihežgäine, vepsÄ hibd'än, 

päštar — päMšär (samuti ka regressiivselt: Kärbaine : 1'äröäšt', prihäšt'), 
el'äbad (vepsA), vepšäks, niibtäd, vihetdän j . t., millede kohta ometi 
sagedasti teada ei ole, kas nad mitte kuskil piirimurdes vahest lainu-
dena ei seletuks; vrd. edasi (hilistekkinud г järel): sibäz, sibhäd ~ seibaz, 
seibhad. Et ä tõesti cr.st on sündinud, näitavad selgesti sõnad nagu 
mufzäi — lõunavepsaski mofžä 'naine', samuti -ziai —, hifläd, kus 
igal tingimusel ainult a algupärane võib olla (vrd. s. h i l j a - , m o r -
s i a n ) . Nõnda on meil siis vist, õigus otsustada, et k o g u v e p s a s 
järgsilpide ä alles hilja on tekkinud ja lõunavepsas märksa laiemal 
alusel* kui põbjapoolsemais murdeis. Sellele oletusele leiame varsti 
teiste vokaalide edustusest toetust. 

308. Eelmise puhul kerkib laia ulatusega küsimus: kas siis a l g s o o -
m e s k i ,,ä-harmooniat" oli, nagu sääl ka „ö-harmooniat·' keegi ei 
oleta? Nagu teame, mõistetakse n. n. vokaalharmoonia ajalugu üleüldse 
nii, et järgsilpide esivokaalid esimese silbi esivokaalide mõjul tekkisid 
(progressiivne palataalattraktsioon), j a seda arvamist on katsutud ka 
Läänemere-soome keelte seisukohalt teoreetiliste arutustega põhjeudada 1, 
kuid seni ei ole juletud oletada, et ükski tähendatud keeltest oleks 
harmooniaseaduse piirkonnast väl ja jäänud, isegi uraali keelte alg-
omaduseks (ja koguni uraal-altai jooneks) näivad mõned teda häämee-

1 Vt. Kod. vok., lk. 126—131. 
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lega hindavat. Käesolevad vepsa nähtused sunnivad meid ometi seda 
vana arvamist kahtlustama. Peame ju ikka mööndma, et arenemis-
käik. mida selle juures oleksime sunnitud oletama, j a nimelt a > ä > 
a > ä, s. o. assimilatsioon, dissimilatsioon j a uus assimilatsioon, midagi 
sarnast on, millega ainult äärmisel korral lepiksime. Vähemalt olgu 
siis kindel, et l i i v i j a p õ h j a - e e s t i järgsi lpide a esivokaalidega 
sõnus tõesti mitte algupärane ei ole, vaid — nagu kindlasti usutaksegi 
— ä:st arenenud, missugust arvamist aga liivi keele kohta ei või mille-
giga põhjendada j a põhjaeesti kohta päaliskaudselt,, silmas pidades suhet 
j a l g : j a l a , aga n ä l g : n ä l j a ; kuid ainult päaliskaudselt, sest kui 
juba p r o g r e s s i i v n e mõju m. s. tagavokaali oleks suutnud — ja 
mitmes keeles on suutnud — üle klusiili esivokaaliks värvida, tohime 
hästi ka klusiili resp. spirandi kohta oletada, et ta mitte esivokaali 
eel, vaid esivokaali j ä r e l palataalsema värvi omandas ja «':ks kujunes. 
Ka see, et põhjaeesti vanus dokumentides on vokaalharmoonia j ä l g i " 
leitud, näikse parem selle eelarvamise pääle põhjenevat, et sääl pidi 
neid leiduma; ä märk œ tähendab ju sagedasti ka a:d, ja kui ta j ä rg-
silpides ä:d tõesti peaks tähendama, siis näidatagu vähemalt, et kõnes-
olev koht praegugi ä-edustuse piirkonnas ei asu. — Parem võiks ä 
põlise olemasolu oletust kaitseda selle tõsiasjaga, et tüve a on i tunnuse 
eel o:ks muutunud, oletatud ä aga kadunud ( j a l g u — h ä r g i , a n -
n o i n — k ä ä n s i n ) . Argu aga meelest lastagu, et kadu ka a-tiivedes 

on sündinud ( s u k k i , k o e r i ) j a et seegi asi ülepää e s i m e s e silbi 
vokalismist näib olenevat. Kuid kogu need järgsilpide vokalismi ole-
tatud ,.algsoome muutused" nõuavad vist ümberhindamist, mille koht 
siin ei ole. kus ainult sunnitud oleme olnud oma seisukohta kõige 
lühemalt põhjendama. 

309. E nue kui α ajaloost lahti saame, tuleb meil kõneks võtta mõned 
v a h e l d u s e d : Juba abessiivi ajaloos panime tähele kõrvalkujusid 
iai(hmata ~ iauhmafi, pezmata — pezmafi, vaiatama fi 'ristimata', jne. 
Arvasime siis (104,5). et -ti ainult hiline adverbide analoogia tulemus 
võiks olla. Ometi näeme samasugust vaheldust ka väljaspool vepsa 
keelt (vrd. s. p e r ä t i , h e n g e t i jts.) ja laialt ka a b l a t i i v i s (s. 
l a a j a l t a — l a a j a l t i 'laialt', kar ja la äuald'i 'palju', jts.) ning e l a -

t i i v i s , kus -sii-adverbide asemel soome vanemas kirjakeeles sage-
dastigi elatiivi ta rv i ta takse (näit. Agricolal tuimasti kõrval tuimasta, 
teudhelisesta 'täielisest!') j a samuti näit. kar j . pehmigštä 'pehmesti'. 
Selles valguses 011 tõenäone, et ka vepsa tüüp tšomas, mis ühevääri-
liselt tsomašti tšomastin tüübiga esineb, ikkagi ainult adverbiaalne 
elatiiv on (nagu on ablatiiv samasugune adverb vähazõ 'väheselt', pa-
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hokhõ1 < *pahahkolta 'paha võitu', jts.), nii loomulik kui teisest küljest 
ongi rõhutumate adverbide suurt lühenemist oletada (vrd. 31, 58); 
igatahes peab rõhutuse mõju oletatama vokaali lühenemise kohta, nagu 
see mitmel teiselgi puhul ilmsiks tuleb (näit. ροΐϊή, aga poikpoti 'põi-
giti', tagaspäfi 'tagurpidi'). 

Aga see tume vaheldus a ~ i nõuab ikkagi selgitust, sest meil 
ei ole õigust kõnesolevat adverbide tüüpi, mille juba AHLQUIST vasta-
vate kaasustega ühendas (Suomen kielen rakennus, lk. 108), neist lahti 
kiskuda. Asi näiksegi viimaks õige lihtne olevat: see adverbide lõpp 
oma г'.-ga ei või muud midagi olla, kui vastavate kohakäänete põhjal 
moodustatud m i t m u s e i n s t r u к t. i i ν, niisama, nagu näit. s. h y v i η 

'hästi', mitm. instruktiiv on sõnast h y v ä või k o v a : k o v i n , p a -
r e m p a - : p a r e m m i n (vrd. vepsL pahemba < *pahempan 'pahe-
masti' — ains. instruktiiv, nagu vahest ka ühtä ' ikka edasi', s. y h ä 

<^*ühõän — ains. partitiivi samasugune edasituletus). Sellest järgneb 
ka, et nende adverbide lõppkonsouandiks on olnud -n, mitte aga -к, 
mille edustaja siin ja sääl (hilisemate segiminekute tagajär je l) ette 
tuleb (vrd. 104. j a 184) j a mille pärast as jata kobamist ses lihtsas 
küsimuses aastakümneid on jätkunud (vrd. SETÄLÄ, ÄH 218). — Kas 
kõige vanemad instruktiivilised adverbkujud ainult elatiivist moodustati 
(süresta : sürestin) j a sel analoogial pärast ablatiivist ( ja abessiivist), 
või on nad enamvähem samaaegsed, see j ä ä g u otsustamata. 

310. Lõpuks veel mõned üksikud sõnad, kus millegi teise keele a (ä) 
asemel o, või ümberpöördult, ette tuleb: sagarvod 'saarmad' (s. s a a r -
v a t ) , haravod 'rehad' (s. h a r a v a t ) , bafd'iod — hafd'iad 'pihad' (s. 
h a r t i a t , h a r t i o t ) , liard'iakhmw 'pihakas', närvod ' reiejuiired' (aun. 

rteqrävä, kar j . neärövä, vrd. eestL närme' 'Halsdrüse'), piginod 'sädemed' 
(s. k i p u n a t ) , rägendod 'lüpsikud' (s. r a i n n at), aganokaz 'aganane'. 
ahavospä ' tuulest ' (s. a h a v a s t a), koùd'ian 'karu ' (s. k o n t i o n), kadïad 
'(alumised) püksid' (s. K a a t i o t, < slaavi *gatja, vt. MIKKOLA BSF 
76), кщо (illat. sg. kuiho) 'aidade vaheline tänav' (vrd. s. k u j a ) . 
taug 'villakraasimise riistapuu', gen. sg. taijgon tmigan. Niisama 
iaiihon ' jahvatan' (s. j a u h a n ) . 

Sarnaste segiminekute võimalused on väga kerged: o- j a α-tüvede 
mi tin u s on j u näit. soomes ühesugune (vrd. näit. s. k o r e n n o i t a : 
k o r e n t o = h a r a v o i t a : * h a r a v o ) , verbides näit. imperfekt (s. 
s a n o i n : s a n o n = j a u h o i n : * j a u h o n ) . Tarbetu on sarnasel 
korral „vokaalide astmevahelduse j ä lg i " otsida — tarbetu niisuguste 
kõrvalkujude puhul ka muidu, sest neid tekkib ju keeles alati, olgugi, 

1 о pro α, vrd. pahõn 'halvasti'. 
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et uurijal võimalik ei ole igakord nende tekkimise põhjusi kindlate 
seadustega piirata. 

o. 

311. Et eesti keeles algs. о, u, oi, ui enamasti ainult w:ga on edusta-
tud, tuleb tähendatud häälikute ajalugu üksikasjalikumalt valgustada 
lõunavepsa abil, kus nad kõik enam-vähem selgejooneliselt nähtavale 
tulevad. 

о s ä i l i m i n e näib tagavokaalidega sõnades kui ka ä järel sea-
duseks olevat. Tuleb küsimusse kaks tähtsat rühma: 

a) Algs . o-tü ve vokaaliga noomenid, näit. iaho 'koht', aivod 'pää-
aju', tahkod 'käiad, tahud' (s. t a h k o t ) , kandod 'kännud' (s. k a n -
not) , ianhon ' jahu' (;iaiihokaz 'jahune'), ладо-гидгг 'laos olev rukis', 
лаЧю (metshäne) 'pehkinud (puu)' (s. i a h o ) , mado 'madu, uss', pado 
'rüsa või mõrra tiivatõke' (vrd. s. ρ a t o), nado 'nadu' (aun. nado), tarbod 

'noodamütad' (s. t a r p o i m et), rujiod 'kaera- j a rukkipäädest koguv 
puru', rahtod 'sulatatud või põhijätised', vago 'vagu', vahtod 'vahtu', 
arvon (pançma) 'hinna (määrame)', hago 'pehkinud, äravettinud puu' 
(s. h a k o), hatjgod 'hangud', haugod 'halud', veziratkos '(kevadisel) 
teede rikkesoleku ajal ' (= s. 'kelirikko'), (риги-) Aahkospä '(piiru) 

lõmmust', kivipaAos (pn., iness.), kogo 'kogu, hunnik' (s. k o k o ) , роло 
'majaesine, õu' (vist < ven. поле), (kivi-) rorigod '(kivi-) kangrud', to-
rolind 'suur rähn. kärg ' (vist onomatopoeetiline nimetus, vrd. tortotab 
'põristab, krõbistab'), notkos 'orukeses, nõos' (s. n o t k o s s a ) , Aodod 
'( järve) laiud' (s. l u o d o t ) , murdod 'puru, prügi', murdokaz 'puruga', 
рило 'öökull' (s. p ö l l ö ) , pudroks 'pudruks ' (s. p u u r o k s i ) , puikod 

' t ikud', (koir män) nutomu '(koer läks) haukumisega' (vrd. nutta 'hau-
kuda'), 1'ebo-kurod 'puhkeajad', kego 'kuhi' (vrd. s. k e k o ) , maho 'aher', 
(reht:) rehtod 'laited', (käzi-)tego '(näpu-)töö', fedod 'liiva', venos 'vaik-

selt', heimon ' sugulaste ' („hõimu"), гло 'naer' (tuletus: глокаг 'naeruline, 
naljakas'), himotiz (Tgl.) 'himu, iha', pino 'pinu', izo 'kullake, armas', 
anop (vananenud sõna) 'ämm' (s. a η ο ρ ρ i ), ka^oz 'selge (ilm'), kajos-

iuda 'selgneda'. 

Iseäranis tähele panna (ä järel:) šädod '(ilusad) riided' (vrd. s. 
s ä ä d ö t ) , mät, gen. mäton 'süteauk ahjuesisel', murazmätod 'sipelga-
pesad', vändod 'mängud' (vrd. s. v ä ä n n ö t ) , (närv:) närvod 'reie juurt ' 
(Sununsuu niqräu: niqrävöd, vrd. 310). 

Ka mitmesilbilised o-noomenid: (-fco-sõnad:) (iauhön ühtemw) pu-
zikon '(jahvatasin ühe) tohtnõu täie', sarakod '(puu) harud', hariakod 
'liigud' (s. h a r j a k a i s e t ) , ko$šakos "puusa kohas', upakod 'tohust 
(säärtega) saapad', ropakomb 'suurem, kehakam', venakod 'vene naised', 
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vilikod 'hallitust', litikod 'kogrid', listikod 'kartuliviilukad' (? < v. 
листочек), vihtiakod 'lõnga vihud', kärnakos 'käredalt, vihaselt', häpä-
kod — häimäkod (silmad) 'häraused (silmad)', sarakospä (sarad) 'haruli-
sest puust (adra hargid)', välikod (Krl.) 'poolkuivanud männid'; (-sto-:) 
hoygištod 'männikud' (vrd. s. h o n g i s t o t ) , säygištos 'kõrrestikus', koi-
vištos 'kaasikus'; (-удо-:) алацдо (s. a l a n g o l l a ) 'madalal kohal', ve-
rar\god '(loitvad) aletuled'; (-rmo-:) babarmod 'vaarmarjad', suikermod 
'kokku-, segiläinud (lõngad)', umkäkcmnod 'unekotid'; (-ško-:) hawHškod 
(nom. sg. haufišk — naisterahva suguelundi nimetus);1 (-oz:) kasardoz 
'võsadest puhastatav koht metsas'. 

Tuleb ometi kohe tähendada, et mõned mainitud sõnadest võivad 
ka algup. o?'-sõnu edustada, j a nimelt analoogilise segimineku tagajär je l . 
Juba niisugune suhe nagu tahõne ('kohakene') : taho '(koht') või kan-
dõiie : kand, gen. kandon, võib omakorda sünnitada suhte hebõne : liebo 
(pro hebõ) või ukõne : uk, gen. ukon (pro ukõ. gen. ukõn). Pääle hebo 
('hobu, mära') j a uk ('vanamees') on ог'-liigis mõnes muus sugukeeles 
veel sarnased nagu (eelmainitud) toro, рило, izo — ehk küll raske on 
üksikasjaliselt otsuseid teha, sest ka o/-sõnu on neis keeltes, kus ί säi-
linud (vepsas, aunuses, jaolt kar ja las j a soomes), analoogiliselt tekkinud. 

b) Algs. o-tüvega verbid, jaolt eelmise rühma tuletused, näit. 
(-oda·.) sidoda 'siduda', sidon 'seon', tagon 'taon', kudomha 'kuduma', 
kadob 'kaob', (kadoges 'kaotsis'), punon 'pimun', uskon 'usun', (vit'ak-
huden) hijodes '(vikatit) ihudes', vi^odes 'vikati vart kinni sidudes'; 
(-otada:) vikotada '(vikatit) luisata' (Arsk.), himolada 'himu tunda', toi-
votada 'lubada, tõotada', soipotab (magata) 'nohiseb (magada)', pupof 
'(jänes) sõi', upotada 'uputada', riškotada 'lahti harutada', voivotada 
'kaevata, oiata', kokotab (kokovä) 'kolgib (teibaga)', porolada 'valu-
tada', lätškotada ~ tâï]gotada 'kogeleda, tühja juttu ajada': (-ola,:) iur-
bola, prees, turptab 'tursub' (s. t u r v o t a : t u r p o a a ) , (vars^se) kor-
hoteAese '(varss) a jab pääd püsti', kirota 'kiruda, sõimata', pinodan 
'laon pinnu' (s. p i n o a n ) ; (-stada:) vahtosiada '(vale juttu) kõnelda, 
plärada', vihostada 'paista rohelisena'; (-ohlada:) unohtada 'unustada". 

Ei ole ülearune tähendada, et niisugustes nagu sidon on imper-
fekt (*sitoin) o- j a ог-verbidel vist varem ühine olnud (vt. allpool) 
j a nende tüüpide segiminek sellepärast võimaldatud. 

312. о > ö labiaaliste esivokaalide ö j a ü järel, näit. pörö « porö < 
*poro) 'päälae ümmargune ülem jagu ' (vrd. s. pyörö), hörhötädä '(naerda) 
lagistada, hirnuda' (s. h ö r h ö t t ä ä ) , (silmad) mölgöt' '(silmad) a jas 
jolli', rözöf (mändä) 'lohistas (minna)', kökötädä 'kekitades istuda' (s. k ö-
k ö t t ä ä ) , töl't'ötädä ' rumalusi rääkida', röpötäb (basta) 'pudrutab (kõ-

1 Küsimusmärgiga ka ha%d'išk (vrd. haudu-, s. h a u d i k a s ) ; -d' ja f 
on üksteisele nii lähedased, et näit. pifagvärten peaaegu pid'ag- kõlab. 
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nelda)', kötkötäb (nagrda) 'kihistab (naerda) ' , bölbötüz 'latramine', hölöt 

(okseta) 'oksendas (täie suuga'), pölözuda, pölötädäzhf ' jõllitada', (mida 
meid'emw pcuf) körkötäd '(mis sa meid) vihaselt vaatad', hübö 'öökull', 
türö ' leivapurudest, soolast j a veest toit' (vrd. vene тюрить 'leiba vee 
sisse murendada'), hübözüda '(natukeseks) magama uinuda', kürömägi 
(end. küla nimi, Tgl. kõrval). — Muidugi võib tuttaval delabialisat-
siooni korral (vt. 256, 265) ö j a ü asemel e j a г ette tulla: pere, her-
hetäb, peletâtâzç jne. 

Juba eel tähendasime, et o oh ä järel püsinud (mätod j . t.); mui-
dugi ka e j a г järel (tego, izo), kus ta soomeski ö:ks muutumata jäänud. 
Muidu tuleb meeles pidada, et ö suhtes „vokaalharmooniat·' ka soome 
kohta ei oletata, vaid peetakse järgsi lpide ö:d igas kohas ( s ä l k ö , 
n ä k ö jne.) o:st tekkinuks. 

ö hilisust vepsas kinnitavad ka näitused sülgõb « *sülkopi < 
sülkepi), ühto « *ühtõ •< *ühteii << *йЫел < *ühtella), kündo « *kün-

"iella), sölodä « *solelta-). püstütodä « *püštütelta-), süvüsö « *süvü-
selta), pöüdöd « *pçltota) jts.. nagu see ka a > ä juures nähtavale 
tuli. Samuti on näha, et ö:gi alles p ä r a s t s i s e k a d u on o:st tek-
kinud: sötlöb 'söödab sagedasti ', ühtnõdä 'ühtida, ühineda'. Hilisema 
sisekadu aegu on aga kohati (vähemalt Pjat.) о > ö juba läbi olnud: rüghõ 
'köhaga' (Krl. rüghü <C -heu < -hella) (Tgl. ometi rügho rikob 'köhaga 
tapab'). Samuti tuleb ka kündo 'küünel' kuju kõrval ette (Pjat.) kündo 
(Krl. kündü), mis näitab, et ka labialisatsiooni teel tekkinud (-ел > eu 
> ou > õ) ei jõudnud igal pool muutusest osa võtta. 

Eraldi pandagu tähele tüüp vöhö (<i*vohen) 'vöösse, vöhe', öhö 
(< *öhen) 'öösse' — osa laiemast nähtusest, mille üle üksikasjalisemalt 
e ajaloos. 

313. Oletatava о asemel on piiratud juhtumustel и, ja nimelt: sanuda 
'ütelda' (s. s a n o a ) , seižub 'seisab' (s. s e i s o o ) , seišutada 'püsti seada' 
(vrt., v. поставить), haudun 'hautan' (s. h audon ) , vajuda 'vajuda' (s. 
v a j o t a ) , mutab 'ulatab' (s. u l o t t a a ) , paugud '(herne) kaunad' (s. 
p a l o t ) , (uiita) pagühe '(põgeneda) pakku' (s. p a k o o n ) , гщд. gen. 
гщдип 'sõredate silmadega jagu rüsas', vrd. ka rätfširuijg '(uaister.) 
särgi j ä t k ' (vrd. s. r u n k o ) , l'ebu (Jer., mujal tebo) 'puhkus' (s. lepo). 
(Aga ka: kädemjpaižot 'käsi paistetas', s. p a i s u t t i ) . 

Midagi korralikku о > и muutust ei saa neist näidetest ära se-
letada. Kui meeles peame, et k e s к v e p s a murdeis selle vastu nii-
sugune muutus näikse laiemalt (üksiksõnus kuni karjalani) esinevat, 
võime käesolevad w-sõnad kergesti nende murrete mõju arvele panna. 
(Näit. ka$su < katsok — näge 'vaata', tuntakse ülepiiri sõnana j a selle 
järele säälsete sõimunimi: kaisutajad). 
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и (ja ? и). 

314. u s ä i l i m i n e on konstateeritav igas rühmas, mida katsume — 
oletatud ü-sõnad esialgu kõrvale jät tes — järgmiselt jaotada: 

a) u-tüvega noomenid, n'äit. savu ehk katšk, gen. katškun 'suits, sau' 
(s. s a v u , „ k a t k u " ) , abu 'abi', haju 'hais' (s. h a j u ) , кали 'kaigas', 
magu 'magusus, mage maik' (vrd. s. maku , eesti 'magu'), suks-mdu 
'sukse jälg' (s. l a t u ) , atjgud 'hakatused' (s. a lu t ) , kubu '(linnu) pugu', 
'kõrisõlm', (.iaps-)ku.iu '(laps) vaeseke', uru 'koobastik', (кала on) kudü 
'(kala on) kudemas' (s. k u d u l l a ) , (voih) voikun 'nutu', rusud 'räba-
lad', tuhu 'tolm', muru 'killuke* (s. m u r u ) , (tut:) tutun 'võrgu käbi', 
лорип 'lõpu', toritšmügud « -mulkut) 'riiukuked', potk, gen. potkun 
' jalaga löögi' (s. p o t k u ) , redu 'muda', kibu 'valu' (s. k i p u ) , lindun 
'linnu', vuusvedes (kohanimi, vrd. s. v i l u ) , paksumba 'sagedamiui', 
nišuiauh 'nisujahu', ribu '(ripendav) ots. narmas', sibu 'sügelemine', 
rizukhiš 'räbalates', voikumu 'nutuga' (vrd. s. i t k u ) ; vaškits, gen. -un 
'vask-uss', hämäftšud (Šdj.) 'ämblikud', varajtšud '(aia) tugiteibad', ta-
ki$šud ' takjad' , pühla$šud 'pihlakamarjad'; vitil^gud 'kurvitsad'; (hi-
lissünnitus:) hakud (~ hakutajiad kortlaht'i külalaste sõimunimi1). 

b) -Ms-noomenid, näit. vastus 'vastuvõtmine', putuz, gen. putusen 
'nööbiauk', katus 'kaas, kate, katus' (vrd. ometi s. k a t o s ) , tohuz 
'küünal' (s. t u o h u s ) , keskuz-aid 'vaheaid', kerifcšuz '(lamba) niitmine', 
abutuz 'aitamine', kumarduz 'kumardus', iohtuiuseks 'meeldetuletuseks', 
magadus'sija 'magadis-ase', aj,e.msõ (Kii.) 'sõidul, ajul', hondusen (näht) 
'halbuse (pärast)', tšomuz 'ilusus', pahuz 'halbus', äjuz 'paljus', suruz 
' suurus ' , 2 edhuz (Kii.) 'kaugus', kafhuz 'kallidus', pitkust i levedust 
'pikkust j a laiust', hibd'uz ' lihavus', ižanduz tobmuz 'isanda-õigus' 
(s. i s ä n n y y s ) , varghudõ 'vargusel ' . 

1 Tuletus kilsimuspartiklist ha ("mis', s. liä), mis mujal tundmatu 
(„hö sun rämbotabad bastes: ha"). 

2 „nagris^segAan^suruz" (— surie, Krl.), aga „na grh et.^s едлап su -
ru$sed" (Krl. suftšedy, Λαρζ vou Auzikam^pittué. Nähtavasti siis vastav 
adjektiiv (*surürie : *surûjtsçd) olnud kontaminatsiooni sünnitamas; ongi: 
sormçmw pittürie (~ pitte), ühten iüge$š§d. — Muidu tuleb kahelda, kas 
siin lühikesest u:st sugugi tuleb välja minna. Kui kõnesoleva liigi aluseks 
on adjektiiv -|- x * v õ s i resp. XX*UÕI£ (vrd. SETÄLÄ, AH 71), siis peame juba 
tuletusõpilistel põhjustel kontraktsioonist välja" minema, ja ei ole tõenäone, 
et see kontraktsioon oleks juba algsoomes lühikese vokaalini viinud, kuigi 
veel katsutaks soome-eesti-vadja pika vokaali edustajale (s. s u u r u u s , 
eesti surus, vadja sürüz) analoogilist seletust leida. — Olgu siin ühel 
korral täienduseks rõhutuma silbi vokaali-järelise dentaali ajalukku tähen-
datud, et abstraktsed substantiivid nagu eestiski enamasti algup. -ks-sõnade 
tüüpi üle on läinud: honduz : hondusen, äjusen jne. 
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c) -wd-deminutiivid, näit. hayjgud 'hangekene', orjgud 'õngekene', 
Auhud 'luukene', kerthud 'kelmekene', ajâzudçd 'k indakesed ' , 1 tibud 

' t ihikene', uksudçn 'uksekese', täjud ' täikene'. 
d) Verbid w-tiivevokaaliga või u-tuletisega, näit. (-uda:) vajuda 

'vajuda', vanuda 'vanuda' (s. v a n u a ) , puhuda, prees, puhun 'puhuda', 
libuda 'tõusta' (vrd. s. l i p u a ) , ripta, ripub 'rippuda', sobaduda 'ene-
sele riideid saada', vaugastuda '(üle) läigatada', ravastuda 'vananeda, 
nõrkeda', hergestuda 'sõnnikuga määrdida'; (-ulada:) vanutada 'vanu-
tada', vastustada 'vastu võtta', hûdutada 'kuumendada' , riputada 'ri-

putada ' ; (-stada:) t'edustada ' teada saada' . 
e) II. partitsiibid, näit. hapanu 'hapnenud', korbenu 'küpsenud', 

pandud 'pandud', osttud 'ostetud', murçnuded ' ka tki läinud'. 
f) Pronoomenid minu 'minu', sinu 'sinu', sinutäž 'ilma sinuta'. 

315. Ainult harukorral võib ette tulla o, kus (soome järele) u:d ootaks: 
uinoda 'uinuda' (s. u i n u a ) , uinotada 'uinutada', käzi-iškoAe 'kihlamis-
pidule' (s. o. 'käelöögile', vrd. s. i s k u 'löök') — mis ainult täielikkuse 
pärast mainitagu. 

316. Mitte ainult ä, vaid ka ü pidi üleüldise arvamise järele algsoo-
mes esivokaalidega sõnus esinema. Praegu leiame lõunavepsas ü ning 
и ja nimelt umbes neissamus rühmades, nagu ka и (ja o) esines. 

a) ü, kui eelmises silbis on ü või ö. Näit. (ü-noomenid:) sufsünd, 
gen. -ün 'Kristus', lölüks ' lei l iveeks'(s. l ö y l y k s i ) , mötüd '(halvemad) 
kindad', pövü 'kasukas', möüküd 'kalamarja' (s. „ m ö y k k y ä " ) ; (üz-
noomenid:) kündüz 'kiinnispakk', püdüz 'püünis', hüvüz 'häädus, vara', 
süvüz 'sügavus'; (-üd-deminutiivid:) kündüd 'künnekene', kütküd 'kütke' 
(s! k ü t k ü t ) , vöhüd 'vöökene'; (-гШ-verbid:) küzüdä 'küsida', mülüb 
'mahub sisse', ödüdä 'ööseks jääda', üldüdä 'vallatuks minna', küldüdä 
'tüdineda', sündüdä 'sündida' (ka sündümpäiv 'jõululaupäev'), löüdüdä 
'leiduda'; (-ütädä:) tültstütädä 'nürindada' (s. t y l s y t t ä ä ) , hühütädä 
'pilgata' (vrd. interj. huh), pördütädä ' lasta tagasi pöörda'; (partitsii-
bid:) södüd (leibad) 'söödud (leiba)'; (üksikuid sõnu:) nügüd 'nüüd', 
sügüz 'sügis'. Ka postpositsioon -mu -mii : sudmu 'suuga' — püdmü 
'püüga' « -mö). — Muidugi tuleb ka siin tuttavat delabialisatsiooni 
ette: leli, pevi, kindiz jne. 

On ometi vähemalt kohati (Fdr.) ü asemel и järgneva tagavo-
kaali mõjul: (sufsündün, aga) sufsündu.iost 'Kristuse juurde', ning isegi 

1 алапе '(laba-)kinnas', kuna kindaz 'nahkkinnas'. Sõna (ka karjalas 
alani) nähtavasti tulnud sellest, et villast kinnast a l u m i s e k s kindaks 
tarvitati, kuigi sõnal seda varjundit keeles enam ei ole. Vrd. möt, pl. mötüd 
'jäme (laba-)kinnas'. 
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sufsündfi, ablat.-adess. Kahjuks on selle piirava seaduse ulatuskond 
materjali kogumisel tarvilikult valgustamata jäänud (vrd. kärnäk : kär-
nakod 303 A).1 

b) u, kui eelmises silbis miski esivokaalidest ä või e j a muidugi 
ka i. Näit. (w-noomenid:) käbu 'käbi' (s. k ä p i i ) , vävu 'väi' (s. v ä v y ) , 

säru 'väristus, värisemine', (toh-)nibud' (toht-)rullid, rämpsud', (üht)iiäghu 
« *näkuhun) 'korraga', väru-кодо 'iriseja', käpšutõ 'ilma jalata (lind)'. 
kärpunena 'kibranina, kiusakas', redu (? <C *retu) 'muda', id'u 'linnaksed' 
(s. i tu) , uitud 'niidud' (s. n i i t y t , n i i t u t , eest. niisama и ~ г); (-üs-
noomenid:) räpuz : rääbis ' (s. r ä ä p j r s , vrd. v. ряпушка

2

), käfused1 kä-
lid', 1'emuz '(kala) supp, leem', ved'edus 'vedelvorst' (s. v e t e l y s), vi-
hel'duz 'vilistus' (s. v i h e l l y s ) , iimberduz ' imberpiiramine' (vrd. s. 
y m m ä r r y s ) , häkituz 'lõõtsutus'; (-wd-deminutiivid:) kädud 'käekene', 

väguden 'väekese', sähud 'ilmake', tâjudçd ' täikesed', kätkud 'kätki'. 
regud 'kelk', t'ehuded 'teekesed', heygud 'hingeke', ketud 'keeleke'; (-uda-
verbid:) näguda 'nägida', päzub 'laskub', n^gub 'mängib', helgun 'hul-
gun', veituda 'vettida', hämärzuda 'hämaraks minna', siivenuda 'süve-
neda', melištuda ' targemaks saada', tüništuda 'vaiksemaks jäädä' : 
(-utada:) häiklulada 'lasta ära hingata, lahtuda (õllel)', helgutada — 
helskutada 'loksutada': (partitsiibid:) männu, plur. mânnudçd 'läinud', 
nähtud 'nähtud', tehtud 'tehtud', iättud « *iättatut) 'jätetud', märgänu, 
gen. sg. mârgânudçn 'mädanenud'. 

317. Kerkib sama küsimus, mis ä ~ a puhul. Esimese pilguga võiks. 
ü algupärasusest väl ja minnes, siingi u:d hiliseks velarisatsiooni saa-
duseks pidada. Kahtlema4 sunnib seda arvamist ometi juba niisugune 
näitus nagu pölüz 'pääpadi, pöör' (karj. pieluš), kus ü on u:st saa-
nud ja nimelt alles pärast seda, kui esimese silbi ö labialisatsiooni 
teel oli tekkinud. 3 Samuti püsün 'püsin' j a pü-štüt 'püsti', kus, nagu 
oleme näinud, esimese silbi ü on i:st tekkinud; j a i j ä re l ei oleks tei-
ses silbis juba miski и > ü muutus võimalik olnud. Tulel) ka seekord 
välja, et s i s e k a d u ajal teises silbis veel и oli: söhthüd « *söhtahut) 
'pärast söömist', lüpstüs « *lüpsatus) 'lüps' (s. l y p s y y s ) , sötkhüdede 
'söödamaale'; koguni ä järele, kui keegi tahaks seda teises silbis ole-
tada. ei oleks и > ü (vrd. vävu j . t.). Hilisemat, substitutsiooni tao-

1 Krl. ühtuvme 'ühesugune' näikse miski juhuslik sünnitus või lain 
olevat. Vrd. näit. ühtüfen 'ühevõrra'. Keelenäidetes ongi ühtüvme, 

2 Преображенскш, Этимологический словарь, näikse selle vene sõna 
etümoloogia tumedaks märkivat. MIKKOLA, BFS. 23: vist lain soome keeltest. 

3 Viimaks ei tarvitse ka see karjala sõna, mida soomeski ( p i e l u s ) 
tarvitatakse, muud olla kui kokkusulanud pän-alus — mitte tingimata 
'peel' sõnaga ühendatav. 
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list „muganemist" ei ole kerge ka uskuda, sest esivokaaliga sõnus 011 
ju и üldisem kui ü. 

318. Tähtis on teada, et k e s k - j a ρ õ h j a ν e ρ s a s ü puudub, j a mitte 
ainult e j a ä järel (tenu 'lennanud', Jcävutas, Jcättud, nähtud), vaid nii-
sama ka ö ja ü järel (sõnu, sönudfd, künduz, küttuded, iiüvuz, šüvu-
de<i, sütub); ainult harukordadel võib ü ette tulla, j a nähtavasti — 
nagu ä:gi — hilisemate assimilatsioonide mõjul või vahest lainuviisi 
(väl'düb, süblüine, lühüd; viimasega vrd. pähä < *pähen). Nii siis 
on κ,-edustus ü h i s v e p s a jooneks arvata , mille ühtlust alles hilisemad 
w > ü muutused, j a kõigepäält jus t lõunavepsas, on rikkunud. 

319. Huvitav parallelism: a muutus lõunavepsas ä:ks kõigepäält ä 
järel (ometi ka ö, ü järel, ehk küll need juhtumused arvurikkad ei ole), 
0 muutus ö:ks j a и muutus ir.ks ainult ö j a ü järel. Nagu varem tähen-
datud, on ainult ö kohta arvamisel oldud, et teda järgsilpides a l g s o o -
m e s ei ole esinenud. Oleme juba näidanud, et meil küllalt kaaluvaid 
põhjusi ei ole ka järgsilpide ä:d teisiti hinnata, j a see maksab ka ü kohta, 
nõnda et neid а, о, и vokaale, mis lõunavepsas praegu „vokaalharmoo-
niat·' rikuvad, nähtavasti otse algsoome päranduseks tuleb arvata. 

ç j a ? e. 

320. Teatavast i ilmub lõunaeestis j a vadjas järgsilpides vokaalharmoo-
nia seaduste järele taga- j a esi-e, nii nagu teisedki taga- j a esivokaalid 
(näit, eestL lume, aga lâïte). Vepsas o n ' ? , nagu oleme näinud, esi-
meseski silbis e sarnaseks saanud, nõnda et teda ka järgsilpides ei võiks 
oodata. Ometi tuleb ta selgemal või raskemini kuuldaval kujul ette, 
j a seda peaaegu sellest hoolimata, kas esimeses silbis taga- või esivo-
kaal seisab. Vaatame kõigepäält e j a e praegust vahekorda. 

321. ξ esineb 1) d e n t a a l - k o n s o n a n d i järel, kui see konsonant või 
vokaal ise p a l a t a l i s a t s i o o n i mõjust vabaks on jäänud. See on 
sündinud a) igatahes t a g a v o k a a l i d e järel, näit. uded 'uued', kudçn-

den 'kuuenda', magadçsçn 'magan sagedasti ' (aga imper i magadelïn), 
origudçd 'õngekesed', käduden 'käekese', г tundç 'ei tunne', basiškanden 
'hakkan rääkima', vikatfz 'vikat', kohtaten 'vastamisi', azetada 'seada'. 
oksçndoAe 'oksele', ohiased 'ohjad' , кищ (Vgr.) 'kuhu', sanken 'ütlen 
ette', heunez '(linnu) sulg', ол?п 'olen', (vaza) noAgtfdeškanzhe '(vasikas) 
hakkas ennast noolima', murçnub 'läheb katki ', varçgandob 'lööb kartma'; 
b) väga sagedasti ka e s i v o k a a l i järel, olgu küll, et see oma pala-
taliseeriva mõjuga ?:d raskesti kuuldavaks või sagedasti ka e:ks on 
teinud, näit. kädfd 'käed', vedekas 'vesine', vedçAçsç 'vedeleb', ende 
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'enne', medçn 'mee', täne (Vgr.) 'siia' (aga sine 'sinna'), рйлеЦп 'pääle-
kute', särähtez 'piirg', vârçgandob ' hakkab virisema', sârçd ' sääred', 
iârçd ' jäme', herç « x*h§rek) 'sõnnik', tütred 'tütred', mäthäd? 'mättale' 
(aga mäthile); iseäranis järjekindlasti (vähemalt Arsk., vanadel) z:i ja 
š:i järel (hoolimata sellest, et nende ees i), näit. paizç 'paistetus ' (aga 

gen. sg. paišken), hebõzen 'hobuse', neliäšen 'nelja võrra', pihtized 'tan-
gikesed'. — Allpool aga näitame, kuidas esivokaali mõjul sageli e pro ? 
(kâdçd ~ käded, veden, üskäten, tütred j . t.). 

2) Dentaalse konsonandi mõju võib, nagu näib, ka millegi t e i s e 
k o n s o n a n d i ü l e avalduda, näit. vanhemb 'vanem', Aaskç Aaske) 

' lase', vasked 'vased', koskçs 'Kose külas'. коцт§ ( ~ koume) 'kolm', 
(voimid':) voumçd 'voolimisrauad', pouvçd 'põlved', ougçd 'õled', (aga 
iälgeAf 'järele'), pougen 'sõtkun ja laga ' , (sofm\) soumçn 'sõlme', vaugçd 

'valgß', tauvçks ' talveks', kurged 'kured ' , turbez ' turvas ' , sormçd 'sõrmed', 
sarvekaz 'sarviline'; t'ervez (^ t'ervez, t'ervehtada 'suudelda'), scirgçn 'lõhun'. 
iärves ' järves ' . 

3) Kitsamal alal (Pjat., vanemail ka Arsk.) tuleb ? nähtavale ka 
labiaali j a h järe l : opçta 'õpetada', hobçdas 'pehmes', robçh (Pjat.) ' toht-

nõu', ubez (~ ubez) ' täkk', литера 'lumest', tapmçd '(lina-) kolgitsid', 
sirdame 'siiran, nihutan ennast ' , kirvhed (Pjat.) 'k i rved ' , kauhe 'varna ' , 

pouhç '(millegi) kohta' , surlhe radõhe 'suurtesse töödesse', surhe 'suure'. 
todhe 'tõesse', sätäzhe 'ennast riidesse seada'. Isegi g järel on selge e 
(Pjat.) üles tähendatud: лидеп 'loen', tugeta 'peatada'. · Muidugi v õ i b ? 
ka esivokaalseis sõnus sääl ette tulla, näit t'ervçh, kuna tagavokaali-
listes võib puududa, näit. kasken, u\ndiškenz j . t. 

322. Teistes seisukohtades ilmub e: 
1) harilikult mitte-dentaalide (s. o. labiaalide, palataalide j a h 

järel), näit. ruhen 'kärna' (s. r u v e n ) , литеп 'lume', kived 'kivid'. 
maged 'mage', sagedad 'sagedad', лидеп 'loen', aigemba 'varemalt', oyged 
'õnged', kaijged 'kange', ubez, pl. ubhed 'täkk', pahemb 'pahem', para-
hemban 'parema', jne. 

2) p a l a t a l i s e e r i t u d konsonandi kõrval alati, näit ved'eAuz 
'vedeleja'. гШ'етЪа 'kauemini', käte 'kääna ennast', ištfe (~ isttç) 

' istu maha', künmenden 'kümnenda', oigneda 'ära minna', nirted 'niined', 
piuestab 'põlgab väikeseks', sobäne 'riiekene', vigâùe 'vealine', vil'en 

'lõikan (riiet)', (samuti niled 'libe', mittë *nwed), aidöfen 'piiran aiaga, 
teen aida', sireten 'kõrvuti '; (regressiivne mõju:) ioksenz (Krl.) ' jooksis 
(sagedasti)', kattez (prees, katteb) ' läks katki ', lizadef (prees, lizad^ob) 
'lisab (sagedasti)', huiktetime (prees. ТгщЫелете) 'häbendelen', nügüdel'ne 

'nüüdne' (aga nügüden 'praegu'), vedethe 'veeti', ištutethe ' istutati'. 
ioksetimä 'lasksime joosta' (aga prees, ioksetamä). 
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Sagedasti näikse ülepää eelsilbi esivokaal e esinemist eitavat, näit. 
löüdel 'leitud', vöhüden 'vöökese', sülgeskenäen 'siilitelen' (aga Шлев-
Icanden 'hakkan tulema'), viritez (plur. viritesed) 'süütepiirg', iälgeten 
'pärakute', läheten ' l igistikku', Jcesketen 'segamini' (aga vastaten 'vas-

tastikku'), (kahten 'kahekesi ' , lähten lähten 'lähen', ühten 'ühe', 
mösten ' jälle', ülemba 'kõrgemale', keletõ 'keeletu' (aga hodetö 'hooletu'), 
(mänq ~) mäne 'mine', pezen 'pesen' (aga pezeškanz 'hakkas pesema'), 
heredemba 'rutem', heregandob 'ärkab'; alati ka oravihe 'oravaid küt-
tima', tedfihe 'tedrejähile', jne. (mitte *oravihe jne.), kezerdan 'ketran'. 
Ainult z, š on isegi i palataliseerivast mõjust vaba, nagu eel tähen-
datud: korbhized 'kuradid', vedhïzen 'veehaldja ' , лийЦЦп 'pühin luu-
aga', jne. 

323. Tuleb meeles pidada, et kuna lõunavepsa e hääldamine ülepää 
võrdlemisi vähe e hääldamisest lahku läheb — vahekord ei ole kaugeltki 
sama kui vadjas, vaevalt ka nii selge kui Võru murdes —, võis taga 
-e mõnelgi keelejuhil päris nagu ära kaduda j a tuli alati teiste juures 
kontrolleerida. A g a mõnikord on isegi spetsiaalnäituste hulka sõnu üles 
märgitud, kus oodatav e puudub: tutemb (pro Huternb) 'tuttavam', лар-
ternba 'enam kõrvale' (ometi vanhemb 'vanem', norembutän 'nooremuse 
pärast'), ahtet (pro ahtçt) 'ahetud', (ometi otet 'võetud'), riputet 'riputa-
tud', j . t. 

324. Selle deskriptiivse ülevaate järele on meil tarvis kohe küsida, 
missugune on vepsa e ja e a j a l o o l i n e vahekord. Kui algsoome 
„vokaalharmoonia" seisukohast kindlasti väl ja minnakse, ei j ä ä muidugi 
muud üle, kui oletada esiteks taga-e muutust esi-e sarnaseks (nagu see 
põhjaeestis, liivis, soomes j a karjala-aunuses tõepoolest on sündinud), 
pärast nõuda sündinud e muutumist t.aga-e:ks, pääasjalikult dentaalse 
konsonandi mõjul. Kuid me oleme ju eel sunnitud olnud ka ä, ö j a ii 
kohta otsusele jõudma, et neid algsoomes esimesest silbist kaugemal ei 
esinenud. Vahest on meil küllalt põhjust sedasama ka e kohta oletada, 
ainult selle modifikatsiooniga, et see ainus e, mis järgsilpides esines, muu-
tus muidu, eelsilbi esi- või tagavokaalist hoolimata, e:ks, kuid dentaalse 
konsonandi mõjul (321) p ü s i s m u u t u m a t a ; nähtavasti oli e säilimine 
kohati seaduseks ka väiksemate kitsendustega (лидеп, hobçd, terveh, 

radôhç, nagrhed (321,з) või ilma kitsendusteta, kuid murdesegiminekud 
hävitasid järjekindluse ära. Ka esimese silbi esivokaali palataliseeriv 
mõju on siin õige teravalt ähvarduseks olnud kõnesoleva tagavokaali 
olemasolule ja, nagu nägime, selle ka õige laialt e:ks palataliseerinud. 
Ongi palju raskem oletada, et ç oleks selle mõju all suutnud e:st t e k -
k i d a , kui algupärase e s ä i l i m i s e oletamine. Ainus, mis meid e 
suhtes suuremale ettevaatusele sunnib kui järgsi lpide ä, ü, ö eitamises, 
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on see tosiasi, et taga-e esimeses silbis ikkagi esi-e:ks oli muutunud
1

. 
Kuid ei ole ju eestiski see edustus esimeses ja järgsi lpides ühesugune. 

325. K e s k - j a p õ h j a v e p s a murded ei näi meile seekord suuremat 
iseäraldust p a k k u v a t : e (või vahest e, s. o. natuke enam tahapoole arti-
kuleeritud e) uäikse dentaalide järel nii taga- kui esivokaal idega sõnus 
esinevat (näit. Audeg, kaste, perse, gände, tâhtç, fierneh, aga puheged, 

Hirves, t'erveh jne.). Ainult et pa la taa lse vokaal i mõju näikse võidule 
päästes ka konsonandi palatalisatsioonis ava lduvat : ühten ~ ühten, fiere 
~ liefe, veneh ~ veneh, kârçd, aga äfed, pefeh, hifen jne. — Tuleb 
siiski ette paar v a l g u s t a v a t vormi: petku (vepsL petkelkarj. petel, s. 
p e t k e l ) 'uhmrinui', ning tembu, vepslsai . ЬетЪоц (vepsL bembeT, s. 
v e m m e l ) 'look'. Lõpp-Η vokaliseerumine näitaks, et tema eel taga-e 
on olnud j a seda esimese silbi esivokaalist hoolimata ning isegi m i t t e -
d e n t a a l i järel . See järe ldus 011 kaunis lähedal, et siin põline taga-e esi-
vokaali assimileeriva mõju eest murdeliselt nii kaua hoidus, et ta l > л 
muutuse suutis ellu kutsuda

2

. 

Assimilatsioonid. 

a. h järel. 

326. h j ä re l on — kesteab j u b a algsoome hilisemal a j a j ä r g u l — e ( ja 
oletatud e) assimileerunud h eelse vokaali sarnaseks, i v ä l j a arvatud. 
Näit. (illatiivid:) maha (<C mühan < x*mähen) 'maha ' , öhö 'öösse, öhe', 
калЬа « kalahan < x*kalahen) 'kalasse, kalla', metsha 'metsa', pudrho 
« putrohon < x*putrohen) 'putru', abhu « apuhun < x*apuhen) 
'appi', samha (•< sämahan <C x*sämaheri) 'saama', vestmha (s. v e s t ä -
rn ä ä n ) "vestma', sömhä 'sööma'; („kontraheeritud noomenid":) (kindas-) 
kindhad « kintahat < x*kintahet) 'kindad', päkhäks (nom. sg. päkäs) 
' k u h j a g a täieks', hambakhad 'hambalised, hammastega'. Selle vas tu : 
mihe (Jer.) 'kuhu' (s. m i h i n ) , püihe 'püid laskma', (säd'he) neihe (šädõhe) 
'(seadis ennast) neisse (riideisse)', kod'he (s. k o t i i n ) 'koju', pinïhe 

'väikestesse' (s. p i e n i i n ) , händ'ikhlhe 'huntidesse ' , karvõhe « karvoi-

1 See ettevaatus ei ole ometi SETÄLÄtki tagasi hoidnud oletamast, et 
algupärane taga-e on püsinud sõnus nagu lõunavepsa koume, ubes (vt. TSK 
10, lk. 947). Mulle näib, nagu sunniks see oletus ka SETÄLÄI: järeldama, 
et e esivokaalidega sõnades niisama algupärane on, sest oluliselt on vepsa 
e esinemise põhjused nii taga- kui esivokaalidega sõnades samad. 

2 On vähem tõenäolik, et miski analoogiline л ("нетЪелеп tüübist) 
oleks suutnud l:i kõrvale tõrjuda. — Pärastpoole olen ka aunuse poolt 
leidnud petkeA ja isegi härriA (või härgiA) j ts. — vist samuti seletatav 
л nagu vepsaski. 
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hen) 'karvadesse ' (s. k a r v o i h i n ) , manéikohe 'maasikaid korjama' , 

ioidlne 'joodi', otethe 'võeti' (s. o t e t t i i n ) , panhe « panihen) 'heitis 
magama', vastoihe 'vihtles (ennast)', (nagr iž : ) nagrhen 'nairi', rughed 
« *rukihet) 'rukkid'. 

327. Assimilatsiooni võiks vanemaks s i s e k a d u s t arvata järgmise kri-
teeriumi põhja: radho «rcitohon «C^rätohm) 'töhö', iauhho ' jahusse', 
äihäpäihässä « *äiiahan päivähän-) 'kuni suurreedeni ' , jne., mitte 
aga *radha, *iauhhu, *äihepäihessa ; ammugi vanemaks nooremast sise-
kadust: ладко (<Jakohon <

 x

*lakohçn) ' lakku', Aaiiha « Javahan < 
^lavahen) jne., mitte aga *ладЬа, *лацЬи. See kõik ometi eeldusega, 
et assimilatsioon ka üle dh, hh, vh jne. oleks ulatanud, mis, tõsi küll, 
mitte küllalt kindel ei ole. Nagu eel tähendatud, tuleb seda nähtust 
j u b a ta leveneinise pärast muidugi õige vanaks pidada. 

b. Üksik juhtumusi. 

328. pärägi 'piirg' (s. p ä r e , gen. p ä r e e n ) , tähtäd 'tähed', lähtäm 
{Tgl. lähtem) 'õhv' (s. l ä h t e m ä), lähtä lähte) 'allikas, läte' (s. 
l ä h d e ) , tähtäkäz 'tähine, tähti täis', (kaks) säunät (Krl.) '(kaks) säinast', 
homondes (Jer., mujal hörnendes) 'hommik' (s. h u o m m e n), tänä (Vgr. 
tane) 'siia, tänna' (s. t ä n n e ) , sina 'sinna' (Vgr. sine, s. s i n n e ) , кипа 
'kuhu' (Vgr. кищ, s. kunne ) , kui neis a, ä jnba vanemalt a ja l t pärit 
ei ole (vrd. eesti 'sinna, tänna', v a d j a l ometi sinneG, tömnee), tandar 
'kõva, tallatud maa' (s. t a n n e r ) , vahtar 'vaher' . 

c. Labialiseerumine. 

329. Lõunavepsale karakteristiline on Ъ, m, ν mõjul tekkinud regres-
s i o n e assimilatsioon e (e) > о, vast. ö. Ta tuleb ette: a) preesensi 
ains. j a mitm. 3. isikus, näit. ЫлоЪ 'tuleb', fegob 'teeb', imob 'imeb', 
sülgöb 'sülitab' (s. s ü l k e e ) , verkõ$šob 'püüab kalu võrkudega', saš-
kandob 'hakkab saama', pirsištaškandob 'hakkab nutma, tihkuma', (лаи-
hago) погкаЫелоЪ '(põrandapalk) nõtkub', — tiMobad 'tulevad', tegobad, 
imobad, verkõ$<obad, saškandobad\ b) prees. mitm. 1. isikus, näit. tulomä 
'tuleme', fegomä 'teeme', sülgömä 'sülitame', ioAomä (vinan) 'joome 
(sagedasti) viina', härlci$somä 'teeme võid', sadudõ$šomä (hebõsen) 'pa-
neme hobusele sadula selga'; c) III. j a IV. infinitiivis, näit. panomha 
'panema', tegomha 'tegema', vahvnomha « *vahvenemahan) 'tugevnema', 
mustnomha 'mustnema', ioksendomne aig 'ümberjooksmise aeg'; d) -ma-
substantiives, näit. pühäpanom 'aeg jõulu j a lihavõttepaastu vahel', 
sobïd'empesom-oja (Krl., oja nimetus, kus riideid käiakse pesemas); e) 
-v-adjektiives, näit. vägovad 'tugevad, vägevad', melo « *mëlova < 

*mëleva) ' t a rk ' ; f) mõnes üksiksõnas, nagu (hörnendes ~) homondes 

(Jer.) 'hommik', kus aga о võib ka teisiti seletuda (vt. 328). 
3 
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Iseäralist tähelepanu teenib e labialisatsioon ^:ist tekkinud и eel, 
näit. edõ « *etelta) 'eelt' (sellest o ka sõnadesse edo-aigõd' 'vanasti ' , 
edomäüe 'muistne'), sarõ (< sarni < säred << x*särdla) 'laanes', (ралй-
êïf^sci) 1ило '(kui sa põleksid) tulega, tulel', miuõ$šõ vodõ 'mineval 
aastal' (vrd. s. v u o d e l l a ) , külmänudõ mä 'külmanud maal', sogedäzõ 
« ^sok etäisellä) 'sõgesikku mängimas', bläa'hudö « -telia) 'hooramas' 
(vrd. v. блядь), raglio (vihmub) « x*rakehella) 'rahet (sajab)', kündo 
^ (Pjat.) kündõ 'küünega', rügho 'köhaga', ombõda 'õmmelda', iotõda 
'(.sagedasti) joota' (s. j u o t e l l a ) , ühtnodä (Tgl.) '(sagedasti) ühtida'. 
Kui seda nähtust ei tule eelmistest hoopis eraldada, siis j ääb ta näitama 
labialisatsiooni võrdlemisi noort iga. 

330. N oore ea poolt kõneleks ka see, et kõnesolev nähtus ei ole mitte 
kõigis vepsa murdeis j a isegi mitte kogu lõunavepsas läbi viidud: 
Kortlaht'is (kõige vanemail): Ылф, Шлфа, imeb, sülgeb, vergö$šeba, 
(hübö) ЬщдлеЬ '(hüüp) kisendab', tmieškandgb, saškandemä, лафц-
mas, ioAçmd, pühäpanem jne. л-rühmas ей > й: vägü, ämi ('häälel'), 
heriïdazç (<. *h(?rdta-, vrd. her da), külmänudu таи, käultmä madaMŽü 

x*matalaisçlla) '(käisime) j ä r v e liivarannal'; ö asemel ü: kündfi, 
rüghü ('küünel, köhal'). — Teiselt poolt leiame ühelaadilisi labialisat-
sioonjuhtumusi isegi Aänis-vepsas (ЫлоЪ, imob jne.) ning ka karjalas 
(ja soomes), kuid osalt võib see ehk parallelsest arenemisest tulla. 

331. K o m p a r a t i i v i m:i eel ei esine labialisatsiooni kuskil: vanhemb 
'vanem', melvemb 'targem', parahembad "paremad', levedembahk 'natuke 
laiem', noremb 'noorem', modembad 'mõlemad' (muidugi o-tüvedes: kor-
hakomb jts.). Vahest mitte-labialisatsiooni murdeist omandatud edustus, 
kui mitte parem häälikuliste tingimuste poolest siiski eelmisist juh-
tumusist lahku minev. 

A n a l o o g i l i n e i « j a e a s e m e 

332. Üleminek teise tüüpi on sündinud sõnus nagu латгз (gen. лагпкеп) 
'laine', säigiž 'lade rehe põrandal', ragiz 'rahe'; vrd. nagrhen : nagriž 
— Aainhen : латгз, pro латеЬ. 

Ains. nimetava i esineb üksikuil juhtumustel ka oblikvakäändeis: 
apin (: ap)r 'äia' (s. a p e n , a p p i ) , ha>igid 'havid' (s. h a u e t ) , särgid 
'särjed', ahmd 'ahvenid', uhid 'lambad' (s. u u h e t ) , senid 'kärbseseened', 
igenid 'igemed' (s. i k e n e t). e algupäraseimis ei ole küll alati kindel 
— segiminekud on nii vepsas kui mitmel pool mujal võimalikud, sest 
pääle ains. nimetava pakub ka e- j a г-tüvede mitmus kokkusattumisi 
(papid' : papin = särgid' : särgid). Samasuguseid segiminekuid j a segi-
mineku võimalusi verbides: so/kin 'sõtkun tainast' (vrd. s. s o t k e n ) ; 
vrt. näit. potkin : poikin = sotkin : sotkin (pro '''sotken). 
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Järelvaade: e - r ü h m a d . 

333. Eelmisest selgub juba, et ç j a e järgsilpide vokaalide hulgas 
v ä g a arvurikka pere moodustab. Et meie esitus on nõudnud suuremalt 
jaolt foneetiliste liigituspõhimõtete silmaspidamist, võtame selgema üle-
vaate pärast veel tähtsamad grammatilised e-, e- rühmad siin kokku. 
Need on: 1) kahesilbilised e-noomenid (uom. sg. i) j a nende tuletused, 
näit. sõrmed 'sõrmed', veded (: veéi) 'veed1, vid'endçn 'viienda', ougçstada 
(vrd. ol'g : ougçd) 'kolmandale korrale viljalademeid peks ta ' ; 2) kahe-
j a mitmesilbilised e-verbid, näit. ращп 'panen', ШлоЪ 'tuleb', tšihižobad 
'sosisevad'; 3) „kontraheeritud" e-noomenid, näit. hernçz 'herne' , rughed 
' rukkid' , kindhad (< *-hçt) 'k indad' ; 4) „kontraheeritud" <?-verbid, näit. 
katteé 'katkes' , tugedan 'pean kinni ' ; 5) -ed-adjektiivid, näit. oiged 'õige', 
pimed 'pime', samuti sogenud 'sõgened', j t s . ; 6) -ne- : -že- noomenid, 
näit. hebõne 'hobune', g. s. hebõzen, ezi$šwie (Krl) 'esimene, eesmine'; 
7) verbid -?ie-tuletisega, näit. oignen 'lähen', oignob ' läheb'; 8) verbid 
-ske-tuletisega, näit. ambusketa '(sagedasti) lasta' (s. a m m u s k e l l a ) , 
sülgeskendomä 'süliteleme', libušketa '(sagedasti) tõusta',- ved'iskenz 'tõm-
bas', tegeskenz 'tegi (vaevaga)'; 9) verbid - ^ - t u l e t i s e g a , näit. liša-
de,Açn '(sagedasti) lisan', imp. lizadel'ïn, ližadet, herkasiõdiize (Jer.) 
'sagedasti ärgata, rahutult magada'; 10) -te(n)-, -/e(n)-ad verbid, näit. 
vastatçn 'vastamisi', iälgeten 'pärakute', erasüten (Maks.) 'teisiti', kai-
kut'en 'igapidi', fâdçten 'päälakute', tèuratç 'serviti ' , sirete 'kõrvuti', 
(Auhudçd) kristate (pan) '(luukesed) ristamisi (pani)', (semenšpad nagr-
hen) podete ~ podçtçn '(kiilisid nairi) kahasse' , ioutç ' jõude' 1 (ja vahest 
nende analoogial ka segdan^surte 'sõela suurune', ordeyjtorktg kogo 
'õrre kõrgune hunnik', jts.); 11) II. infinit, instruktiiv, näit. teten 'teades', 
voiten 'võides', iosten 'joostes', oksetçn 'oksendades', mälišten 'kisenda-
des', küzoden 'küseldes', vargastaden 'varastades ' ; 12) passiivi II par-
titsiip, näit. (bairi) iätet ' (herra) jäetud', poutçt 'põletatud', ahtet 'ahetud', 
löüdet 'leitud', ištutet 'istutatud'; 13) komparatiiv, näit. (ristan:) rištemb 
'kauem', pahemb 'pahem', pitkemb 'pikem', üks hoikemb töine iäredemb 
'iiks peenem teine jämedam', (enampj) kuudçmbad (île) '(enam) kulla-
väärilisemat (ei ole)', seCktejnb 'selgem', rehedemb 'tragim', hobedemb 
'pehmem', (kel'ekaz:) kel'ekhemb ' liikuvama keelega', ЫталаккетЬ 'enam 
joobnud' (nõnda siis α-tüvelistes e ka m i t m e s i l b i s t e s ) ; 14) mitm. 

1 Tähendatagu siin mööda minnes, et see adverbide -Цп-, -te vaevalt 
muud on kui i n s t r u k t i i v i lõpp, mis esialgu ainult verbidesse (vt. rühm 
11) kuulus, kuid viimaks üldistus ja spetsialiseerus. Samuti näit. soome 
adverbidele p a i k o i t t a i n , k y l i t t ä i n , a s t e e t t a i n jne. on aluseks 
verbid, näit. v u o r o t t a i n (<^ *võrottaden), millega identiline v u o r o -
t e l l e n (s.o. vastav instr. verbist v u o r o t e l l a ) . Soome -kain, -käin 
lõpu kohta vt. 303 b (-käöen). Tüüp r i n n a k k a i s i n on hiline (esiteks 
- k a i n adverbist adjektiiv - k a i n en, mille mitm. instr. - k ä i s i n ) . Sääl-
juures muidugi ka selge denominaalne instr. : p a i k o i n , v ä h i n e r i n jne.. 
Pärast kontaminatsioone: p a i k o i t t a i n (samuti eesti p a i g u t i ) jne. — 
Vt. RAPOLA, Kantas. pp. dift. lk. 356, kus -kain lõpu saamist teisiti seleta-
takse (-kahin), kuigi küsimus lahtiseks jäetakse. 
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genitiivi lõpp. näit. (sed:) sid'en1 ~ nenîd'en 'nende', poikïd'en 'poegade', 
särgld'en^samne 'särgede püünis'; 15) allatiivi lõpp, näit. роздал? 'pojale', 
poigïle 'poegadele', tsakaAç (haugõl) 'veriseks (peksis)'; 16) illatiivi lõpp, 
näit. kod'he 'koju', tedrihe 'tetredesse', metsha 'metsa' ; (meid'etjJ) kartke 
(Koivišt, vist juhuslik, pro karte) '(meie) kombel'; 17) ains. 3. isiku 
-he-, -sç-, -nze- suffiks, näit. panke 'heitis magama', pandazhe 'magama 
heita', tapasç 'vaevab enuast ' , ning sellega ühenduses olev possessiiv-
s u f i k s näit. vastdmhanzç (Krl.) 'vihtlema', pestaze (Krl.) 'ennast 
pesta ' , kodhenze 'oma koju', ûhthenzç 'ühtesoodu', unimelišanze 'unes, 
unise pääga', (hän) МЪшлфге (nor) '(tema) keha poolest (noor)'; 18) 
ains. 1. ja 2. isiku refleksiivne -me, -te, näit. (sadazke:) same 'ma jõuan, 
saan enesega korda', ращте 'heidan magama', sirdame 'nihutan ennast', 
külbeme 'suplen', (aigäžd) prigodime ('omal ajal) olen kasuks' (v. приго-
диться), keiigit'e 'sa paned saapad jalga', ала кефХе 'ära pane jne.', 
hot' sä haykte 'sa kas või katke', sâtç 'sea ennast ' , e)]^,kumartç 'ma ei 
kummarda'; vrd. ka г peste 'ei pese ennast'. 

334. Pääle selle võiksid siia kuuluda veel mõned rühmad, mis häälik-
ajaloolist selgitamist nõuavad. Nii näit. mitm. 1. j a 2. isiku lõpp -mä, 
-mä, -tä, -ta, näit. samä saame', söma 'sööme', satä 'saate', andamä 
'anname', andata 'annate', sa ima 'saime', saüä 'saite', sõita 'sõite', 
andõmä 'andsime', andõtä 'andsite'. Vaevalt saab teisiti mõtelda, kui 
et see lõpp etümoloogiliselt ainult tempus- j a moodustiive otsa'liidetud 
mitm. 1. j a 2. isiku p r o n o o m e n on (algs. vist тек, tek), a, ä tekki-
mist võiks nii vepsas kui mujal, kus ta ette tuleb, progressiivse assi-
milatsiooni läbi seletada häälikseadusliseks julitumiistel, kus eelsilbis on 
a, ä esinenud (a-, ä-tüveliste preesens, näit. andamä, andatä, kuid päris 
korralikult i m p e r a t i i v oma -ka-, -feä-tunnusega), teistes aga selle 
a-, ä-lõpu üldistuseks, loomuliku süsteemsunduse tagajär je l . Mis lõuna-
vepsa isikulõpu vokaali p i k k u s e s s e puutub, siis on ta — nagu 
põhjapoolsem vepsa näitab — diftongist ai, äi tekkinud, mis omakorda 
nähtavasti ainult a, ä otsa liidetud mitmuse tunnuse г sisaldab. 

i(?) ja i. 

335. Üleüldise arvamise järele on algsoomes nii esimeses silbis kui 
eemal sõnas ainult esine г ette tulnud; i oleks juba varem г sarnaseks 
saanud. Tõepoolest on raske olnud otsekohe teisiti otsustada, sest 
e t lähemad sugukeeled selle alg-| j ä lg i ei näita, j a g e o g r a a f i l i s e l e 
põhimõttele on harjutud nii väikeste kui suurte teoriate juures 
otsustavat tähendust audina. \7epsa põhjal võiks ometi mõtelda — j a on 
viimasel ajal ettevaatlikult ka mõteldud 2 — ka \ varemat olemasolu 
järgsilpides. Vepsas tuleb nimelt, nagu ξ j a e, ka i j a г ette. 

1

 Krl. Ains. 3. isikust (se) analoogiliselt tuletatud. 
2

 SETÄLÄ, T S K 1 0 , l k . 9 4 7 . 
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1. г ja г e s i n e m i n e . 

336. i tuleb ette: 
a) Dentaali j a š:i, z:i või tš:i vahel, näit. udista 'uliseda', илгЗоЬ 

'uliseb', variž 'vares', iäniz (~ iäniž) ' jänes', ролгзк 'poolikas' (näit. 
perzepoAišk, vrd. s. p u o l i s k o ) , em^pördAiške 'ma ei pööranud (sage-
dasti)', boAiJt ( ~ botišt, Krl.) 'marjamaa', naboAišt 'pohla-marjamaa', 
maäaAiH 'madal mets', poudištuda 'põuale, kuivale minna (ilm)', (aga: 
raid'ist 'pajustik'), mustištab 'mustab' (aga: muštik 'mustikas'), падлг^еп 
'uaelutan', wiške « ei oliske) 'ei olnud'; ometi ka падлйа 'naelutada, 
педл(ко1' « -kolia) 'katkiläinud silmaga nõel'. Selle vastu kaumišt', 
haugišf j a isegi katiz ('kallis'), helištada ('valutada'). 

b) -s;:i (tš:i) või ž:i j ä r e l , kusjuures ka pikk { (sellest eraldi 
allpool) nähtavale tuleb, näit ХадЩЦ 'tagant läbi', s m i š | ' k õ r v a l t , mööda', 
гоцпафЦ 'äärt mööda' (aga venošti ' tasa', vaiknošti 'vaikselt', aigaštin, 
Arsk., 'aegsasti'), ло1$,цп 'palvetasin' (s. „ l o i t s i n"), tari$šm 'pakku-
sin', amü$šid' 'vanu', \тЦШ! 'terveid', sigaltsiß sigatsid' 'säälseid', 
hebõSld' 'hobuseid', nälgaMd' 'näljaseid', andäzm 'annaksin', sötažlmä 
'söödaksime'. Kohati võib niisugusel korral \ asemel £:d kuulda j a nõnda 
alati, kui tš on palataliseeritud, näit. homä<t'Šibad ~ homä$šiJbad 'mär-
kasid', кагкЩ'ёЫ ~ kaikuksid' 'igaiiksi, igasuguseid'. 

c) Ka teiste dentaalide järel võib (mitmuse käändeis) | esineda, 
näit. ёедлЫ' 'sõelu', гиталЫ'еп (tegi) 'jumalakujude (tegija)', (nena:) 
neriid' 'ninasid', käsnid' 'käsnu', nor «/"köisi' (nom. plur. norad; aga norid' 
'noori', nom. plur. nored), (ora:) or id! 'orasid', orld'en 'orade', (<ола:) олШ 
'ränikiva', (pera:) pefïd' 'pärasid', kerid' 'kerasid' (aga ted'rld! 'tetri'), 
Oftsld'en 'otsade', sadõn munm 'sadade munade viisi', libedid' 'libedaid'. 

d) Mõnel üksikjuhtumusel : hondik 'halvavõitu' (d j a h vahel.? · < 
*hondihk?, vrd. s. h u o n o h k o ) , šoAikõta 'lüüa, virutella' (vrd. s. 
s o l i k o i d a 'solistella'), рщ-рйкШе (Krl.) 'pihuks j a puruks', ЫЦ-лиЦ 
(~' -ti) interj., širi-šari 'pilla-palla'. 

337. Vä l ja arvatud eelolevad juhtumusecl, leiame г, г, näit. kodi 'kodu', 
kod'iŠ 'kodus', dadiiõfia 'seada lasta', känd'ipal'ik 'pulk, millega kanga-
poomi käänatakse, lasipulk', uni 'uni', manzik 'maasikas', ud'ištada 
~ uzištada 'uuendada', uden uzikâzçn ' tuliuue' (s. 'uuden uutukaisen'), 
käži 'käsi', vezi 'vesi', e tithe 'otsiti', koritada 'koorida', kurik 'kurikas', 
pilkištada pilkitada 'vilksuda', segõfišudgn 'segukese', toukäd'iz ~ 

tounitiz ' tõukamisest tekkinud haigus' (vrd. v. толкнуть), puhkin 'pühin', 
butkib 'tongib', (heitab) potkindan '(jätab) põtkumise', (pä-) ладг '(pää-) 
lagi', tugi ' tugi' , tohi ' toht ' , rubi 'kärn', savi 'savi', jne. Samuti kod'ïd' 
kodusid', (koir:) koirld 'koeri' (vrd. nof : norid' eel), küsid' 'kuuski', 
käzid' 'käsi', kâéîd'en 'käte', ajatisçd (Vgr.) '(sisse) tungijad, paised'. 
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338. Nagu näeme, on taga-г oma esinemises palju enam piiratud kui 
taga-e, kuigi dentaalsel konsonandil sääljuures ka seekord otsustav 
tähendus näikse olevat. Meil tuleb neistki ^-juhtumustest mitmuse j a 
imperfekti / õieti ära lahutada j a valgustada tema tekkimislugu hiljem 
eraldi. Ei ole ka k e s k - j a ρ б h j a-vepsas г:1 laiemat alust kui lõunas, 
koguni vist kitsam (lcurdiž, Jiainiz, AandiJ, aga varié, d'äniz jne.). Tekib 

kahtlus, kas me a j a 1 о о 1 i s e 11 к i võime teda ξ :ga ühevääriliseks 
pidada. Vähemalt näitused nagu poi' 'pool', (килеп:) liul' 'huul', kaks, 
kui, Xäuz, kodis, manzik j ts . sunnivad järeldama, et ainult esi-г võis 
konsonandi palatalisatsiooni sünnitada (vrd. ЬольН j. t.); aga on ka 
kaumist' « *kaAmisto), haugist', с an mii ('valmis'), vaumištada, vepsK 
kümin < kolmin, kus i ei ole likvidat palataliseerinud (nagu näit. talv : 
ίαηιψι, oi"g : ouged), j a on isegi vahekord volim : voumçd (s. v u o l i n : 

ν uo l i m et), kus sisekaduvormis kronoloogiliselt võimalik oleks *vol'med 
kuju oletada, kui nimelt kadunud vokaal tõesti esi-г oli. 

Ou siis kaks küsimust : 1) kas tuleb esi-г muutumist taga-г :ks ole-
tada, j a nimelt dentaali järel §:i j a ~:i mõjul (millede kõrval г peaaegu 
alati näikse ju esinevat)? Sedaviisi tahtsime ju ka, esimese silbi ?':d 
seletada. Või 2) ümberpöördult: oli just s (mis ju väga vara tekkinud) 
j a vahest miski muu häälikümbrus, mis piiratud murdealal algupärase 
i s ä i l i t a s ? Tähtsad vaatekohad kõnelevad viimase oletuse poolt; 
nimelt ei saa ikkagi i saatust ç omast hoopis eraldada, j a | :g i ei ole 
vähemalt igas seisukohas ?:st võinud tekkida. Ainult seda tuleb silmas 
pidada, et oletatava algup. i muutumine i:ks on palju laiemalt j a ka 
v a r e m sooritatud kui ç > e, j a isegi see on tõeriäoue, et ka algsoo-
mes I enam ette tuli ainult neis murdeis, milledest vepsa keel j a vahest 
ta lähemad sugulased pärastpoole oma alguse said. 

2 Ass imi la t s ioonid . 
Kas -ihe- >> -ehe- ? 

339. Karjala-aunusele on iseloomulik nimetatud assimilatsioon (х

*/гаШ-
hen > kallehen)

1

, ja et ka vepsa põhjamurdeis midagi sarnast võiks 
aimata (rugihen, aga ka rugehen, kuigi harva, vt. SETÄLÄ, AH 318), 
siis ei ole ülearune seda küsimust ka lõunavepsa kohta teha. Vastuse 
võiks päältnäha jaatavas mõttes auda sõna vaiimhçd (karj. valmehet), 
aga eel näitasime, et ka г (vähemalt taga-г) kadu oleks sellesama kuju 
sünnitanud ; meil on ju raske ka nominatiivi ranmiž analoogiliseks (pro 
*valmiž) arvata. Päälegi on kalhed : kaliz (karj. kallehet : kallis), j a 
alles siis, kui kuskilt vepsast peaks *kauhed : katiz ilmuma, oleks õigus 

1 Nagu juba GENETZ (Karelische Lautlehre 60) j a OJANSUU ( Κ Α Λ Η 
125) oletanud. 
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kafhed kuju analoogiliseks pidada. — Teised selle tüübi sõnad ei anna 
vähematki selgust, sest vokaal on alati kadunud (rughed : rugiz), ja ta 
oleks võiuud niisama hästi г (või vähemalt г) kui e ol la

1

. Ainult 
nägime, et see tüüp oli ka algupäraseid ,-ehen : -eh sõnu oma sarnaseks 
kiskunud (латгз, säigiž, ragiz, vt. 332), j a üksi sel juhtumusel, kui need 
analoogiavormid sisekadust vanemad peaksid olema, tuleks meil kõnes-
olevat assimilatsiooni ka vepsa kohta oletada (*nagrehen : nagriž = 
jiainehen : лагпгз) ; pääle sisekadu on ju nagrhed : nagriž või rughed : 
rugiz millal tahes võinud vahekorra Aainhed : лагпгг või raghed : ragiz 
(pro лагпек, rageh) ellu kutsuda. 

Aga meil leidub ometi sõnu, jms assimilatsioon i > e oleks või-
nud sündida, kus ta aga tundmatu: kod'he « -kod'ihe) 'koju', panhe 
« panihe), otet'he, ol'dhe (mitte *otjdhe). Ei tahaks küll neile täitsa otsus-
tavat tähtsust jätta, sest et needki väljaspool analoogiavõimalusi ei 
seisa (kodi, kod'is, paiï, ραήϊή, οί, oì'bad), kuid reaalist põhjust ei leidu 
ikkagi kõnesolevat karjala-aunuse assimilatsiooni vepsa kohta maksvaks 
tunnustada 2 . 

Üksikjuhtumusi. 
β 

340. г > ü paaril juhtumusel: pühütädä 'paastuda' (vrd. s. p y h i t t ä ä ) , 
rügüdci 'köhida' (s. r y k i ä ) . Võib-olla, et muutus lühikese silbi j ä re l 
oleks koguni seaduseks (selle vastu näit. puhkin 'pühin'), kuid lisa-
näituste puudusel jäägu see oletus ära. — ü sõnas pörüdä 'pöörida' 
(s. p y ö r i ä ) võiks i labialisatsiooni edustada, kuid niisama hästi olla 
muganemise teel tekkinud (pördüb jts.). 

3. ι, г e s i n e m i n e t e i s t e k e e l t e i a s e m e l . 

341. Yäga tähtis küsimus vepsa kohta on, kuidas arvustada seda ?:d 
resp. £:d, mis juba esitatud näituste hulgas päältnäha häälikseadusliku 
lühikese г asemel sagedasti ette on tulnud. Pöörates diftongide aja-
loos as ja põhimõttelise külje juurde tagasi, olgu näitused siinkohal 
süstematiseeritud j a esialgselt hinnatud. 

1. Imperfekt: a) г-tüved, näit. (hobida:) hob m 'tampisin (peh-
meks)', käkid! '(sa) sittusid' (lastekeeles), tuhmid' 'peksid', (Icorm) ru-
4šlhe '(koorem) lagunes', (po.iusapkatj) кецдг '(poolsaapad) pani jalga', 
(,hulda:) liu/'ίή 'põlgasin ära', särbibad 'rüüpisid' (s. s ä r p i v ä t), ribhnä 

1 Pärastpoole märkan ometi ka kuiu rughed, mis i kadu näitaks (vrd. 
teghe ^ teghe jts. 238); e oleks vaevalt g:d sünnitanud. 

2 SETÄLÄ (AH 318) ei tunnusta seda ka karjala-aunuse kohta, vaid 
tema arust on kaunehet lihtsalt tervehet tüübi analoogial sündinud. See 
analoogia jääks aga liig poolikuks: ei ole ju olemas vormi * tervis (vaid 
terveh), mis oleks kaunis tüübist saanud kinni haarata. Ometi antakse 
sääl õige seletus vepsa Aainiž tüübi kohta, kuigi näituste valimisel mõt-
teeksitus (tervhed, vandhed, pro Aainhed, Aandhçd) on sündinud. 
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'riisusime' (s. r i i v i m m e ) ; (kana) muni '(kaua) munes', (milëù) ehti 

'(ma) jäin ruttu haigeks ' , e$sin '.otsisin', (ka зедлот 'sõelusin'); b) e-tü-
ved, näit. (Aoi(tšpi:) .ioi$šm 'palvetasin', parmi 'panin', (kojokut) tegin 
'(halvavõitu) tegin', paki$šm 'palusin', (kod'he) udutehd! '(koju) otsaga 
jõudsid', röstäškänzid" (mälišta) 'sa tõstsid suurt häält (nutuks)'; aga 
pan 'pani', tui 'tuli', of 'oli', pakitš 'palus', pežhe (г sugihe) 'pesi (ia 
kammis ennast)'; c) ,,ä-tüved", näit. (sädäme:) säü'ime 'ehtisin ennast ' . 

Çkändcin:) kändlmä 'käänasime', (el'ab:) elm 'elasin' (s. e l i n ) , ved'ïn 

'vedasin' , pid!imä 'pidasime', heretin 'väetasin'; aga känd 'käänas ' , et 
'elas, heref jne.; d) α-tüved, näit. (ostan:) oštm 'ostsin' (s. o s t i n ) , 
muštimä 'mäletasime' (s. m u i s t i m m e ) , tartutin 'kleepisin kinni', (лар-
sçd) Aomustibad '(lapsed) tegid p rügi (põrandale)', magasin 'magasin', 
jne. (Analoogiliselt siuõ 'sulas', s. s u l i , vrd. andò 'andis ' , s. a n t o i ) . 

Aga ost', musi, tartut', magai. 

2. Kondits ionaal (г-, e-tüved), näit. hobizM 'tambiksin', särblzid'' 
' sa rüübiksid', panižimä 'paneksime', ofižm 'oleksin', paki$šlzm 'paluk-
sin'. Aga : sädäz, pidäz, ostäž, iktiš ' kas ei oleks' (s. e i l i o o l i s i ) . 

3. Noomenite mitmus: a) г-tüved, näit. (papid:) papid' 'pappisid', 
paplkš 'pappideks', kodis 'kodudes', (ka: me$soid' 'metsiseid', jts.); b) 
e-tüved, näit. noris 'noortes', sormld' 'sõrmi', unis (nägu) 'unes (näis)', 
hiili 'hiiltel', tedrid' 'tetri', homešargm (instr. plur.) 'ülehomme', üksm 
'üksinda', üks^Jtarvõn ' karva viisi', (kesken ~) keskin 'enneaegu, poo-
leli (vrd. e. -kesi), fervhld' ' terveid', helpkld' 'aganaid', hebõzlfe 'hobus-
tele', hibušls ' juustest ' , oiktušimu 'õigemaid teid mööda'; c) „ä-tüved", 
näit. lehm on härgi* 'lehm on häril' (s. h ä r i 11 ä ä n ) , silmis (ebad 

vargasta) 'si lmades (silmade ees nad ei varas ta ) ' , nenjd' 'ninasid ' , tend' 

' terasid ' ; (anal, tepöd' 'leppi', nizõd 'nisasid'); d) α-tüved, näit. (muna:) 
munid' 'mune', sugid ' sügasid', (oja:) ojiš '(adra) aisades', vodnui 
'voonasid', (sodan:) sodid' 'soolasid', (гот:) iomikš ' jookideks' (s. j u o -
m i k s i ) , (hambhad iškob) bodišpä '(hambad saavad hellaks) mar jus t ' , 
пталМ' ' jumalaid ' , haragld! 'harakaid'. (Analoogiliselt: kuhõd" kohasid', 
Tgl. kuhid, s. k u h i a , nolot 'nootasid', s. n u o t t i a , pa.iïi 'paladel ' , 

pro pa.iõt, seg.iid' 'sõelu', pedrld 'põhjapõtra ' , per nid 'põrnu'). 
4. Mõned tuletusrühmad, millede tuletise i tüvevokaal iga ühine-

nud: a) -we-noomenid, näit. ühine 'voonakene' (vrd. s. u u h i ) , lähme 
' lähine' (s. l ä h e i n e n ) , särglne ' sär jekene' , egline 'eilne', ezižgd 
'esimesed', peffizes ' toakeses' (s. p i r t t i s e s s ä), sinine 'sinine'; iseä-
ranis si lmapaistev on see verbide IV. infinit, juures: radmine 'töötamine', 
tapmine 'peksmine', puitômizçd ' soolapuhumised' , ombõmine 'õmblusma-
sin', iauhmlne 'käsikivi ' , argelme (Krl.) 'mitte-paastutoit', jne.; nende 
part . sg. Ometi ühist', eglist, tapmisi jne., vrd. dift. a jalugu; pääle selle 
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hulk sõnu kadunud i:ga: ofgne 'õlgne', samne 'saamine', mömne 'müü-
mine', kudomne 'kudumine', tägäl'ne 'siinne', j . t.; b) prolatiivi lõpu 
eel, näit. keski$ši 'keskelt läbi', siri$si 'mööda', iörvi$ši ' j ä rve kaudu', 
paksiärm&ši 'Paks järve kaudu', politisi '(millestki) üle, päält ', üli$si 
(Arsk.) 'üle'; c) sõnades korvikaz 'kõrvadega', sügikaz 'sulgedega', hän-

d'ikaz 'hunt ' , ~ (Krl., Šdj., vanematel ka Arsk.) händikaz; samuti pä-
itšikaz 'ahjuline, ahjuga'; d) mõni adverb, kus aga mitmuse tüvi (nagu 
ka tüübis sügikaz) läbi paistab, näit. kumarvianzç 'küürakil ' . 
342. г-tüveliste sõnade kohta valitseb arvamine, et tüve i tunnuse või 
tuletise i:ga juba algsoomes pika vokaali moodustas j a et praeguses 
vepsa edustuses — ka põhjapoolseis murdeis etsin ('otsisin'), risti ('ris-
tis'), perfine ('toakene'), pihlized ('pihikesed') jne. — nimelt see a l g u -
p ä r a n e edustus ka jas tub; 1 tähendab: esimeses silbis oleksid pikad vo-
kaalid vepsas lühenenud, järgsilpides see ainukene, mi§ algsoomest saa-
dik pidi esinema, p ü s i n u d . 

Niisugune väide ei oli küllalt ustav. Siis juba parem d i f t o n -
g i s t väl ja minna, mitte aga iï.st, vaid |'|:st (muidugi ka siis, kui esi-
meses silbis esivokaal oli), mis vepsas võrdlemisi hilja *:ks j a ena-
masti edasi £:ks monoftongeerus. Ka tüve lõppvokaalid a j a ξ assi-

mileerusid i eel talle lähemale, j a nimelt a o:ks (ialka : (alkoi-), see 
oi aga esimese silbi ä, e, i j a osalt ka о, и mõjul e/:ks j a edasi ?7:ks 
(näit. x x * fc«nia- : xx*kantei- >· xx*kantii- >> x*kÎinsii- > *kansi-, j a mur-

deliselt vahest samal ajal näit. xmuna : x*munfi-, kust edasi x*munii-
> munì- > muni-, murdeliselt aga hiljem, sest vadja j a eesti тищ 
ei ole ei > ii muutusest osa võtnud). Nõnda võiks eelkirjeldatud i, \ 
suuris joonis häälikseaduslik ii järeltuli ja olla j a seda koguni sõnus 
nagu (pirdan:) pirzin 'tõmbasin joone' (s. p i i r r ä n : p i i r s i n ) , oksçn-
ζϊή 'oksendasin', semenžm 'külisin', (magadan) magažin 'magasin', (kä-
d$d:) käžid 'käsi', (kunded:) künzil' 'küüntel'. Selle pika vokaali ase-
mel näikse ometi lühike teatavais piirides (vahest rõhutumas lahtises 
silbis) ka lõunavepsas häälikseaduslik olevat, näit. (osiin:) ost' 'ostis', 
must' 'mäletas', (kând'iù:) känd' 'käänas', (ραήϊή:) pan 'pani', (magažin:) 
magai 'magas', (andäzm:) andäz 'annaks'; ainult põhja-äärseis lõuna-
vepsa külades (Laht j . t.) võib kuulda, vist analoogilisi, osti, musti, 
känd'i, pani, tufi, olì. eli jne. Edasi šömne 'söömine', ol'gne 'õlgne' 
j . t. (aga ombõmine jts.). — K e s k - j a p õ h j a - v e p s a s on lühikese vo-
kaali ulatuskond, nagu näidete natukesest võib otsustada, laiem, näit. 
iäksin (vepsE läksin), avaizin, vihetžin, notid ('nootasid'), .rndid ('luude'), 

1 V t . SETÄLÄ, T S K 10 , l k . 9 4 6 , j a OJANSUU, K A Ä H 1 4 9 . O j a n s u u 
oletab ometi loomulikumalt: % asemel diftongiliselt hääldatud ц:d, kuigi 
lähemalt seletamata, mil kombel ta i:st lahku läks. 
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oksid ('oksi'),, magedid ( 'magedaid'), vadnhiš jne.; ka händikaz (vepsL ~ 
händikaz) (ometi pühiki, tähiki <C -kii < -kçÎ). Alles siis, kui meil 
diftongide edustus on käsiteldud, võime selle pika j a lühikese vokaali 
vahelduse põhjustest paremini aru saada. 
343. Ühte paneme eeloleva edustuse puhul iseäranis tähele. T a g a - г 
sõnus nagu norid, neriid. munid', sogedld, heledid, põhjamurrete .mdid, 
oksid jne., võil) vaevalt muud olla kui dentaali kaitsel s ä i l i n u d taga-
vokaal, kus endise diftongi sonant г peegeldub. Nähtavasti on diftongi 
lühenemise korral — tingimusil, mida üksikasjaliselt on raske ära mää-
rata — väga vara ka esi vokaal tekkinud, mis enne kadumist on isegi 
tüvekonsonandi suutnud palataliseerida. 
344. Mainitagu lõpuks, et kinnise silbi s:i eel on sündinud lühenemine: 
(.s argine:) särgist, ofgišt, tapmist(uhiiie:) ühist', (perfine·) pe f f ist jne. 

Lühenemine on teadagi samaaegne, kui vastav nähtus diftongide ajaloos. 

2. Sisekadu. 
a. Üleüldine. 

345. Pika esimese silbi järel on teise ( r õ h u t u m a ) lahtise silbi vo-
kaal kadunud, kui järgnenud on veel kolmas (kinnine) või enam sil-
pisid. Kadu tuleb samade tingimustega ka neljandas rõhutumas sil-
bis ette. 

T e i s e s s i 1 b i s. 

Kadu tuleb järgmistes rühmades nähtavale: 
1. Kolmesilbiliste vokaaltüvega noomenite oblikvakäänetes j a vas-

tav ais tuletustes, näit. ehtkõne (< *çhtako-) 'õhtukene', (kukor.) kukrõd 
'(riidest) kukruid, rahakotte', hambhakaz 'hambuline', suk.iõiie '(kanga) 
süstik' (s. s u к k u i a i n e n), (sufim:) surmad 'tangud', (rä$'sin:) rätsnän 
'(naiste) särgi ' , (r ä>'fin\) väffnäd 'värtnat', (mu f gin:) mufgnad 'hommi-
kusööki', murgnõftšen 'võtan einet', (kondi < *konti(ia:) konrfian 'karu', 
komfiakaz 'karu moodi, vihane', kaksiäžed 'kaksikud (lapsed)'. 

2. Kolmesilbiliste konsonanttüvega noomenite käänetes (välja 
arvatud nom. j a part. sg.) j a nende tuletustes, näit. (paimen:) paimmd 
'karjaseid', perskekaz ' tugeva tagumikuga', (paile:) paisked 'paised', 
(sâunç:) sän^gld 'säinaid', лоудеШе 'lõuna-jumalateenistus', (li<tše:yiitškõ 
'malgal, mis katuse õlgi kinni hoiab', ratshif 'ratsutades', (seibaz:) seibhif 
' teivastega', (tupas:) tuphad '(metsa-, heina-) tukakesed', tahthakaz 'tai-
nane', (sukaz) sukhan (puzun) 'suuga (korvi)', .mäthišf 'mätastik', lurb-
hekaz ' turvastega, turbarikas', (vandçz:) vandhud '(tünni) vitsakene', 
tervhed ' terved'. 
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3. Kahesilbiliste vokaaltüvega noomenite edasituletustes -häiie, 
-hine, -mäne jne. lõpuga, näit. metshane 'puu', metshiùe (ižand) 'metsa-
(isand, s. o. haldjas)', kuzhäne 'kuusekene', koskhine (muzik) 'Kose küla 
(mees)', vaskmäne 'i^us, tundmatu, vastne', part. sg. vaškmaši. 

4. Kolme silbiga -ne noomenites, väl ja arvatud ains. osastav, näit. 
(oigiši:) oigüe 'õlgne', olksid' 'õlgseid', (vaskišt':) vaskne 'vaskne', vask-
sed 'vasksed', tohne 'tohune, tohust', pl. tohsçd, vozne 'aastane ' , öine 
madõne « *ÕUinen) ' jaaniussike', (sömišf:) sömne 'toit', part. pl. söm-
zid. — Eraldi pandagu tähele (neidis ларя:) nei<tšen 'neiu', nei<tšukäiie 
'neiuke', mis vist as jata *is-sõnade hulka (82) sattus. 1 

5. -ed, -ed -adjektiivide oblikva-käänetes j a nende tuletustes, 
näit. (kõrged:) korktad 'kõrged', korktmie (adj.). korktusespâ 'kõrgusest ' , 
(vaiiged:) vayktid 'valgeid', vayktašfi 'puhtalt', vaugnob 'valgneb', (rus-
ked:) rusktad 'rusked, punakad', oikiha 'sirgesse', (avad'im^sç) kir/ktas 

(vernit) '(võti) tugevasti (kinni keeratud)'. 
6. Kahesilbiliste vokaaltüvega noomenite ains. illatiivis, näit. 

(dadvas:) Aadvha ' latva', (radod:) radho (käijAobad) 'töhe (käivad)'. 
(häyjväbed) modho '(ta ilus) näolt', notha 'noota', hânemjpouhç « 
*ролЬе < x^põlehen) 'tema üle, temast', (кала) оцдЬе (otab) '(kala) 
õnge otsa (hakkab)', (öks pakitšhe) paphe '(ööks palus) papi juurde', 
maigarhe (Krl., pn., <. *maigiärvehen, vrd. 230). 

7. Kahesilbiliste (vokaaltüvega) verbide pöörde- j a nominaalvormi-
des j a nende tuletistes, näit. (tapan:) tapta « Happatak) 'peksa (reht)'. 
tapmha 'peksma', tapnüžm 'oleksin peksnud', topkata 'pekske', (pohtab:) 
pohtta 'tuulata', satta (<C j *sätlatak) 'saata', sat/da « *sadvda < *salva-
tak) 'tahuda' (s. s a l v a a ) , (virkan:) virkmha 'sõnama', (kelet]^) kasttes 
'(keelt) kastes', kuides 'kuivades', rahndes 'lõigates', iškten (i rikta) 
'lüües (ei või tappa)', pastmatõ (рло1) 'küpsemata (päts)' (s. ρ a i s tu-

rn a t on), kutskat 'kutsuge'. (purzub:) pursia 'nina nuusata', (putün:) 
putta ' juhtuda, puutuda', ( t šomat w ) putnuded '(hääd) juhtunud', (hoy-
dun:) houtta « | *hõltutak) 'hoolt kanda', (vihmuškandob:) vihmda 'vihma 
sadada, vihmuda', (ripub:) ripnüžiü 'oleksin rippunud', ггркеле '(ennast) 
üles pooma', (rikon, rikõn, rikõmä:) rikta 'tappa', riides 'tappes', rikkat 
« j *rikkokata) 'tapke', (wi$šen:) .loiišmha 'palvetama', paštlud 'küp-
setatud', tuyktazhe 'tungida', kerjkte 'tõmba saapad jalga ' , ( p a p i) külpte 
(a rahvasJmlbesõ) '(papp ei) suple (aga rahvas suplevad', talvel veeris-
timispühal), rohtta 'tohtida', (ribin:-) ripla 'riisuda' (s. r i i p i ä ) , pühkkät 
'pühkige', pilhkmine 'pühkimisluud', Aomžed '(kanga) lõimpuud', tut-

1 Niisama ka eesti neilsi- <C neitsilt <C *nei4isut ja samuti s. n e i t s y t 
vaoa sisekaduvorm, laialt nähtavasti koguni häälikseaduslik. (Isegi idasoome 
murdeis vuotisin > moisin, katisen >· kafsan jts.). Vrd. s. n e i t i - . 
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pad 'tuttavad', (voikä < voikkaja:) voikiad 'nut jad ' , (keihu:) keihiad 

'keevad' , {puski:) puskian (härgän) 'puskja (härja)', (peri:) periad (<C 
*përi(iat) 'peeretajad ' , (särgesõ:) ebat^särkte 'nad ei lähe lõhki', (iii ken 
ï) ištte (tsarîhe) ' (keegi ei) istu (hakka keisriks)'. « 

8. Kahesilbiliste konsonanttüvega (,,kontrakta"-)verbide pöörde-
ja nominaalvormides j a nende tuletustes, näit. (paugata:) pauktan « 
*palkkaian) 'palkan', paukšm 'palkasin', pauktamha (<^ *palkkatamahan) 
'palkama', (viisata·) vitstan 'seon vitsadega',' ' tordan (< Horoctan) 'a jan 
sarve', ferdan ' tõrvan', tahktäzm « Hahkotalsin) 'hõõrusin korraga', 
A^ksïbad ' langesid', soimdan (s. s o l m i a n ) 'sõlmitsen', г lämpte 'ei 
soojene', sauptõda '(sagedasti) kinni sulguda', prees. sauptcAen, vasttõda 
'(sagedasti) vastu tulla', (tapätä:) taptab 'topib kinni', hüpšhe 'hüppas', 
katsibad « *kätkisivät, vt. 148,2, ühtlasi täiendus tk ajalukku) '(nad) 
läksid katki ', tüdmme « Huita- <C Hulata-) 'tuulamismasin'. 

9. Verbides tuletuslõpuga -ле-, -tu- j . t., näit. (andan) andAen 
'annan (sagedasti', s. a n t e l e n ) , (snapüd'en) aiid'li ' (viljavihkude kuh-
jast) andja ' , kandAob 'kannab (sagedasti) ' , tarUob 'hakkab (sagedasti) 

kinni', vestlm 'vestsin (sagedasti)', (eba) rafie (södägi) '(nad ei) raatsi 
(süüagi)', i kundAe 'ei kuula sõna', отЬлотд, 'õmbleme', (Aadddashe:) 
dadjieme 'seadlen ennast', (sodõkoukü) vändAellmä1 '(sõgesikku) mäng-
lesime', varptuda « Harpatutak) 'hakata võsu kasvama, võsadega kat-
tuda', vanhtub « *vanhatupi) 'vananeb'. 

346. See päältnäha väga korrapärane edustus tunneb ikkagi ka oma 
..erandid", j a nimelt järgmised: 

1. Mõnikord tuleb vokaalkadu ka 1. rühma sõnade ains. n o m i -
n a t i i ν i s k i ette: odv (pro * oda, < odav < *õtava) 'odav', (kervad :) 
kerv (pro *kera) 'kõvasti keeratud (lõng)', närv (pro *närü << *närava, 
aun. lieärävä, vt. 310) 'reie juur, kube', mmm, (-hein) (pro *muram) 
'murakas' (tüüp *mürama), särm « . *serama) 'sõõre', pirg « j *piraka) 
'pirukas', päivõäaskm « | Haskema) 'lääs, õhtukaar', päivõnousm 'ida'; 
vrd. ka ugf, gen. ugfin 'koeranael' (Maksimägi: ugaf : ugrin, < v. угорь). 
— Meeles pidades, et vokaal niisugusel korral ülepää seaduslikult on 
säilinud (sunni, rä$'šin, väriin, mur gin, tandar, sündüm, vauged, kõrged, 
jne.), on kõnesolevad kujud õige kerge ära seletada: oblikvakäänetest 
on 'vokaalita kujud ka ains. nominatiivi tunginud (odvan, odvas, odvad, 
odvld, odvìd'en — odv pro *ocüö, närvod — närv jne.), mille hõlbustami-
seks ka sündsaid proportsioone on küllalt käepärast olnud (näit. silmad : 
silm = särmud : särm). — Analoogiline on ka part. sg. lähtämd 'õhva', 
pro lähtmäd, j a niinelt muganemine suhtesse avadim : avadimd. 

1 Analoogiliselt kahekordne tuletussuffiks, pro vändlimä; samuti 
käuAeAomä pro käi/Aomä j . t. 
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2. и- (ü-)tuletisega intransitiiv- j a " iseäranis refleksil ν verbid, 

näit. soduda 'lahti harguda', paštuda (s. p a i s t u a ) 'küpseda', paš-
tumha 'küpsema', (kastta 'kasta':) kasluda 'mär jaks saada', pahtuda 
'kinni hanguda', huyduda (<C *hultu~) 'kuumeneda', hw/dumha 'kuume-
nema', iohtuda (melhe) 'tulla (meelde)' (s. j o h t u a ) , täiduda 'täis 
saada' (s. t ä y t у ä , t è y 11 y ä), päsuda « *päsu-) 'ennast (alla) lasta', 
hernuda 'aevastada', hildumha 'söeks saama' (s. h i i l t y ä ) , löiidüdä 
'leiduda', üldüdä 'vallatuks, üle käte minna', üldünhed '(nad on) val-
latuks läinud'. (koùd'i kuzhe libu) pörüden '(karu kuuse otsa ronis) 
keereldes (puu ümber)', kostuda 'sulada'. 

Nägime eel (345,7), et verbide u- (ü-)tüved muidu korraliku sise-
kadu alla käivad; isegi võis ka viimaks esitatud rühmast mõni näitus 
sääl juhusliselt ette tulla (paštmatõ, pro pastumato). See näitab, et 
vokaaliga vormid a n a l o o g i l i s e d on. Ongi loomalik, et niisugusel 
korral analoogia järele tarvidus ilmub, sest tüüp paštta, *pahtta kan-
naks vastava transitiiv-verbi funktsiooni. Eeskuju on ohtrasti pak-
kunud intransitiivverbid häälikseadusliku (s. o. rõhulise silbi) -tu, -du, -и 
tunnusega (varptuda, vanhtuda, vatstuda, tusktuda, leskluda, kärnduda, 
väiduda, Aahoduda, redustuda, lähenuda 'läheneda', jne.). — Vastav 
nähtus kordub j u eestiski, selle vahega, et analoogiaallikana nähtavasti 
pikk щ ü olnud on (uhtuma <C *huhtüma < *huhiouma- < *huhtoôuma-, 

selgima < *selkeõümä-), j a et see analoogia (põhjaeestis) ka u-, г-tüvega 
transitiivverbid kaasa on kiskunud. 

3. -ude-, -üeže-deminutiivid, näit. sarvuded 'sarvekesed', sarvuéïd' 

'sarvekesi ' , {älgudespä ' jäl jekesest ', iälguzWe ' jäljekestele', kätkudes 
'kätkikeses', kündüded 'küünekesed'. E t ülekaaluv arv selle liigi sõnust 
häälikseaduslikku -ude-, -ikte-moodustust edustab (käduded, kivuden, 
rugKudrd, sairudçn, tervhudçn, purtkuded, pilvisudes, kadotisudçn jne.), 
siis on seda selgem, et *sarvdçd, *sarvzld', *iälktespu jne. süsteemsun-
duse eest v a r j u ei võinud jääda. 

4. Preesensi mitm. 3. isik, näit. andabad 'annavad1, Aaudabad 
^laulavad', vändäbäd 'mängivad', uskobad 'usuvad', kufcsubad 'kutsuvad', 
ioksobad ' jooksevad', mähkibad 'mähivad'. Seletus on sama, kui vas-
tavate (põhja-)eesti vormide juures: preesensi teiste isikute mõju (andan, 
andad, andab, andamä, andata — andabad pro *antpady, lõunaeestil on 
kergem olnud sellest analoogiast ennast vaba hoida (eL antva), sest et 
sääl vähemalt ains. 3. isik tüvevokaali on kaotanud (and 'annab'). 

5. Akt. 2. partitsiip, näit. andand 'annud', (г hän) kehtand (rata) 

'(ei ta) viitsinud (teha tööd)', iätänd ' jätnud', löüdänd 'leidnud', puh-
kind 'pühkinud', jne. (Krl. andan, kehtan, iätän jne.). Kui vokaali kadu 
nd vahelt meie „korralikust sisekadust" vanem oleks, vastaksid käes-
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olevad vormid ootusele. Nähtavasti ei ole ta aga vanem (vrd. allpool),, 
vaid anelane! tüüpi tnleb analoogiliseks pidada, pereka vastand « vas-
tannut), märgäncl jne. tüübi järele. — Niisugused nagu männudfd (pro 
*mänd$d) '(nad on) läinud', iänud§d ' jäänud' seletuvad kergest i samal 
kombel nagu eelmainitud tüüp kätkuded; vrd. rebinudçd, putnuded, 

mârgânudçd j t s . 

6. Üksikjuhtumusi. a) vodada ' läbi joosta ' (s. v u o t a a ) , hüd'ä ä 
' jäätada, kinni hanguda' (s. h y y t ä ä ) , heroda 'beischlaf üben ' (vrd. e. 
'hõõruda', s. h i e г о a ='reiben'). Pää le vokaal i lühenemist on segi-
minek häälikseadusliste ku judega arusaadav, näit. pidab : pidada = 
vodab : vodada, hüdäb : hüdädä (pro vodab : *vot,a < *votta < *võtalak, 
hiidäb : *hütä), samuti kadob : kadoda = herob : heroda (pro *herda). 
Segimineku hädaoht on kõige lähem siis, kui sõnad peaksid muja l t 
pärit olema, sest traditsionaalsed vormivahekorrad suudavad — j a on 
suutnud — pärandatud sõnus, kui mitte teiste ku judega kokkulange-
misega segadust ei ole sündinud, paremini püsida. 

b) kiu dug (~~ kivdug), gerì, kiudugan, allat . sg. Ы/аЫдале 'sauna 
keris' on juba varem (300) arvatud liitsõnaks j a sisekadu puudumine 
on omane seda arvamist kinnitama. 

c) astragä 'ahingaga' , (raidug :) raidugad 'pilve äärt ' seletuvad 
vene1 lainudena (острога, радуга). 

d) (kiriä :) kirjavad ' k i r ju ' on a rva t avas t i analoogiline (vrd. t'era : 
teravad), kui t a mit te ei peaks lain ka r ja la -aunuses t olema (aun. kirjav)·, 
samuti kahmadod (: kahmä 'mõlemad peopesad koos, kamal') (s. k a h -
m a l o ) , pro *kahnwod (kui ta liitsõna ei ole). 

N e l j a n d a s s i l b i s . 

347. Sisekadul on võimalust olnud sündida viiesilbiliste sõnade nel-
jandas silbis, j a nimelt a) -oitta-, -õitse- j a -uJiia-verbides, näit ( k i r j u -
tada, aga:) radatõfta « | *rätattojttatak; tt pro f. vt. geminaatade aja-
lugu) ' lasta tööd teha', hudaskõtta (Krl.) '(kivid) hõõguvaks kuumendada', 
kohtpizõüa 'parandada lasta', nikištõfta ~ hiuksutõfta ' luksuma a jada ' . 
kiskotõftes « *kiskoitojttatessa) ' r ingutama ajades ' , horasõtmha « 
*-oittamahan) 'norskama', paganõtšmha ' roojastama', openuhtta « J 

*-nuhtatak) 'natuke õppida', lebäzuhtkat 'puhake natuke', b) -kas tule-
tisega adjekti ivides, näit. (huma.iakaz :) ЫшалакЬап 'joobnu', tuhkak-
hul' 'tuhaga segatuid', (roivhakaz :) roivhakhemb 'suurem ja tugevam', 
c) neljasilbiliste sõnade illatiivi lõpu eel, näit. kanambrišlho 'kanar-
bikku', mäthišlho « *mättahistohon) 'mätastikku', munanitšhu « -nit-
suhun) 'munatoitu'. 

b. Kadu h eel. 
348. h eel on vokaal kadunud hoolimata sellest, kas eelmine silp pikk 
või lühike, kas vokaal rõhuta või rõhuga silbis seisnud. Paneme tä-
hele järgmised rühmad. 
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1. h-tüvega noomenid ja nende tuletused, näit. (ogas :) oghad 
'okkad', oghakaz 'okkaline', (veneh :) ve-nhõ 'venel, paadil', veûhud 
'venekene', rughen rughen) 'rukki', (heinatj^kogodabad) лаЪЫле 
'(heina koguvad) vaalusse^?)

1

, (sitakaz :) sitakhad 'sitased', ЬаЬлакЬЫ 
'karvaseid', viAukhld' 'külmi', houkakhad 'jämedate reitega', (vikatez :) 
vikathen 'vikati', särähthud 'piirukene'. — Samuti ka (mehed, aga:) 
me$samhed « metsamehed), vt. 348 5. 

2. Illatiiv, näit. (hänei]gi) ozha, nimhe (andaškatas) '(temagi) osa, 
nime pääle (hakatakse andma)', калЬа 'kalasse'. (otab) varha '(võtab) 
varuks', pahha ' p a h a s s ( v a j e h t a n ) lihha '(vahetan) liha vastu', (лага:) 
лацЬа 'põrandasse', (hüvä :) hühä (тай d'erigad) 'häässe, hää jaoks 
(läksid rahad)', paha paihu, kibu kiyhe, viga vedhe (lausumissõna) 'paha 
pajusse, kibu kivisse, viga vette', (sui· rom :) surhe romhu 'kõrgesse 
heina', (rodu :) rodhu 'suguvõsasse', adhu 'põrgu' (v. ад), (rugiz män) 
ладЬо '(rukis läks) lakku', todhç 'tõesse', (kavi :) kauhe 'varna', (kodi :) 
kod'he 'koju'. Edasi: (hiam :) hiamha 'käikse', (magasimä) vavkthassä 
'(magasime) kuni (päeva-)valgeni', теЬелизЬезй (oi läga) 'mehelemine-
kuni (oli siin)'2, mujundhassä « mu juniahan-) 'kuni tundumiseni', 
kopištho (kohanimi), (siuäm :) sudàmine 'sulanud kohta (vees)', (aid-) 
verudhe '(aia-)äärekesse'. Muidugi vasiha 'vasta', ларОга « *ларрf-
tahan) 'kõrvale', oiktha 'õigesse', muikiha maidho 'hapu piima', värlhnä 
« *värttinähän) 'värtnasse', peft'iäfhe (^ pert iät'šhe) 'eeskotta'. 

Eraldi pandagu tähele III. infinitiivi illatiiv, näit. vaAamha 'va-
lama', anmha 'andma', tegomha 'tegema', ambmha (<C ambniha < am-
pumahan) '(püssi) laskma', sugimha 'sugema', soudamha 'soolama', 
soimdamha 'sõlmitsema', lebäzumha (istuma) 'puhkama (istusime)'. 

3. 3. isiku suffiks, näit. paiuihe « panlihen) 'pandi', tapeihe 
'tapeti', panhe « *panihen) 'heitis magama', pandazhf 'magama heita'. 
(vi.iu) teghe '(külm) hakkas', pezho 'nad pesid ennast'. 

4. -häne, -hme tuletuslõpp, näit. vagliane (ларз) 'hällilaps', алЬйпе 
'all olev', vedhme 'veehaldjas', kod'hme (kivi) 'kodune (käsikivi)'. Tea-
dagi metshane 'puu', korbhme 'kurat', jne., mis juba üleüldise sisekadu 
tingimused täidavad. Vormidest savehne 'savine', heledahne 'valus 
koht', kaskehtie (rugiž) 'kütismaa (rukis)' vt. allpool (З49.ЗЬ). 

Vastu ootust ometi mudähme, лодаЫпе (väiksemad vandesõnad), 
kafžnahme 'toaaluse haldjas' (?), gomnahlne (лabid) 'rehe-(labidas)', 
me$sahhle (ело) 'metsa (elu)', kaùzahïzed (iagasõ) 'perekonna liikmed 
(jagunevad)', pöiidöhme (hein) 'põllu (hein)', iguhme (gagurä) 'igavene 
(lontrus)'. Siin on lihtsalt hiliste tuletustega tegu, nagu neid ka all-
pool näeme adjektiivides, kuhu h ei kuulu. 

1 Nom. sg. лаЬог (pro лаЬоЬ, vrd. Ingerì karj. lavoh 'Heuschober'). 
2 теЬелиз (Vgr.) 'mehel-olek' — hiline tuletus, vrd. mehõ 'mehel-. 
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5. Üksikjuhtumus: (me$samez:) me$samhed '(väiksed) kuradid' 
(„metsamehed"), me<tsamhen nena (vandesõna). 

c. i (*') ja e (e) kadu. 

349. % (г) kadu, mis mitte üldise sisekadu alla ei käi ja mis ainult 
osalt häälikseaduslik on, tuleb nähtavale järgmisis rühmis: 

1. i- (i-)tüvega verbides, ja nimelt a) teises silbis, näit. munda 
'muneda', muilnüš 'oleks munenud', (sugib :) sukta 'sugeda, kammida', 
hopla 'pehmeks tampida'; harilikum kobida, i puudumine neis sõnus 
ongi vist analoogiline, sest muidu oleks meil *sugda, *hobda — i kadu 
ei võiks ju kuigi vana olla. Vrd. kärin « karin) : käfdä = munin : 
munda pro munida. b) Kolmandas silbis korralikult, näit. (haturib :) 
hatufda 'tühja juttu jahvatada', (pikui'ib :) pikuida (Krl.) 'ümber pii-
luda', (gagufda:) г gagufden rata 'mitte vussides töötada', käkurda 
'kokku rullida', mähmeida 'mäletseda', (abidin:) abitta 'muret teha'. 

2. Imperfekti ja konditsionaali mitm. 3. isikus, kui nad i:ga ei ole 
moodustatud (vt. 341.2), ja nimelt, a) esimese silbi järel, näit. panbad, 
tul'bad, oibad, mänbäd (aga ραύιή, pammä, tul'id\ olita jne.); b) kol-
mandas silbis, näit. (ραήϊζϊή :) panišpad, tuiispad, tuunüšpad jne., 
ojgenspad 'õiendasid', (toradeihi :) toradeibad 'tõrelesid'. Et aga kogu 
see -bad ainult preesensisse on kuulunud, ei tarvitse ka vokaali kadu 
korralikult sündinud olla, 

3. -iie lõpuga noomenites: 
a) -mne, näit. ougotamne 'saatmine', kuidamüe (<C *kuivataminen) 

'kuivatamine' (s. k u i v a a m i n e n ) , kuidamšed vaiked 'nõiasõnad ar-
mastuse äratamiseks', loksmdomne alg 'jooksu aeg'. (Muidugi- ka 
samne < säminen 'saamine', sömne 'söömine', jne.). Haruldasem ja 
nähtavasti analoogiline näib kadu olevat algrõhulises silbis: irdaMe 
'väline' (vrd. s. i r r a l l i n e n ) , kudomne 'kudumine', pidanme 'pida-
mine'; ometi ka pidamine, aga tähenduses 'kinnihoidmispuu kirvest 
käiates'. Ülepää г harilikult rõhuga silbis: iauhmine, maksmine, tap-
mine, keitmiiie, lehmine, panmme, mänmme, rikmine, tafmine; ometi ka 
särgine, särgižid\ lähine, ühine, egliiie, sinine, esine. Part. sg. oiigota-
mišt, aga ka iauhmišf, kui ka särgist', eglišt jne. Pika ja lühikese vo-
kaali vahekorrast ja segimineku võimalustest diftongide ajaloos. 

b) -Ine « -Uinen), näit. bepšatne (— bepsdäne) 'vepslane', venalne 
'venelane', te jäised 'teie inimesed', kugaine 'kust poolt inimene', sigaišid' 
'säälseid', vaudalne 'vallaline', seinaižetj,šasud 'seinakell', ükstahoine 
'ühepaikne', sur maine (affat) 'hirmsasti, surmani (himulik)', heimofne 
« *heimollinen) 'sugulane', ehtafne 'õhtune', sügüsel'ne 'sügiseline', 
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homentseiiìe 'hommikune', huiktaWd'en 'häbematute'. (Muidugi öine < 
* ollinen 'öösine', harvsiilne metshärie 'harvade süüdega puu', vrd. s. 
s y y l l i n e n ) . Part. sg. bepsališt', venalisf, sügüzeiišf, homentse/'Ш jne. 
— Tuleb tähendada, et siin algup. tüüp -lainen on -Uinen tüübiga segi 
lämud, nagu näitab juba kaksikkuju bepsAäiie ~ bepsaine. Kadu vist 
ainult rõhutumas silbis häälikseaduslik. 

c) -hne, näit. savehne (~ savine) 'savine', saveššed (< *savehšed) 
'savised', йащлакпе (uh) 'Tsaigla (vanamees)', abidahne 'murelik', 
kägehrle ('niaksim) (sugunimi = Maksim Kägi), habuhaMe (sašku = S. 
Habuk), regudehne (nor) 'kelgu (köis)', kaskehne (rugis) 'kütismaa (ru-
kis)', šauguhne (hatar) 'kotiriidest (jalanarts)', kadagihne., gen. sg. kada-
giššm 'kadakane'. (Isegi töhne лацд 'linane lõng', vrd. tö 'lina'). Part. 
sg. savehišf, kägehišf, habukahišt' jne.; ootaks vähemalt *savhišf, *käg-
hišf, *habukhišt'. Kogu see h kuulubki nähtavasti ainult sõnadesse, 
mis tuletatud on Τι-noomenitest (tüüp rughine) ja neist analoogiliselt 
laiali läinud (vrd. mudahïne jts. 348,4). 

d) -fùe, näit. kaikutne « kaikuttinen) 'igaüks', (toisütne :) loizü$šed 
(vaihed) 'teistsugused (sõnad)'. 

4. Üksikjuhtu m ustel: (avadim :) avadmed (ka avad'imed, Tgl.) 'võt-
med', homentsõ (s. h u o m e n i s e 1-) 'hommikul', kerantsid' 'veeanumaid' 
(vrd. ometi 350). Sõnas punk, pwikäiie, punküne (vasika, ka väikese 
lapse meelitusnimi, vrd. s. p u n i k k i , eesti 'punik') ei käi г kadu mil-
legi korraliku sisekadu hulka (vrd. kurik, müstik, uzikäne j . t.); samuti 
(magadab) алаёщБ (? Tgl.) '(magab) jõuetuna, haigena' « ala-sijassa). 
— Sõna tursas 'veehaldjas' näikse ka г-sõnade hulka kuuluvat (s. aga 
t u r s as , Renvalli sõnar. t u r i s a s ; arvatakse germ, läinuks, vt. 
THOMSEN G S l 1 5 5 ) . 

350. e (e) spetsiaalkadu laseb ennast registreerida õieti ainult kahe-
silbilistes verbides, näit. (лидеп :) УшШа 'lugeda', лидтка 'lugema', 
panmha (ometi ka panomha) 'panema', panmme 'panemine', panmat'i 
(Jer.) 'panemata', mänmme 'minek', imda 'imeda'. Tema häälikseadus-
likkust panevad aga kahtlema näit. vede^esç 'vedeleb', hõbedas 'pehmes', 
pimedaùe 'pimedakene', murenub 'läheb katki', varegandob 'hakkab 
kartma', jts.. kus päältnäha ühesugused kadutingimused oleksid olnud. 
Ilmsesti jääbki e — nagu ka г — kadu teises silbis, lühikese esimese 
silbi järel, analoogiliseks, vrd. näit. vilen « vllen) : viida, vilmha, vil-
тгпе = imen : imda jne. Ainult lauserõhutusest tingitud kadu võiks 
mõnikord küsimusse tulla (vrd. ραίι, mäh j. t. allpool). 

351. Järgsilpides võiks e kadumist piiratud juhtuni ustel häälikseadus-
likuks pidada, nagu seda i:gi kadumine on, näit. hörnendes 'hommik', 
gen. sg. homentsen (? < e), kerandes 'kõrvadega toober' (s. к о r ν ο), gen. 
sg. kerantsen, (sabi$sen :) sabitsmlAe 'villade kraasimine'. 

4 
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d. и kadu. 

352. и kadu tuleb ette ainult akt. II. partitsiibis, nagu laialt eestiski 
ja ka mujal. Näit. tond 'toonud', vend 'viinud', otand 'võtnud', andand 
'annud', ioudand 'jõudnud', löiidänd 'leidnud', nailend 'naise võtnud', 
and.içnd '(sagedasti) annud', pauktand 'palganud', jne. Nagu lõpp-f 
ajaloost selgus, on murdeliselt ka d kadunud (Krl. otan, iätän, söhtän 
jne.), mõnikord (adjektiivselt) ilmub и ilma lõppklusiilita (iänu 'jäänud', 
hapanu 'mädanenud', murenu 'katkine'); kui mitmuses -ded asemele 
analoogiline -hed on astunud, on selle eest vokaal häälikseaduslikult 
kadunud: iänheä, hapanhed, padanhçd jne. 

и kadumine n-t vahelt on muidugi „häälikseaduslik", olgugi, et 
siin on spetsiaalse juhtumusega tegu — lihtsalt et. teisi samasuguseid 
kombinatsioone ei ole olemas. Võimalik — ja isegi tõenäoline — et 
kadu on algupärasemalt ainult teatavasse -seisukohta, vist rõhutumasse 
silpi (näit. ougotand) kuulunud, kuid üldistumine on niisugusel korral 
loomulikuks nähtuseks. Niisama arusaadav on, et püsima ei oleks ker-
gesti võinud jääda ka *otnd, Höüdnd jts., nagu"neid — sest üleüldine 
sisekadu peab ikkagi и kadust vanem olema — võiksime eeldada. On 
ju suhe pauktab : pauktand õige lihtsalt ka suhte otab : otand, andab : 
andand sünnitanud. 

Sisekadu vanadus. 

353. Kronoloogilisi järeldusi on ka sisekadu kohta nii mitme teise 
häälikmuutuse puhul võimalik olnud teha, et siin üle jääb neid ainult 
kokku võtta. 

a. Sisekadust nooremad muutused. 

Üleüldine sisekadu on v a n e m kui: 
1) k, t, ρ > g, d, Ь, näit. (*makatamahan » magadamha 'magama', 

(xsata » sada 'sada', (varpahat >)varbhad 'varbad'. Vrd. oiktan (mitte 
aga *oigdan) < *oikçtan. Vt. õ'2. 

2) geminaatade lühenemine, näit. tutab 'tuttav', tutpad (mitte 
aga *tutabad) < Huttapat 'tuttavad', keihad < *kei1ihad < *keihahat 
'odad', pöuvas (initte *pedahas) < *ρβΛυαζ < *pellavas 'lina'. Vt. 101, 
203. Niisama järgsilpides: iaugatõ (mitte *iaijktõ) < alkako in 'j alatu', 
aitasanze (mitte *aitsanze) <C *aittassans§n 'oma aidas', гф^елйп < 
Htsellani 'mul enesel', mârgcinudçd (mitte *märgnud§d) < *märkanutet 
'mädanenud', Шделе (mitte *iälg.ie) << *iälkellen 'järele'. 

3) intervokaalse ts:i arenemine affrikaadaks, näit. kutsta (mitte 
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*ku$suda) < *kutsutak 'kutsuda'. gurbi$šud (mitte *gurptšud) <C *kw-
pitsut 'kurvitsad'. λτί. 88. 

4) ks > ss > s, näit. tervasõ (mitte *tervsõ) < *tervassella <C 
x*tervaksella 'tõrvaksega'. Vt. 81. 

5) (l > л >) и, näit. soiidan (mitte *8ол4ап) <C *sõlatan 'soolan'. 
Vt. 208. 

6) ? Progressiivne palatalisatsioon: oignen (mitte *oignm) < *oike-
щп 'lähen ära', bembfed (mitte ЬетлеЛ) 'loogad'. Vt. 250. 

7) Pikkade vokaalide lühenemine (väljaarvatud h eel), näit. t'ed-
nü$m (mitte *t'edanüšm) < Hëtanu- 'oleksin teadnud'. Vt. 279. 

8) a > ä (*häda > hädä), о >> ö (*poron > pörön), и ü (*kü-
sun > küzün), näit. hüptä (mitte *hüpta) < *hüppitak 'hüppida', söht-
Jiüd (mitte *söhthud) < *söhiahutta 'pärast söömist'. Vt. 304, 312, 317. 

9) Sisekadu h eel, näit. калка (mitte *kaitha) < kalahan 'ka-
lasse'. Vt. 208. 
I 

b. Sisekadust vanemad muutused. 

354. Üleüldine sisekadu on n o o r e m kui: 
1) s > s г-hääliku eel, näit. entšiks (mitte *entslM) <C *entisiksi 

'endisel kombel'. Vt. 161. 
2) Palatalisatsioon, näit. surmad (mitte * surmad) < sürimat 'tan-

gud', kandjad (mitte *kand'iad) < kantajat 'tiined (lehmad)'. Vt. 249. 
3) Diftongi г kadumine (vähemalt esimeses silbis) s- (š-) hääliku 

eel, näit.  aškad 'laisad', vrd. paišked (mitte *pašked) < *paiseket 'pai-
sed'. Vt. 293. 

4) ? e (e) assimilatsioon h eelse vokaali sarnaseks, näit. radho 
(mitte *radha) <C *rätohon < x*rätohm 'tööle'. Vt. 327. 

355. Mis puutub sisekadu vanadusse h eel, siis tuleb tema võrdlemisi 
nooremat iga juba sellest järeldada, et ta ainult lõunavepsa iseäral-
duseks jääb, kuna üleüldine kadu ühisvepsa oma on. Ka esitasime eel 
ühe kriteeriumi (калЬа, aga näit. souha << so Aha <C *sõlahan), mis seda-
sama vahekorda kinnitab. Niisama peab г ja e spetsiaalkadu võrdle-
misi hiline olema. 

3. j L õ p p k a d u . 

356. Lõppkadu on oma iseloomu poolest sisekadu sarnane: pika esi-
mese silbi järel on teise alglahtise silbi vokaal kadunud; see ainult 
vahet, et kadunud vokaal mitte sõna sees, vaid lõpul seisnud. Pääle 
selle on mitmesilbiste alglahtine lõppvokaal a l a t i kadunud. Kühmi-
tame nähtuse järgmiselt. 
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1. Ains. nominatiiv. 
a) Vokaaltüvega noomenid; näit. (α-, ä-tüved:) arp 'märk, arp' (s. 

a rpa) , pazm 'pasrnas', kik (:hihan) 'tanu', hoh (:kohan) 'penis', {te-) 
sar '(tee-) haru', tuhh 'tuhk', so im 'lodi', rihm 'linnupüünis', siga-
nišh (haiguse nimi, kus kael üles paistetab, vrd. s. n i s k a ) , tahk 
'rukkipää', tähklind 'rukkirääk', ehdzofa (<T ehla-) 'ehapuna', heln-
mado 'heiuauss1 (s. h e i n amato), tandar 'kõva maa', mufgin 'hom-
mikusöök' (s. m u r k i n a ) , hadond 'kadumine', vojkand 'nutmine', am-
burid '(püssi) laskmine', satjvand '(kirvega) tahumine' (s. s al v an ta), 
hämär 'hämar', rätin 'naiste särk', hijam 'käis, varrukas', sündüm 
'kolmekuninga-päev'; siinkohal nimetada ka -ed adjektiivid: kõrged (gen. 
korktan) 'kõrge1, sayged 'jäme', vänged 'valge', pimed 'pime', heled 
'valus', jne.; (o-tüved:) {radon:) rad 'töö', rok 'rõugetõbi' (s. rokko) , 
seug « *selko) 'võrgu selisnöör', ven 'aeglane' (vrd. s. vieno), (kožai-) 
pujk '(koonlalaua) pulk', (aterjod:) ateri 'söömavahe', rajbak 'kõle'. 
Jehtik-hein 'ristikhein, härjapää' (?), sihilisi 'nõgestik:', messisi 'metsa-
tukk', kanambrist 'kanarbik'; (w-tüved:) {peft-)hat 'kokkulangenud, 
lagunenud (tuba)', lind 'lind', sufsünd « -süntu) 'Kristus', tšupnor « j 
-,:suppunõra) 'nöör nooda päras'; (e-tüved:) tai ν (gen. tauven) 'talv', 
saimiärv (järve nimi, < salmijärvi), košk-oja (oja riimi), vask 'vask', 
(käzi-)vafi '(käe-)vars', ükssarv {lehm) 'ühe sarvega (\ehm)\ sülg 'sülg'; 
(г-tüved:) (apin:) ар 'äi' (vrd. ometi s. appe-), (sapin:) sap 'sapp', pap 
'(vene) papp', krisUud 'ristluud, niuded'. — Tähele panna ka jumä 
« . jumal < xjumala) 'jumal', sodä « * solan <[ x*sõlava) 'soolane', 
orälind « orava-) 'tiibadega orav', vägõ 'vägev', tapä '(rehe-)peksja', 
söiä « sotäi < *sottana) 'kullake', kegompani (habuk) (väikene kull, 
„kuhjalooja kull"), uieli (silm) 'jooksev (silm, võrgus)1, kähizi (mamš) 
'kähisev (vanamoor)', (kut'ian:) kuti 'surnute mälestuse söök'(v. купи), 
(,tälivod:) tati '(lamba soolikast) nöör kraasimisriistas' (v. тепва). 

b) I. partitsiibid, näit. ралаЬ 'põlev', tutab « Hutiapa) 'tuttav1, 
elab 'elav'. 

c) passiivi II. partitsiibid, näit. sad « xsätu) 'saadud', (vashespa) 
ieht '(vasest) tehtud', olet (s. o te t tu) 'võetud', swat (voi) 'sulatatud 
(või)', (vits) vanut '(vits) väänatud, pehmeks keerutatud', semet 'külitud', 
satatei 'vigastatud1, (minä troik от) ombdçtet '(minul ülikond on) las-
tud õmmelda', (лаЬп) somustet '(latikas) soomustatud', (kondi) ümbärt 
'(karu) ümberpiiratud1, (käsi) vihkäf' '(käsi) vigastatud', (luhas tahos) 
ajdõä '(tuhandest kohast) aiaga piiratud'. 

d) komparatiivid, näit. surtmb (s. s u u r e m p i ) 'suurem', enamb 
'enam', hoikemb 'õhem', selktemb 'selgem', hondomb 'halvem', (mi-
килй tämbä) korhakomb da bodremb '(M. täna) kobedam ja tragim'. 
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2. Ains. ja mitm. partit., näit. mad 'maad', maid « xmaita) 
'maid', päd 'pääd', päid 'päid', kadad 'kala', kadõd"kalu', sõbad 'riiet', 
sobid' 'riideid', (kaks) süld '(kaks) sülda', (île) vandad « *valtata) '(ei 
ole) voli', pahkust '(puu) pahka', süvüst 'sügavust', kališt 'kallist', 
edõmašt'(muzikamu) 'esimest (esimese mehega)', rindhakast 'laia rinnaga 
inimest', rindhakhîd' part, pl., raudaiiši 'raudset asja', rihendust 'küde-
nud ahju, süsi', opendust (кил§ ebad) 'õpetust (nad ei kuula)', отЪле-
tišid' 'õmblusekohti', herçt 'sitta', karpkid! 'kuusesamblaid', seizud 'seis-
tes', istud 'istudes' (Krl. sîzut, ištut), (oduden) keähut (ajab) 'pärast (õlle) 
keetmist (sõidab', s. o. pärast „praasnikut'1). 

3. Ains. ja mitm. inessiiv ja elatiiv, näit. mas 'maas', päs 'pääs', 
ладез 'laes', sureskives (kohanimi), kimas 'kiimal, kiimaluses', kahtsas 
vodes 'kaheksas aastas', lähtkes 'lähtes, allikas', virzüš 'viiskudes', 
kädgs (nütki) 'käest (tõmbles)', sus i huliš (nahk lâhtçnd) 'suust ja 
huultest (nahk tulnud)', kezerdusçs (pästäb) 'ketramisest (vabastab)', 
išttes 'istudes'. 

4. Ains. ja mitm. adessiiv ja ablatiiv, näit. täu таи « *tälla 
malia) 'siin maal, siin ilmas', siu kerdä 'sel korral', päivõkhä päivä 
'päiksepaistelisel päeval', ehtä paréti (ištü) 'õhtul' parsil (istus)', 
silmil 'silmil', nitu 'heinamaal, niidul', udõ taliõ « *üt$lla taholla) 
'uuel kohal', ka adusõ (el'abad) 'kalapüügil (elavad)', hoygištõ (pn., 
adess.), paihii iaugõl' (щелоЪ) 'palja jalu (uidab)', (от) kaiteüšii '(on) 
katkemisel', levedusõ (·< *-sçlta) 'laiuse poolest', iaugõl' libo rindhti edvõ 
'sa oled haige kas jalust või rinnust, (goiu) ühto keiõ (härpätän) '(alati) 
ühes keeles (lobisen)', рйглидй kazak « *päivalukulla) 'päiviline', (vä-
käm) sodõkoukü, '(mängigem) sõgesikku'. 1 

5. Ains. ja mitm. translatiiv, näit. kuks 'kuuks', oks 'ööseks', 
(täp:) täpäks '(augu) kinnitoppimise asjaks'. (huf ip^savum^pef the) saks 
kaiku$š$ks '(tõmbab suitsu tuppa) kõiksuguse ilma ettekuulutuseks', 
iohtutusçks 'meeldetuletuseks', viritusikš 'süütepiirgudeks', (bašipj) 
išaiglaššikš '(ta kõneleb) Tšaigla murret', (tegese) mahtiaks '(teeb en-
nast) asjatundjaks'. 

6. Essiiv, näit. tänävon 'sel aastal', ud§n vodçn 'uuel aastal', 
iürgimpäivän 'jüripäeval', (kaikem^probuib) nei$šen '(kõik proovib) 

1 Olgu siin täienduseks konsonantide ajalukku öeldud, et elatiivi ja 
ablatiivi sõna lõppu sattunud dentaali kadu ei eita see, et ka possessiiv-
sufiksite eel dentaali ei ilmu, näit. лазке söb aitasaùzepâ 'las sööb oma 
aidast', et^küzüške тглап 'sa ei ole küsinud minult'. * Nii pea kui den-
taal absoluutsest lõpust kadus ja selle tagajärjel elatiiv ja ablatiiv ines-
siivi ja adessiivi sarnaseks said, ei olnud võimalust enam lausefoneetilisel 
ega ka muidu häälikseadusliselt püsinud -si, -Id: 1 analoogia eest varju leida. 
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neiupõlves', lesken 'lesepõlves, lesena', (mänob rovno ku) vid'en '(läheb 
just kui) viiena', iilhän 'üleval'.1 

7. Verbide ains. 3. isikus: 
a) preesensis, näit. sab « xsäpi) 'saab', iäb 'jääb', iäläb 'jätab', 

(žar pä$šis) vendub '(palavus ahjus) leigneb', (tšakan) tšudab '(vere) 
torkab välja', (lintw) tivjgab '(lind) häälitseb', pid'ahtab 'peab natuke'. 

b) imperfektis, näit. of 'võttis', kui'« küli) 'kuulis', iät 'jättis'. 
hapan (s. h a p p a n i ) 'hapnes'. sagen 'sai paksemaks', musten 'miist-
nes', murmuf 'mõmises', Ao/pist 'litsus kokku', pinest 'pidas liig· väik-
seks', lähtäs « *lähtalsi) 'läks ruttu', säräzõf 'pani värisema', paganõfž 
'roojastas ära', kapl'aht' 'tilgahtas', oigendei 'saatis', uregan 'hakkas uri-
sema', vaugneskanz 'hakkas valgenema', mujie.iç.skané 'hakkas (käega) kat-
suma'. Lõunavepsa põhjaäärseis külis võib kadu asemel IA kuulda (oft. 
kuiï, iän jne.), kuid nähtavasti teiste isikuvormide üldistuse tagajärjel. 

c) konditsionaalis, näit. ioiž 'jooks', otäž 'võtaks', iäläš 'jätaks', 
vendüž 'leigneks', oigendeliz 'saadaks sagedasti', jne. — otnüž 'oleks 
võtnud', iätniiž 'oleks jätnud', jne. — Samuti ka eitavas: en ioiž, jonüž 
'ma ei jooks, ei oleks joonud', emä andäž 'me ei annaks', ela iäläž 'te 
ei jätaks', jne. 

8. Verbide imperat. mitm. 1. ja 2. isikus, näit. a(iagam (agiha) 
'ajagem (suuskadega äärde)', väkäm 'mängigem', tagekazhem (nakunapa) 
'mingem tagasi (sinnapoole)', sižutagazem (Krl.) 'seisatagem', (tšibiri-
küt') tabõtõkam '(konnapoegi) püüdkem kätte', οι/gat 'olge', nähkät 
'nähke', (ühlhe änhe) mälegakat '(ühe häälega, s. o. korraga) mölisege'. 
Iva eitavalt: augam väkäm 'ärgem mängigem', avgat (tš ajuta) ongat 
'ärge (ilma teeta) olge', augat unohtagat 'ärge unustage'. Kadunud 
vokaal on arvatavasti olnud a (ka rahngamä 'lõigakem', oi/gatä, tuu-
gatä jne. tulevad ette), olgugi, et ta on võinud algup. ^:st sündida 
(vrd. 334). Väliste tunnismärkide järele on vormid ilma-fe:ta esinenud. 

I s e ä r a i d u s i. 

357. Vastu ootust tuleb vokaali kadu l ü h i k e s e silbi järel ette im-
perfektides pan 'pani', tui' 'tuli', män 'läks', m'.imes' (s. imi). Selle 
pääle vaadates, et i muidu vastavais seisukohis on püsinud (kod'i, uni, 
käsi, vesi, savi jne.), peame i puuduses teiste vormide analoogia mõju 

1 Mõistatus maged maläženä on nähtavasti Soomest saadik vepslas-
tele kandunud, vrd. s. „makeaa maljaisenaan", s. o. magedat karika täis, 
karika viisi (= uni), sest vepsas ei oleks see essiivisse liitunud possessiiv-
suf iks kuidagi kaduda saanud; praeguseks vepsa tähenduseks jääbki 'ka-
rika all". 
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nägema (näit. otin : ot — panin : pan), või olgu siis. et siin lauserõhu-
oludega tuleb rehkendada (nagu näit. soome murd. pän, tun pro panen, 
tulen). Vrd. muidu ka epenteetilisi kõrvalkujusid pän, tui, man, kus 
lauserõhul oma osa 011 olnud. 

Mõnes l i i t s õ n a s on kadu lausefoneetiliste olude tõttu motivee-
ritud, näit. (ani 'väga', aga) anäi 'väga palju', kudaig—sidaig « kuta-
aika-) 'kui—siis, kuni—seni', (Ига:) iftaf g 'eeliapäeva aegne mitte-paas-
tuaeg'; (ende:) endeglë 'üleeile' (aga endemu.w 'tunamullu'), (rusu, aga) 
rustuk « rusutukku) 'narts', aidrus (Arsk.) 'vana lagunenud aid' « 
rusu?), nabafv, pühäfv, süväf-korbes (kohanimed. Ληαρα-, *püha-, 
*süvaiärvi), kivoja (pn., Šdj., aga ka kiviojäne, Krl., samuti kivika-
лш\е 'kivikala', jts.)·1 Vrd. ka šäpid (Tsl. sàpido) 'lumetuisk' « -pito). 

lül, gen. lüliin 'okaspuu pinnalüli'. s. l ü l ü . Muganemise teel 
seletatav, näit. modod : mod (< x*mõio) = lülül : lül (pro lülü). Va-
hest samuti seletatav hur 'vasak, kura' (s. murt. kura-käsi, liivi kura) 
— ühtlasi täiendus k- ajalukku.2 

358. Sagesasti ilmub vastu ootust lõppvokaal, näit. Ьала '(öö-)hall' 
(s. h a l l a ) , sova 'kuhja keskteivas, varras' (vrd. s. s u o v a ) , sera 'ko-
vasi' (s. murd. s i é r a ) , vida (ometi ka vid, Krl.) 'tihe madal kuusik' 
(s. v i i t a ) , heno 'võimetu' (vrd. s. hieno), lölü 'leil', pövü 'kasukas' 
(vepslsai. põv, Ingerì karj. pövvü).s Seletus sama kui eel lül sõna 
puhul, ainult ümberpöördud sihis, näit. kajiad : кала = ΙιαΛαά : ha.ia 
(pro *hau); samuti kõvad : kova = sovad : sova (pro *so?/); terad : t'era 
— serad : sera (pro *šer) jne. Arusaadavalt 011 need analoogiavormid 
tekkinud alles siis, kui esimene silp neis oli lühenenud. 
359. Teisiti seletatav on lõppvokaal niisuguseis sõnus nagu häblä 'plä-
raja', mu$šu 'väikseke', hatura 'vusserdaja' (ka liignimena esinev, vrd. 
hatufda 'vusserdada'), (sä iguhme) gagura '(sa igavene) köhmus', (oi 
sä) vedma '(oi sa) vedelvorst', (ioksendop Jiu) vislaga (ebamäärane tä-
hendus), (söta) vävuško '(pai) väimeheke', bafSko 'vennike'. Neist näiteist 
hakkab juba selguma, kus selle edustuse pärispaik on: venekujulistes 
n i m e d e s , nagu vaûka, kostia, kuéma, of fia, pasa, natku jts. Ka maini-
tud sõnad, mida enamasti vokatiivselt tarvitatakse, on pärisnimede vää-
riliseks saanud või saamas. Sisuliselt kuuluvad siia ka^aia 'isa, taat' 
j a mama 'ema'. — Muidugi sama nähtus igasuguseis hilistes vene lainu-
des: kurva 'lits' (v. курва), padina 'halb hobune' (v. падина), jts. 

1

 Siia juurde tulevad mitmed juhuslisemad lausefoneetilised kadud,· 
mis iseäranis fonograafi-keelenäidetest hästi näha on (näit. — n:o 35 — 
tändõ maiii külä//e <C mä ani,' kuna ka mä. sä samul põhjustel mina, 
sina kujudest lühenenud). -— Muidugi jääb isegi liitsÕDade normaal-edus-
tuseks vokaali püsimine (kesale 'suvetee', iogihein 'jõehein', глореза 'lõbu-
sünnitaja'. perseheim 'otsekohene sugulane', jne.). 

2 Karjalast (Uhtualt) leian: hurašana 'paha, õel sõna'. (Korrektuurlisa). 
3 See sõna olgu täienduseks ka ν ajalukku — kõrvutine edustusele 

äjän < *äiian. 
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360. Lõpuks tähendame iseäralduse pääle, mis k ü s i m u s p a r t i k l i 
sõna otsa liitudes nähtavale tuleb. Õieti muud kui häälikseadusliseks 
ei saa vist pidada vorme nagu ve.iak 'kas veel' (s. v i e l ä k ö ) , koïïzak 
'millal', mišak 'kus', vähäk 'kas vähe'; liitpartikel näikse vepsas ni-
melt varemat geminaata edustavat (vist *-kkor). Nõnda siis häälik-
seaduslik edasi ristaksik 'kas kauaks', voibik (s. v o l p i ko) 'kas võib', 
mänebik (Krl.) 'kas läheb', omik 'kas on', fervehtabik 'kas suudleb'. 
Aga -k asemel hakkas partikli aset täitma -iL· mis korraliku pree-
senskuju otsa liitus, näit. rohtibik (pro *roh(pik) 'kas julgeb', aga isegi 
voinik 'kas ma võin', void'ik 'kas sa võid', voibadik 'kas nad võivad', 
rohtinik 'kas ma julgen', tervehtanik 'kas ma suudlen'; viimaks aga 
missuguse sõna otsa tahes, n|iit. pahõtiik 'kas pahasti', äjänik 'kas 
palju', kerdanik 'kas või korra', äjäsik 'kas paljust', heygisik 'kas elus', 
kalhedik 'kas kallid', (tsortad 'kuradit':) tšortadik 'kas kuradit'. — 
Teiselt poolt aga mikšak (pro *mikHk) 'mispärast' (s. m i k s i k ä ) . 
(Aga ka: metsk heizji'eygös 'kurat võtku rahad'). 
361. Passiivi preesensi edustusest (letas, magatas jne.), kus lõppkadu 
ilmub hoolimata sõnade algup. könsonant-lõpust (x*lettaksen jne.), vt. 
konsonantismi, 191. 

Lõppkadu vanadus. 

362. Lõppkadu on v a n e m kui 1) lõpp-fc kadumine, näit. anda (mitte 
*and) < *antak 'anna', lisata (mitte Hišat) 'ilma lisata', vt. 105; 2) 
geminaatade lühenemine, näit. ak (mitte *aka) < >:akka 'vananaine', 
ken (mitte *кело) <C kello 'kell' (muidugi ka vanem l > и muutusest), 
vt. 101, 203; 3) esim. silbi pikkade vokaalide lühenemine (mitte h eel), 
näit. hab (mitte *haba) < xhäpa 'haab', vt. 279; 4) α > ä muutus, 
näit. Uiu (mitte Häl) < Hälla 'sel', vt. 304; 5) diftongi järelkompo-

1 Soome "seisukohast tuleks lühikesest klusiilist välja minna (maako), 
aga vähemalt -fc:ga kokku liitudes on ka häälikseaduslik geminaat tekki-
nud (k a s t e к к о); viimane tüüp on ka vepsas mõõduandvaks võinud saada, 
sest -fc-sõnade ulatuskond on ju väga lai (vt. 104), ja vepsas ka tk kk 
(47). Lõppvokaali kohta ei ole ka täit kindlust (vrd. s. m i k ä , veps. mdšak 
j. t.). — Muidu tuleb see -k veel teises funktsioonis ette (= s. -p a, -p ä), 
näit. vaskö lähtiškek ~ Uiksiškek 'V. mine juba', mam,s löüdäškek veitš 

v'eit otsi juba veits' (harilikum ilma -k:ta: andaške, ozutaške, mäniške 
tedde 'mine kuula järele", jne.). Sama lopp (Krl. ometi -t) — kuigi mitte 
ajalooliselt sama — võib tulla ette ka eitavas minevikus: i aäifiškek 'ei 
ole annud', ι oliškek 'ei ole olnud' (Krl. oi'isket f); harilikult i arid'iske, 
г oìiske, en nägiške jne. (selle kohta vt. 27). 
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nendi assimilatsioon, näit. anda (< andai <C xantaja) 'andja', mis aga, 
nagu allpool kohe näeme, õige hiline muutus on. 

Geminaatade lühenemine ja a > ä olid ka sisekadust nooremad. 
Sisekadu isegi on aga vähemalt mitmesilbiste sõnade lõppkadust noo-
rem, nagu selgub näitustest taigin « taikina) 'taignanõu', mufgin, 
kõrged (gen. korktan), hapaù (< *happani) j. t.; teine silp on neis ni-
melt kinniseks saanud seks ajaks, kui sisekadu järjekord kätte jõudis, 
sest muidu ei oleks teise silbi vokaali enam olemas. Võimalik aga, et 
lõppkadu mitmesilbistes varem sündis kui kahesilbistes, kus ta — 
teoreetiliselt vaadates — sisekaduga samaaegne võis olla. 

On võimalik nimetada paar muutust, milledest lõppkadu noorem 
on, ja nimelt palatalisatsioon, näit. tcrlv (mitte *tauv) < talvi 'talv' 
(vt. 249), ning pikkade vokaalide lühenemine h eel, näit. uhi (mitte 
*м^) <

 x

wk ' 'talleke', tohi (s. tuohi) 'toht' (vt. 279); viimane neist 
muutustest võibki juba vepsa-vadja-eesti-liivi ühisajalt pärit olla. 

Juba see, et lõppkadu nagu sisekadugi üldvepsalised nähtused on, 
annab tunnistust nende auväärt vanadusest, Muidu on kadu eelkäijaks 
ilmsesti olnud rõhutumaks jäänud vokaali helireduktsioon, nagu seda 
ka teiste keelte piirkonnas siin ja sääl selgesti märgata võib. Isegi 
sõna seisukoht lauses on vokaali püsimisele ja kadumisele esialgu 
mõõduandev võinud olla. 

b. Diftongid. 

363. Kuna järgsilpide diftongid on Läänemere-soome keeltes peaaegu 
igal pool oma järelkomponendi i enam-vähem kaotanud, on ta vepsas 
— kokkukõlas aunusega — üleüldse p ü s i n u d . See käib õieti ka 
lõunavepsa kohtä, kus kõige vanematel veel siin ja sääl võrdlemisi 
selget diftongi võib kuulda, kuid valitsev on juba uuem ja nähtavasti 
kaunis noor edustus, kus diftongi -i on oma sonandi sarnaseks assi-
mileerunud (oksainen > oksatie), ilmutades oma varemat olemasolu või-
maluse korral ainult järgmise konsonandi palatalisatsiooni näol. Põh-
japoolse piiri lähedal (šdj.) on assimileerunud -i ühtlasi ka esikompo-
nendi, kui ta tagavokaal olnud, peaaegu esivokaaliks muutnud (oksainen 
>· oksane). 

Sonandiks võib pääle а, о, и ka ä, ö, il olla (iälgmäne j . t.), 
aga nagu näeme, ainult nendesamade tingimustega, mis ka lühikeste 
vokaalide juures „vokaalharmoonia" on sünnitanud. Nõnda ei ole meil 
põhjust seda küsimust diftongide ajaloos enam puudutada — näitused 
kõnelevad selle ä, ö, ü sekundäärsuse kohta isegi selget keelt. 
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al (ja ? äi). 

364. 1. -we-noomenid, näit. rahäne 'hõbedane', kuudäne 'kullane, kuldne', 
(hebo-)varzäne '(mära) varsakene', maiäne 'karikakene' (s. m a l j ai-
ne n), (mä io) vanhäne '(mina juba) vanakene, raugakene', pakäne 'pakane 
külm', randäzed 'raudsed', vastäžes (ad'ivõ$š§ndaspa) 'vastastikusest (võõr-
silkäimisest)', oksäne 'oksakene', tojärie 'toomispalk', rudäne 'kuivanud 
okaspuu', rebiïëçAÇ 'rebasele', (kesk-) igähe '(kesk-) ealine', linäzid'1 lina-
seid', tinäzen 'tinase', (radone ani) kogol'iäne '(töökene päris) ühine, kol-
lektiivne', sajiagäne 'viidikakene' (s. s a l a k k a , vrd. v. салака), oma-
лйпе, ad. sg. оталйго 'aiaga piiramata karjamaa', tuiiäšen (fegotiz) 
'tuule (toodud haigus', vrd. s. t u u l i j ai n en), ezmUne (<l*esimainen) 
'esimene', kerimäžed 'kerilauad', pinikäne 'väiksekene', pidatäne (Krl.) 
'piirunäpits, pilak', отЬл^Дпе ~ ombdendäne 'õmblemispalk', hirikäžid 
'hiirekesr, višiäne 'umbes viis, viie võrra', süriane 'kangaspoom', 
nälgime 'näljane', iälgma$šid « * läikima itsita) 'viimaseid', rätsnäne 
« *rätsinain$n) 'puuvillane', küstkhäne (Maks.) 'meigas, melekas'. 

2. -am- (-äm-) substantiivid, näit. suAäm, gen. вилатеп, illat, sii-
лйпйге (vanematel Била im : зилагтеп) 'sula koht (jäätanud järves, jões', 
s. Lr. s ui a in, s u l am en), rozißm 'väike kuivanud kuusk', pedum 
'suur mänd' (Krl. tuttav keskvepsa sõnana), süda, gen. sg. süd'ämen 
'süda, sisi-', pühlam 'pihlakas', галЫг (Maksimägi) 'jalakas'. 

3. -äfa- (-ata-) verbid, näit. avata, prees, aväifan (nooremail avata : 
avädan — ka järgmistes võib palat, puududa) 'lahti teha', kobrata, 
imperf. kabräž 'kinni haarata', (pordhimu) taräžm '(mööda treppe) prant-
satasin alla', калШа 'kokku kraapida', palgädäžm 'virutaksin (mürt-
suga)', лоЪШа 'lobiseda, lobada', prees. лоЬМап, логШ'а 'lõgiseda', (koir) 
uräcFab '(koer) ulub', (lehm) kobäd'ab '(lehm) tahab pulli', Aohkafa 'lõhki 
teha' (s. l o h k a i s t a ) , kobäd'ab 'kolab', (upakod) robäd'abad '(saapad) 
kisuvad kokku (kuiva käes)', sogata 'pimedaks teha' (s. s o k a i s t a ) , 
kohtätä '(äkilise) haigusega rabada' (s. k o h d a t a : k o h t a a n ) , huygäta, 
hutkat'a '(vuhinaga) minema visatar, umbädab 'vohmib süüa', urad'ab 
'uriseb', huigata 'ära häbistada', ozädab, imp. ozäžhi 'tabab märki', 
hetädäb 'heliseb', rehkäfa 'kähku tõmmata', säradamä 'väriseme', (vas-
кале) särbädabäd '(V:le) võetakse lusikal' (sahia tähendus liiviski), kärata 
'(kurgus) valutada', mäzäd'äbäd 'krõgisevad', köladab 'kõigub' (näit, 
aud), hülga š 'jättis maha', lükäd'ämhä 'lükkama', nütkdtä '(kähku) lahti 

tõmmata'. — Ka tuletused, näit. лог^ойа 'kolistada', toräzofab 'pra-
gistab', (samovara) pirää'askandob '(teemasin) hakkab võrisema'. 

4. -äda- (-ad'ä-) verbid, näit. taküd'a 'tõotada (kuhugi) minna', 
prees, takain, imp. takain (vrd. s. t a a t a : takaan), iarbäd'a 'mü-
taga tõmmata', prees, tarbain (s. t a r p a i s t a : t a r p a i s en), pas-



59 

kaib1 'lööb mööda seinu' (s. p a i s k i i ) ; vrd. ka peiiäda : penaib 'kae-
vata' (v. пенять), ï kasäd'e (nirjgõmihe radõhe) 'ei pane kätt külge (nii-
suguseile töile)', prees, kasaime, imperf. kasaime (v. касаться). — Kogu 
see tüüp näikse olulisemalt -õ<fa-verbide päralt olevat, nagu allpool selgub. 

5. α-tüvede konditsionaalid, näit. andäžm 'annaksin', otä$ 'võtaks' 
(>ebat_) fedustäž '(nad ei) segaks', vändäspäd '(nad) mängiksid', jne. 
(s. a n t a i s i n jne.). 

6. Mitm. 1. ja 2. isiku lõpp -mä, -tä < -mai, -tai. näit. sama 
'saame', salma 'saime', andamä 'anname', (mö) kofimü (maidon) '(me) 
kurname (piima)', (rudan) kabadamä '(kuiva okaspuu) lõikame maha', 
salta 'saite', andata 'annate', efškatä (<•— et'skat) 'otsige'. Diftong näh-
tavasti hiline, vrd. eel. 334. 

7. Mõned adverbid ja üksiksõnad: pigä 'pea, ruttu' (s. p i a n 
? < *ρΐγαΙη), ezmä 'esiteks', eskä 'siis, pärast'. Mõnel vanemal võib 
ka neis diftongi kalduvust kuulda, niisama sõnas odvä 'vaevalt' (? < ven. 
едва), sogedäzõ 'sõgesiku mängul', hufiõmäzõ « *-ioimaiseita) 'sala-
mahti', mofzä (Krl. moria < morsiain) 'naine'. 

Oma kuju järele kuulub аг-sõnade hulka ka väfaš 'väljas', väfähe 
(ka väruie, Pjat.) 'välja'; kuid peame oletama varemat kuju *väraja (s. 
ν e r ä j ä —'laide', < ven. верея, vt. 258; tähenduse suhtes vrd. veps. 
värõ '(välis-) uks'; teiselt poolt aga set. ušse = 'välja'). Vist *väraja > 
väräi (vrd. antaja > andai), mille järele kogu sõna eksis diftongiliste 
hulka. Aga ka vastupidist üleminekut tuleb ette: тгкила, gen. тгки-
Aajan (pro тъкилйп, vrd. vene Микулай), muganedes suhtesse šemendä : 
šemendajan. 
365. Selle pääedustuse kõrval tuleb kahe, alguses mainitud murdelah-
kumineku pääle tähelepanu juhtida. Esiteks on kõige lõunapoolsemas 
eraldatud külas, Pjatinal, veel täieline diftong kuulda, ehk küll natuke 
e-värvilise järelkomponendiga (e), näit. siuaim, sudai, pigai, ezmal, 
eskai, kuid konsonandi ees ometi enamasti nagu mujal: kanäne, oksäzid', 
avädab, säräd'äb, urnbäfa jne. Diftongi-võitu hääldamist võib kõige 
vanemail siin ja sääl mujalgi veel kuulda. 

Teiseks on põhja piiril, Šidjärvel, ai > a (s. o. tagavokaalsemalt 
artikuleeritud ä, omastkohast keskkeele vokaal nagu eesti Õ), nii nagu 
seda ka esimese silbi diftongides nägime; näit. rahqne, karme (mujal 
karäne 'auguke'), vastine (mujal vazane 'vasikas'), prihme (mujal prihäne · 
'poisikene'), rebane, vepslane, kohtfidab, kohtas, varadab, ozäduz ('pihta 
minek'), sama 'saame', iotä, Шлота, pigä, burtida (<C buraidai <C -taja; 
oja nimi). (Selle vastu näit. särädäb). 
366. Oma jagu huvi pakuvad vormid (Šdj.) kaitäze 'ennast kaitseda', 
pestazç 'ennast pesta', sittaze 'sittuda', kustqze 'kusta',, litštäze 'ennast 

г

) Pärastpoole väideti kogu seda kuju juhuslikuks, pro" patskutab. 
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litsuda', iagadaze 'jaguneda'. Mujal vastab sellele tüüp kaitazhç ~ 
kaitaze, aga ka kaitäze, pestüz? jne., kohati (Krl.) ka pestähe, iagadähe. 
Pikk и võiks järelikult tekkinud olla ai:st, mitte ainult ns:ist (vt. I8O.2). 
Aga nagu seda juba 0 näitab (mitte z), ei saa -i siin algupärane olla, 
vaid vahest imperfektist pärit, nagu seda refleksiivverbide alal ka 
soomes ette tuleb 1. 

oi-

367. 1. Deminutiivide rühm, nom. sg. õ (vanemail nõrga diftongiga: ò{), 
teistes ains. käänetes (harilikult) järgm. konsonandi palatalisatsioon; 
mitmuses oi- (järgnev kaasustunnuse konsonant palataliseeritud), väl-
jaarvatud mitm. nominai., kus oid. Näit. hahkõ 'hall lammas' (vrd. 
vadja hälilca 'hall'), gen. sg. hahkõn, part. sg. hahkõd', allat. sg. hahkõfe 
jne., mitm. hahkoid, hahkoid', hahkoll'e jne,, vaugõ (<C ν alkoi) 'valge 
lehm', part. sg. vaugõd', part. pi. vaugoidpä<tši-rahkõ 'ahjuhaldjas'2, 
(oi mindä/i) raijkõd' '(oi mind) vaesekest', mamõ 'emake', (nimed:) marid, 
nastõ, varvõ, annõ, vaškõ jne., kroikõ ~ kroikrõ 'ronk', tohdõ-so 'lage 
soo', tutõ '(lapse) luts', kurgõ 'kurekene', kudmõ 'kuu, kuuvalge', mustiõ 
'must lehm', (surçn) rudõn (lüpstes) '(suurt) punast lehma (lüpstes)', 
tul'iô 'tuulekene' (vrd. s. t u u l i a i n en), päivõd' 'päikest', pästkõs 'pää-
sukesest', (ала samuta) tämõd! '(ära kustuta) tuld', iänõ 'jänesekene1 

(„taotlev" palatalisatsioon; s. j ä n ö ) , värõd', nom. pl. väroid '(välis-) 
uksed', febõ 'rebane' (s. r e ρ о < repot), veikõ 'vennake' (s. v e i k k o ) , 
me<tsõ 'metsis', nom. pl. me$soid, gen. pl. me<tsoid'en, illat. pl. me$soîhe, 
sokõ (neiu meelitusnimi), tso$sõ (mehe meelitusnimi), neid'ô 'neiuke', lütõ 

1 Vrd. ka soome passiivi preesensi ( s a a d a a n *sätahe7i), mis 
teatavasti pass. imperfektist (s a a t i i n ''sätihen) orna lõpu on saanud. 
Aga samasugust mõju on otsekohe refleksiivverbide alal olemas, näit. idas. 
heitäkse 'heidab ennast' kõrval ka heitäiksen (vrd. heittihen 'heitis emnast') 
ja selle järele ka heittäitä 'ennast heita'. Vaevalt on i ka niisugustes 
(ikka murdelistes) nagu sekaintua muud kui kõnesoleva imperf. mõjul 
tekkinud; on ju !'seko-i-hen täitsa korrapärane 'segas. ennast' (selle järele 
sekaiksen, sekainnut, sekaita jne.), ja selle kõrval esinenud tüübid sekaan-
tua, sekautua on eelmisega kontaminatsioone sünnitanud. — Kui RAPOLA 
(vt. Kantas. pp. dift. 19, 20) oletatud -dente-, -òeri/w-tuletised tõesti oleksid 
kord eksisteerinud, on nad vaevalt muud võinud olla kui niisama isesu-
guste kontaminatsioonide tulemus. 

2 Vist tuletus sõnast, mis eestis kujul 'rahk' ('haavad on rahas' = 
'die Wunden sind eiterig'), s. r a h k a 'kärn' (vrd. ka r a h k a s u o 'mäda-
soo'), karj. rahkamaito 'ahjus keedetud hapupiim', j. t. ette tuleb, nõnda 
et rahkoi siis alguses midagi 'kärna ja paisete sünnitajat' oleks tähen-
danud. Vrd. Agricola rahkoi 'paha haldja' nimetusena, kus aga 'kärna sün-
nitaja' peitub. Vt. KROHN, Suomalaisten runojen uskonto 247. 
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^ tühto 'tütrekene', köhko (sõimunimi köliija kohta, 'köhard'), ogrõ 
(sõimunimi), lipkõ 'liblikas', kisõ, pisõ ^ pihime ('kassi' paitusnimed), 
коло 'hoolekene', iogõ 'jõekene', ligõ-foh 'värske, painduv toht', kiriõ 
'kirju lehm', Вело 'valge lehm', haurõ (ilma hammasteta inimese sõi-
munimi), kuéiparô 'kusija laps, kusur'. Kaasrõhuga silbis samuti: 
kaharõ, kühärõ (mütol.), ed'inô 'tigu' (s. e t a n a ) . 

2. ог'-lõpuga verbid, näit. tahteida, prees, tahüm. imp. tahtoïn (ka 
tahtõlm) 'tahta'1, tarbod'a, prees, tarhoin 'mütaga kalu nooda pärasse hir-
mutada' (s. t a r ρ о a <* *tarpoiôak), arbod'a, prees, arboin, imp. arboïù 
'ette kuulutada, arbutada', haugoda, prees, hangoin (~ haygõien), imp. 
haugoïn (-*-> hangõlm) 'lõhkuda' (s. h a l k o a ) , katkod'a 'katki murda' 
(s. k a t k o a , vrd. e. 'katkuda'), vastod'azhe vastôdazhç), prees, vas-
toime, imp. vastoime, vastoït'e, vastoïhe 'vihelda', vasloind 'vihtlemine'. 
notod'a, prees, notoimä (^ notõiemd:•) 'noota tõmmata', ligôd'a (prees. 
ligöl'en) 'viisu põhitohtu kinni punuda', puitõmha 'soola puhuma, nõi-
duma', huhtomine 'uhtmine', ёедлдтЬа 'sõeluma'. 

3. Mõned eelmise rühmaga kokkukuuluvad noomenid, näit. tarbõ, 
gen. tarbõmen (s. t a r v o i n : t a r p o imen) '(nooda) mütt'. 

4. Karitiivadjektiivid, näit. vöto '(ilma) vööta, vöötu', vötõmäd 
Vöötumad', pitõ Qiara) 'ilma pulkadeta (reha)'; rõhuga silbis: va$satõ 
'mitte-raskejalgne', aaasto 'alasti', tabatõ 'halbade kommetega', kädeto 
'käetu', iangato 'ilma jalata', iaugatõmid' 'ilma jalgadeta', hiuetõmad 
'huuletumad', ozatõ 'õnnetu', soAatõmad 'soolatumad', meleto 'meeletu', 
tehmatõ nahk 'parkimata nahk', hamatõ 'arutu'; edasituletus: meletõ$šob 
'hullab (meeletult)'. Algsoome suhteks arvatakse: kinnises silbis oi, 
lahtises о (f

fi

vottoin : *vottoman). Sellest allpool. 
5. -гпе-noomenid (enamasti o-tüvede edasituletused), näit. (kand): 

kandõiie 'kännukene', vagone 'vaokene', notkõžes 'orukeseš', iorõzõ (ioksob, 
<- *ioroisdta) 'sorinal (valub, jookseb)', (vanged-)modõiie '(valgenäo-
line', aivõzed 'pääajukesed' (s. a i v o t), kegõne (sugunimi), pörone 'pää-
laekene'. Ka rõhuga silbis: lepistõne '(väike) lepik', mahzikistôsçn 
(ιtedan) 'maasikmaa (tean)', tobnembahkõne 'natuke kobedam', piikakõne 
(? <. *pitkakhõne) 'pikavõitu, pikergune'. 

6. -o/fio-verbid, näit. tazõfada 'tasandada' (s. t a s o i t t a a ) , tabõ-
toda 'taotella' (s. t a v o i t e l l a ) , segõfab 'segab' (s. s e k o i t t a a ) , vau-
gõföda « *valkoittçltak) 'sagedasti valada', ližotoda 'sagedasti lisada', 
küsmotädä 'kokku kuivatada' (küsmõtuda 'kokku kuivada'). Rõhuga 
silbis: hafegötta 'harjutada', hargot'iz (Krl.) 'rebasepüügi söödamaa', 

1 oi ja a vahekord, tahton, eesti tahan, on .nähtavasti häälikseaduslik: 
tahtoi- on i:ga tuletatud tüvest tahta-. 
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varastotta 'lasta oodata' (vrd. varastada), (not tarbis^kudototta '(noot 
tarvis) kududa lasta', robahtõfta 'lasta robinal tulla', räzähtõtab ~ räbäh-
tot'ab 'teeb praginal lahti' (pashata räbähtõf), vidugõfan 'jahutan', vile-
totta 'lasta riiet lõigata' (vrd. viida), iotatoiab 'ajab janule', ι odiata 
(minda siga) 'ei meeldi olu (mulle sääl)', paštatõfta 'lasta küpsetada', 
poihitõtta 'lasta põtkuda', humäzõfta 'joovutada', hezerzõfta 'lasta kedrata,', 
upehtõita 'ära uputada', jne. Nagu märgata, on -tõtta analoogiliselt üle 
piiri läinud (pro *viletada, *iotatada, *paštatada, *potkitada, vrd. näit. 
s. v i i 11 e 11 ä ä, j u o t a 11 a a, p a i s t a t t a a , p o t k i t t a a). 

Imelikul viisil on mõnes selle kategooria sõnas a asemain : или-
tada 'ulatada' (vrd. s. u l o t t a a < ?uloitta-), ozutada 'näidata' (s. osoit-
taa), pakulabad (nošld') 'ajavad minema (põtru)', vrd. s. ρ a k o i t t a а 
='sundida'. Ka kiriutan 'kirjutan' (vrd. s. k i r j o i t a n , kuid murdeli-
selt ka k i r j u t an ) . Vrd. и pro о eel 313. 

7. -õitse-verbides, näit. patikõta, prees. раПкЦзеп 'kurikaga (pesu) 
virutada', listiko$šm "lõikan viilusid', vaükõ$šob 'valib', vard'w$sîù 
'ma vahtisin', (hergen) kahe.iõ$šmd '(sõnniku) kõvaks külmanud', 
kõverata, imp. koverõ$sm 'sinna-tänna ringi sõita', tarikofazhç 'taaru-
des kõndida', varhindõ$šm 'panen (hobusele) päitsed pähe', ahavõ<tšetada 
'tuule käes kuivatada' (näit. liha), ad'ivõ$šob 'käib sugulaste juures 
võõrsil' (vrd. s. s u k u l o i t s e e ) , (homota:) komõ$šob 'on vaderiks' (mehe 
kohta), kumuško$šob (naise kohta), babõ$šob 'on ämmamooriks'. 

8. Kahesilbiliste a- ja o-tüvede imperfekt, näit. (vadada:) галоп 
(оалЫ\ vcuiõ, vcuiõmü, vadata, vadõbad) 'valasin', radõ 'töötas' (s. raa-
toi), andò 'andis' (s. a n t o i ) , kändad' 'sa kandsid', paštömä 'me küp-
setasime', (rikome:) rikõme 'tapsin ennast', (uskon:) uskon 'uskusin', 
daudõ 'laulis', puna 'punus' (s. punoi) . 

9. Mitm. pluraalvormid, näit. (vago:) vagad' 'vagusid', vagoden 'va-
gude', (venatšit) vändõt (pahemba vändäbäd) '(vene) m ä n g u si dje n am a s ti 
mängivad)', kanõte 'kanadele', (vedak sä) hamõš '(kas sa veel) mõistuse 
juures', sadan 'sadade kaupa' (s. s a d o i n ) , üksiyjkarvõn 'karva viisi, 
üksikarvu', (nit mänop_) suikermõte '(niit tõmbub) keerdu1. 

10. o-tüvede konditsionaalid, näit. rikõzbi 'tapaksin', riköž 'ta-
paks', rikõšpad. '(nad) tapaksid'. 

11. Verbide mitm. refleksiivsuffiks -mõ, -tõ, -sõ « -moi, -toi, -soi), 
näit. (kahten akamu) tegimõ '(kahekesi naisega) jäime', kukotamõ 'ajame 
kaelad õieli', sobimö 'paneme riidesse', sobitõ 'panete riidesse', i$šelõ 
(hartes) 'teie enese (keeles)', her\gisõ 'panevad saapad jalga', nüthisõ 
'riidlevad isekeskis', hai$šesõ 'kaitsevad ennast', to$'Šisõ '(sääsed) su-
ruvad' (Maksimägi), (hohan nälgcis) lösõ 'vinsklevad', iagöhõ '(nad) ja-
gunesid', li$šõhõ '(nad) tungisid', žälihõ '(nad) kaebasid', rihõhõ '(nad) 
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tapsid ennast', mölhištlhõ '(nad) näitasid tagumikku'. Diftongi -i vist 
iileüld. mitm. analoogial (vrd. 334) ^ 

12. Üksikud adverbid, näit. avõ 'lahti', tanõ 'hiljuti' (s. t a a n -
noin), swõ 'siis' (s. s i l l o i n ) , fändõ 'muidu', mugõ 'niisugune, nõnda', 
muAõ(-võ) 'mullu', vihtõ (Krl.) 'muiste, vanasti' (s. v i h d o i n ) . Sage-
dasti laseb ennast instruktiivkääne ka püsinud -n:iga tunda: aigõn 'va-
hest. ehk', [tegopj) tazõri '(teeb) tasaseks', (radab) hondõh '(teeb tööd) 
halvasti'. Iseäralisel viisil amu 'ammu' (s.^a m m oi n); vrd. 367β. 

368. Mis puutub m u r d e-edustusse, siis tulevad jällegi tähele panna 
Pjatinal sõna lõpul ja mõni kord ka sõna sees (mitte-palataliseeritud 
konsonandi eel) säilinud diftoug (ometi natuke e-taolise järelkomponen-
diga), näit. reboi, hr oikoi, veihoi, hirioi, väroi, mu.wi, swoi, fändoi, 
pezemoi, pezetoi, pezesoi, pezlmoi, pezïtoi, pezïhoî. Ka tarboihat, hara-
voihat, aga tarbôd'a, seg.iôd'a, huhtõle, puitõle, hanõd, vagõd' jne. — 
Šidjärvel jälle: hudmo, päivo, händo (= händ'ihaz), pajgzid ('laule'), 
haugohš, sarnod, surïl' notai', satoii, sato$šob ('paneb saadudele'), рало, 
hülblimo, aigoš, panemo, tana, suo, tändo jne. — Kortlaht'is võib 
jälle kuulda õ asemel väga kinnist o:d,! peaaegu лаилй 'laulis', radu 
'töötas', jne. 

V a h e k o r d hahhõd : hahhoid : hahhoid', tahtõn : tahtoin. 

369. 1. ja 2. rühmas esines ülevalnimetatud vahekord korrapäraselt; 
samuti varem Aahâd'a : tahain (364,4), ja hiljem näeme seda natuke 
ka wfsõnus. Päältnäha võiks tas midagi põlist vana peituda: sarnast, 
mida SETÄLÄ (FUF XII, 1—2, lk. 1 8 9 ) diftong-sõnade vanemas muut-
mises on arvanud esinevat ja mida võiks võrrelda konsonanttüvelise 
sõna muutmisega, näit. Hüttär : Hüttä-ret (vrd. vepsa hahhõ : hahho.id). 

Sel oletusel on üleüldse ja eriti käesoleval korral liig suured 
raskused, et usku mis vääriliseks saada. M. s. tuleks, kui siin tõesti mil-
legi sarnase nähtusega tegu oleks, ka ^andojh (pro andõn), *vagojd' 
(pro vagõd') oodata. 

Oleks aga iseenesest loomulik mõte, et tüve ja tunnuse г oleksid 
kuidagi pika г sünnitanud (*hahhoi-i-ia > hahhoid*tahtoi-i-n > tahtoin),. 
kuid seda seletust kahtlesime isegi г-tüveliste vastavate vormide juu-
res (papid, hobih, vt. 342). 

Ei esine sarnast vahekorda ju keeltes, kus pikk vokaal oleks 
saanud püsida. A n a l o o g i l i n e seletusviis on päälegi siin nii lähe-
dane, et keerulised teoriad tarbetumaks jäävad. Noomeneis oli ju г 

1

 Kortlaht'is -mõ, -tõ, -sõ ka singulaaris — ilmsesti hilisem segiminek. 
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üleüldisemaks mitmuse tunnuseks kujunenud, ja et näit. hahkõd', hah-
köl'e, hahkõš oleksid häälikseaduslikult nii ainsuse kui mitmuse edus-
tajaiks saanud, võeti viimase tarbeks (papïd', norite, tervhiš jne. ees-
kujul) hahkoid', hahkoife, hahkois. Ja mitm. nimetavaks hahkoid (pro 
hahkõd', mis ju ains. osast, oli), nagu näit. papid', papile jne. mitm· 
nimetava papid andis. — Imperfekti tunnuseks oli г niisama väga 
laialt kujunenud (särbiii, vedin, ostin, magasin jne.), ja sellepärast ka 
tahtoin pro tahtõn, mis ju ühtlasi preesensi funktsiooni väljendas. 
Katsuti ka im perfekt kujuga tahtôl'ïn läbi saada, sest et oi- ning li-
tüübi verbidel on enamasti ühesugune frekventatiivne tähendus.1 Nä-
hakse ju, kuidas ainsuse ja mitmuse või preesensi ja imperfekti kokku-
sattumine ka teistes keeltes mõnesuguseid analoogiasünnitusi elule 011 
kutsunud (vrd. näit. s. murd. part, sg. tüttö/ä < Hüttöiõä, aga part. pl. 
iüttölöitä, vadja tšüsün küsün, aga tšüsüsin pro *tšüsün <T kiisüin). 

ei (ja ? ei). 

370. Juba lühikese г ajaloos (342) tähendasime, et i- tunnuse eel mitte 
ainult tüve e, vaid tingimisi (esimese silbi sonandist olenedes) ka tüve 
a (oi vaheastme läbi. nõnda siis ka algup. oi) ^':ks arenes, mis aga 
ainult piiratud juhtumustel ja piiratud alal sonandi säilitas (vadja munr, 
eesti mune, kuked j. t.), enamasti aga «:ks ja vepsas edasi 7:ks kujunes. 
Nõnda oleks sõna nagu kukiüe 'kukekene' täitsa häälikseaduslik, ja 
samuti vahest ka nom. sg. kuk 'kukk' (algsoome dift. järelkomponendi 
kadutingimusist allpool),, kuna gen. sg. kukin pro *kukm kergesti sele-
tatav analoogiavorm oleks (vrd. pap : papin); häälikseaduslik (vähe-
malt mõnes oblikvakäändes) ka vepsa põhjapoolseis murdeis ettetulev 
tüüp mušülii, pühilii (lehmanimed). Siin tekib väga tähtis küsimus, 
kas meil midagi õigust on olnud a l g u p ä r a s e s t o£st kõnelda nii 
mitmelgi neist juhtumustest, kus eel oleme ог'-sõnu esitanud. Muidugi 
on neis rühmades häälikseaduslik oi mõõduandev olnud, aga nimelt 
sellepärast ongi tal võimalik olnud ennast maksma panna ka sõnus, 
kuhu ta ei ole kuulunud või mis hilisemad derivaadid on. Kas mitte 
näit. vepsa ukõne 'vanamehekene' analoogiline ei ole, pro *ukïi/e, ühe 
sõnaga: kas mitte analoogiline oi ei ole kõrvale tõrjunud varemat 
çr.d (kust vepsas 7, г oleks saanud) neis siiski mitte haruldasis sõnus, 
millede esim. silbi sonandiks и, 0 või ka ä, e, i 011 olnud (nagu kurgõ, ХоЬло, 
lämõ, rebõ, reikõ, vöto — vrd. muiti 'muidu' —, mugõ, segõfan — vrd. e. 

1 Kui -lin mitte nii noor ei ole, et ta nooremate muljeerimata kujude 
ajal alles tekkinud, proportsioonil sanõda : sanelin — tahtõda (harilikult 
tahtôd'a) : tahtôl'ïn. 
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s e g i —, huhtöd'a, notõda, isegi uskon : uskõA, vändod : vändõl' jne.)1? , 
Häämeelega ühineksin RAPOLAga, kes (Kantas. pp. dift. 52) vähemalt 
ühe jao tähendatud tüübist algup. ^'-sõnade kirja viib ja sellega valgust 
toob müstilise „oi — ei astmevahelduse" seletamiseks (olgugi, et ta selle 
ebamäärase oi — ei teoria kütkest lahti ei näi saavat). Julgeksin 
koguni järeldada, et m. s. verbid nagu katkõda (s. k a t k o a ) ja hüptä 
{s. h y p p i ä ) mõlemad ühesugused diftongitüübilised on, muudkui et 
viimases ilmus igavene vana oi > ei jne. (vepsas prees. hü<pin pro 
h'ìpln, mis imperi, on, ~ htipnîA, missugune analoogiavorm just nagu 
viitakski, et preesens kord imperfekti sarnane on olnud). Vahest on 
ka dift. järelhäälikul samasugune mõju olnud, vrd. haukta : hakiiin (pro 
*haukm) 'hammustelen' (s. h a u k k o a : h a u k o n < haukoin), kuid aru-
saadav, et mõlemad tuletistüübid juba vara segamini läinud. — pühktä, 
hatjkta ja isegi näit. s. s o r m i s s a jts. vormide ega ka millegi muu 
seiga põhjal ei tahaks ma seda üleüldist arvamist toetada, et miski 
ei > г muutus oleks algsoomes sündinud, veel vähem aga OJANSUU 

arvamisega ühineda, et tähendatud muutus koguni k a k s korda algsoo-
mes oleks läbi viidud2. Allpool tahame diftongide tekkimise ja arene-
mise küsimust veel mõne üleüldise märkusega puudutada. 
371. Sõnas eglë 'eile' ei või e midagi algupärast ei diftongi edustada. 
Tuntakse ka kõrvalkujud eglä ja eglqi (Pjat.) ning isegi öglä. Põhjapool-
semais murdeis egl'ei, egl'äi, aga ka eg.iai, ja nimelt viimast on neist 
võimatu hilisemaks seletada, kuna progressiivne palatalisatsioon täitsa 
loomulikult seletab eelmised. Nähtavasti on varem esinenud kõrvuti 
instr. sg. *eglan ja instr. pl. *eglpi « *eklein), ja nende kontaminat-
sioon põhjendab praeguse kirju edustuse ka väljaspool vepsat. Adjek-
tiiv egli A e edustab korrapärast tuletust instr. pl.-vormist. 

homisargïA 'ülehomme' on häälikseaduslik (x*hõmeis-arkein), mille 
vastu aga kõrvalkuju homesargïA on oma e saanud homen 'homme' 
adverbi mõjul. 

Muidu tuleb ei ( > è) ette vene lainudes, näit. radëd'a, imperf. 
radem, prees, radein 'ihata' (v. рад-Ьть) — sõna paindunud eelmainitud 

1 Kas vepsa edinõ 'tigu' (s. e t a n a ) on sedaviisi võrreldav s. e to 
sõnaga (näit. s. e t o - e l ä v ä 'väike, tühine loom')? Ja kas s. l ä m m i n 
viimaks samuti häälikseaduslik algup. diftong-sõna ei ole? Samuti võivad 
sõnad nagu särg, pl. särgid 'särg', haug, pl. haugid 'haug, havi' (karjala 
särki : šärit, hauki : hauvit) ja mitmed teised algup. diftongiga deminu-
tiivid olla. — Muidugi on suur hulk praegusist ог-sõnust ainult h i l i s -
s ü n n i t u s i , teiste samasuguste analoogial. 

2 Vt. Suom. tiedeakat. esitelmät ja pöytäkirjat 1919, lk. 91. Ojansuu 
rajab oma järelduse vahekorrale tunsi (<C x*iunti <" x*tuntçi), aga näit. 
tuntisin (<C<C x* tunte isin). Konsonantismis (160) oleme ometi tahtnud 
näidata, et viimasel puhul ei t > s ole lihtsalt, s:i järgmise silbi takistava 
mõju pärast, sündinudki. Sõnad nagu totinen, etinen näitavad ainult ana-
loogilist f:d (ootaks: tõsinen, aga totisen, vrd.-eesti 'tõsine'). 

5 
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tahtôd'a tüübi järele. — Suhe oAd'rë, transi, o/idre jaks, mat'vë : mat're-
jahne mamš (ν. Ондрей, Матвей) on seletatav samuti kui eel тгкилй : 
тгкила^ап (364,7). Edasi: (ubohë :) ubohejaks (tegese) 'nõdrameelseks 
(teeb ennast', v. yöoriii), ruse 'riik, Vene riik' (v. Россш), ruske (: rus-
keaan) 'vene' (adj.), (nimi:) kerenskë (ka raha nimena) jne.1 

Щ (ja ?üi). 

372. 1. -«e-noomenid, näit. алй&еле da iilüžeje 'päri ja vastu vett' 
тапалйпе « män-aluinen) 'manala elanik', калйпе 'pilpake', iärvm 
tagune (defõn) 'järvetagune (küla)', kabüne 'murukene', paküžed 'kolla-
sed', pazü/ie 'praokene', ruzüne 'nartsukene', mutsküne 'koeranaelakene', 
urbüžid' 'kaseurvakesi', tutune 'võrgukäbikene', tuküne 'hunnikukene', 
tortüne (dim. sõnast tort 'penis'), (пщдотап) tuhûzen (kabi$šob) '(nii-
suguse) tolmukese (kaabib välja)', sämüne 'puust näpits (viisu tege-

. mise juures)', (tävu :) tävüne 'kopsukene', igüne 'igavene' (s. i к u i-
nen), sirgüne 'kõrvarõngas', lindüne 'linnukene', püšt-pöružiu 'alati 
liikvel', ühW$šed 'ühesarnased', küküzif 'kükakil', udçvû$sm 'uuel 
\riisil', päkhüne 'kuhjani täis', iälgi$šüne 'järeltulev, viimane', МгЩёйпе 
hääk ene'. 

2. Eelmistega lähedalt kokkukuuluvad -t'en adverbid ja prolatiiv, 
näit. kahtüfen 'kahel viisil', toßüt'en 'teisiti', ühtüt'en 'ühel viisil', tagü$ši 
'tagant läbi'. 

3. Noomenite tüüp -uin : -uime-, näit. vizwh, gen. vizümen (~ 
vizümen) 'linakolgits'. 

4. Mõned -üd'a : -uin tüübi verbid, näit. koudûd'a 'nõiduda', praz-
nüd'a ~ praznikõta 'pidutseda', kantûd'a 'lõbusasti, lõdvalt elada', blä-
düd'a 'hoorata', torgûd'a 'kaubelda', (lindud) tokuibad '(linnud) on män-
gul'2, (proza) knadul '(kihlveoks väljapandud raha) läks kaduma', prees. 
клaduib, gorüd'a, prees, gofuin 'kannan muret', piruibad 'pummeldavad', 
bojüd'a 'sõdida', (heitabad) bojündan '(jätavad) sõdimise'. Nõnda siis 
kõik vene läinud. Selle edustuse kohta vt. eel 369; -õd'a tüübi kõrval 
jääb ka -üd'a vepsas kaunis haruldaseks. 

5. -u- (-il-) tüvede imperfektid, näit. azmi 'seadsin', (vezi) vaAÜ 
'(vesi) valgus', iohtü 'juhtus', (odvä) putün '(vaevalt) leidsin kohale', 
kemjputü 'kes tahes', nukümä 'tukkusime', meïdû 'meeldis', päzüii 'lasku-
sin alla', ripubad '(nad) rippusid', (tartta :) tartu 'istus puu otsa', (hübö) 
Ьщдй (voinaks) '(hüüp) häälitses, hüüdis (sõja ettekuulutuseks)', löijdu 

1 ё asemel võib neis sõnus kuulda lahtisematki ë:d (α ehk f). 
2 ~ kimuibad (: kirnud'a), mis vene lainude hulgas ainsaks omaks 

sõnaks jääb ja vist sündinudki toküd'a analoogial, sest leidub ka kimda ι 
kimibad. 
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'leidus', tülstu 'läks nüriks' (s. t y l s y i ) , sogenün 'sõgenesin', murenü 
'läks katki', (taigin) imitü '(tainas) läks magusaks'. 

6. N. n. konditsionaali perfekt, näit. sanüš 'oleks saanud', sönüzin 
'oleksin söönud', oijnüS 'oleks olnud', en .lasknüž 'ma ei oleks lasknud', 
ku še tronnüs, ka se riknüz 'kui see, oleks puutunud, siis see oleks 
tapnud', en noustanüz, ka ehad noiiznüz 'kui ma ei oleks üles ärata-
nud, siis ei oleks nad üles ärganud', (kaik) nogestunüšpad '(kõik) olek-
sid nõega kokku saanud'.1 

7. w-tüveliste noomenite mitmus, näit, lindüd' 'lindusid7, ka.iül'e 
'kaigastele', kubüš 'pugudes', käpiihc (käy.iobad Aoitšmha) 'vanade kal-
mude juurde (käivad palvetamas)'. 
373. Jääb üle ainult tuttavad murdeiseäraldused ka käesoleva diftongi 
kohta konstateerida: Pjatinal vaAui, putui, imitui (aga putün, ruzüne 
jts.). Šidjärvel paküne, ruzüne, putün, va.iu, кикЩ ('kägu kukkus'), 
агцп (verkon) 'kudusin paelad kinni (võrku)' (aga ühtüt'en). 

A s s i m i l a t s i o o n i v a n a d u s . P o s s e s s i i v s u f f i k s i t e s t 
s ü n d i n u d d i f t o n g i d . 

374. Diftongi järelkomponendi assimilatsioon oma sonandi sarnaseks 
peab üks nooremaist muutustest olema, samaaegne kui hilissündinud и 
assimileerumine (iumä < гитал jts.). Pääle selle, et kesk- ja põhja-
vepsas järelkomponent on püsinud, tuleb veel meeles pidada, et — rää-
kimata lõppkaduvormidest nagu[andä < andai < *antaja — diftong ka 
lõunavepsa lõunapoolsemas osas (Pjat.) ainult tingimisi assimileerunud 
on, kuna mujalgi \veel vanemate kõnes enam-vähem selge järelkompo-
nent kuuldub2, nagu seda ka -u juures märgata võib; vrd. ka hilised 
läinud, nagu mafvë, mo$šäk (v. мочалка) jts. Sellele oletusele ei räägi 
vastu ka niisugune lain nagu razbainik 'röövel', zbivaidaze 'segi minna' 
oma püsinud -*:ga, sest praegugi on neis originaali teise silbi rõhk 
väga harilik. 
375. Kronoloogilist huvi pakuvad ka ains. 1. ja 2. isiku possessiiv-
sufiksid, mis diftongilist edustust näitavad, näit. vel'Hën (Krl.) 'minu 
veli' (s. v e l j e n i ) , minutän 'ilma minuta', muän 'minul', si/iäž 'sinul', 

1 Kui see vepsale omane moodustus on kujunenud II. partitsiibist -f-
'olla' verbi konditsionaalist (näit. sänu -j- öisin sänut olisin), nagu 
mõned karjala ja isegi soome murrete vormid (suannoisin <C sännuoisin) 
seda lasevad oletada, siis pidi lõpp -t kadu enne seda sündima; raskem 
oleks t hilisemat kadu vokaali eel oletada. Moodustuns võib ka kontami-
natsioon olla: rikkoisi + rikkonu(t) = *rikkonuisi. 

2 Mõnikord ainult lausefoneetiliselt, näit. rahnõ ('lõikas vilja'), aga 
. . . rahnô^d'a . . . 
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ιφξξΛάή '(mul) enesel', itšläš '(sind), ennast', uktän 'minu -vanameest', 
tatän 'minu isa', (nägin mä)' tattän '(nägin ma) oma isa', tattanfon 
tattäl'on1 'ma oma isa juures' (s. i s ä n i l u o n a ) , aitasän 'minu aidas', 
iiksnan '(ma) üksinda', üksnaš '(sa) üksinda', (Krl. üksnin, üksnlz), 
vanhembutän 'sest et ma vanem olen', (saps läks) rninhün (või minun 
rodhu) '(laps sai) minu sarnane', sinhüz 'sinu sarnane', kod'hën '(minu) 
koju', (mänimä) mamõhen (öks) '(läksime) minu ema juurde (ööseks)', 
vagolëz 'vakku (künnihobusele)'. Teatavasti on kõnesolev suffiks olnud 
-ni, -si ilma eelkäinud diftongita (aitassani, aitassasi, iiksinäni), mis 
alles pärastpoole ja nagu arvatakse suffiksi i epenteetilisel mõjul tek-
kinud2. Aga diftong peab niisugusel korral igatahes õige vana olema 
(ž, mitte ζ, vt. 161), nõnda et ta kõnesoleva assimilatsiooni vanadust 
ei saa kuigi lähedalt valgustada. 
376. Siinkohal tuleb tähelepanu juhtida ka tüübile tšomašfi 'hästi', 
kus š varemast diftongi -£st tunnistust annaks. Aga kust võiks nii-
sugune i pärit olla, kui kogu see tüüp meie arvates ainult ainsuse 
elatiivi instruktiivinne edasimoodustus on (vt. 309)? Vahest epentee-
tiline, nagu possessiivsufiksite] oma, vahest analoogiline ja nimelt 
funktsionaalselt lähedase mitm. instruktiivi poolt (nagu näit. soome 
murd. m u u l l o i s t i , vrd. m u u l l o i n ) , kuid vahest loomulikuim on 
mõte, et järeltulev i oleks regressiivselt, t palatalisatsiooni kaudu, 
s:i pääle mõju avaldanud; vrd. ka tšomašüi « tšomašfi) — isegi 
lüüdi murdeis tuttav tüüp.3 Mis puutub tüübisse tšomas, siis võib ta ju 
lihtne elatiiv olla, kuid lauserõhutumalt oleks ka endine -sti oma lõpp-
vokaali võinud nii vara kaotada, et miski г mõju veel võimalik ei olnud. 

-i k a d u m i n e s:i e e l s i l b i l õ p u l . 

377. Nii nagu esimeses silbis, on -i ka kaugemal sõnas silbi lõpul s:i 
eel kadunud (muidugi s > s), näit. maksašf 'maksakest', (рсшхне :) <pa-
Aašf 'palukest', ozrašf (leibad) 'odra-(leiba)', (tomäne :) tomašf 'külakosti' 

1 Imelik on siin partitiiv. "Vist segiminek nende postpositsioon-
konstruktsioonidega, kus partitiiv korrapärane. 

2 Selle epenteesi kohta võib ometi ka kahtlust avaldada. Vahest on 
kuidagi kas või analoogiline mitmuse г suffiksi eel asunud. On ju diftong 
siin laialt ka väljaspool vepsa keelt tuttav. Päälegi on vepsa vokatiivselt 
säilinud suffiks -m (икдЫ'ет 'minu vanamehekene', neidõhfem 'minu neiu-
kene'), mis ü h t e omandatavat on tähendanud, ilma niisuguse „epenteesita" 
oma lõpp-г kaotanud. Kõik need küsimused jäägu eri nurimuse lahendada. 

3 Karjala läinuks võiks -šli ainult sel juhtumusel olla, kui vepslaste 
hulgas oleks karjala asundusi olnud või nende keeleala Karjalani ulata-
nud; üle aunuse keele, kus armahasfi, hüväst'i jne. (mitte siis <1 -aisti, 
niisama vähe nagu karjalaski!), ei oleks muidugi karjala mõju ulatanud. 
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(s. ' t u o m i n e n , t u o m i s t a ) , tojašt' 'tòomispalka', (kezäne :) {üks-) 
kezašf (varzad) '(ühe-)suvelist (varssa)', leibašf (île) 'leivapoolist (ei ole)', 
tähiäšf 'tähekest', (vähäne :) vähäst' 'vähekest', (tnäräne:) (kaks) märäši 
'(kaks) mõõtu', (rustkäne :) rusikast' 'krõmpsluukest', hutiaši 'matmis-
paika', ombAejiašf 'Õmblemispalka', vaÄalajaŠt 'ristimispalka', (tändõne :) 
tändošf 'tühist', (;pordõne :) pordošf 'silmapilku'. Muidugi on sama lugu 
i:ga, mis ju omal ajal diftongist sündinud, näit. (egline :) eglišf 'eilist', 
(pusimme :) puskmišt' 'läbitorkamist', (paki$šin voit J) pühäsišt '(palu-
sin) paastu-õli'; vt. 344. — Sõna homešafgm 'ülehomme' ei ole, nagu 
eel tähendatud, kujust *hõmeissa tekkinud (vrd. s. huominen) , ses 
ei peab vepsas ainult hiline olema. 

Pääle selle tuleb sama lühendus veel mõnes verbitüveski ette, näit. 
vihoštada 'paista rohelisena', (kevdä) pakuštabad (лацдадь) '(kolla-rohuga)t 
värvivad kollaseks (lõngad)', kehuškõfta 'keeta', (käden) muroštab '(käsi) 
jääb surnuks'. 

Vist on ka see tuletisollus -škande-, rais esineb inkoatiivse ja 
futuurse tähendusega verbides : saškanden 'hakkan saama, saan tule-
vikus', andaškata 'hakata andma, tulevikus anda', ripuškandob 'hakkab 
ripnema', (ahvafnikõd!) lineškandob '(soovijaid) hakkab ilmuma', jne. 
(vt. 157), varem ~i sisaldanud. 
378. Kortlaht'i küla iseäralduseks jääb: (tornane) tornasi, ozräst', tojäšt, 
rebasi, prihäšt', paküši, lindüšf, (kaks) pidatäši jne. Sama edustus tuli 
nähtavale ka esimeses silbis (vt. 292), aga sääl nägime ühtlasi, et see 
edustus ainult analoogilise üldistuse tagajärjeks võis olla. Samuti tuleb 
ka käesolevaid vorme hinnata. Verbides nagu kehuškõfta on korrapä-
rane lühike vokaal, sest analoogia võimalust ei ole oinud. 
379. Muidu on -j( kadu kogu vepsa keele ja isegi aunuse omadus, mis 
selle muutuse kaunis vanaks laseb oletada; esimeses silbis olemegi teda 
juba kõige vanemate vepsa muutuste hulka arvanud. Ootaksime ka 
mitm. inessiivis ja elatiivis vorme nagu *iaugoš, *iaugošpä, *silmiš, 
(rova 'kraav' :) *roviš, aga kergesti arusaadav mitmuse. tüve üldistus 
on siin ilmsesti sündinud ( i a u g õ d j a i j g õ f e , iaugõt — iaygöš, rovïd' — 
roviš); — Muidugi on Šidjärve vormid rahune, pakime jne. kõnesoleva 
muutusega võrreldes alles eilse päeva lapsed, ja nõnda sääl siis ka 
rahašt', pakušt (mitte *rahäši, *pakijši). 

D i f t o n g i d v e p s a t e i s i s m u r d e i s . 

380. Juba varem on tähendatud, et, järelkomponent -i on kesk- ja 
põhjavepsa murdeis säilinud — ja samuti aunuses, koguni karjalas, 
kuigi viimases ainult kinnises silbis — ja et assimilatsioon sonandi 
sarnaseks ka lõunavepsas veel täielikult läbiviidud ei ole. See on 
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ometi joon, mis lõunavepsa õige tüüpiliselt juba keskvepsast lahutab. 
Sonandi suhtes ei ole sellevastu lõuna- ja keskvepsa vahel suuremaid 
lahkuminekuid; ainult ai näikse keskvepsas ai kujul tähendatavat 
(nähtavasti meediodorsaalselt artikuleeritud α), näit. karga{dan, avgiziba,* 
hobedaized, pakgine, kuna ta Aänis-vepsas püsinud on: avaUxke, pakaine 
jne. Aga teiste diftongide edustuses läheb just Äänis-vepsa teisist mur-
deist4 selle iseäralduse poolest lahku, et sonant on -?':le lähemale assi-
mileerunud: febei, segeitetud, tahteida, akeiš, kaneid, ukeid, kanei/'e, 
Auéikeid'e, kofendeU, katel ('kattis'), — lindiid, tartu, ištjirhei ('istusin'), 
kotfkiine ('konksukeûe'); keskvepsas: feboi, šegoifet, tahto ida, akoiš, 
kanoid', ukoid', kanoid'en. лиггкоЫ'еп, korondoij, katoi, — linduid', tar-
tui, istuimoi, koukume. 

„Vokaalharmoonia" ei paku iseäraldusi: kärbairle, Hüsui jne. Jäl-
legi näeme, et i (ja muljeerimine) on tagavokaali õige hilja esivokaa-
liks assimileerinud: ajö% (vepsÄ ajei) < ajoi, hafgeine < harlainen 
j. t. h:gi ei ole takistanud — ka seekord — esivokaali tekkimist: väheine 
(vrd. pähä < *pähen). 

L i s a : Tüvevokaalide muutused tunnuse i eel. Diftongi 
järelkomponent kinnises ja lahtises silbis. 

381. Juba lühikese г ajaloos olime möödaminnes sunnitud tähelepanu 
juhtima selle tuttava nähtuse pääle, et tunnuse i on eeloleva tüve-
vokaali α ja e väga vara enamvähem oma sarnaseks assimileerinud. 
Nõnda sündis ka α-i ühtumast oi (ka x*härka : x*härko%- jts.). Sellest 
järgneb, et see diftong ai (resp. hilisem äi), mis praegu ometigi nii 
vepsas kui teisis keelis kaunis laialt ette tuleb (andäzin, kärbane jne.), 
alles pärast nimetatud vana (alg- või esisoome aja) ai > oi muutust 
on keelde ilmunud, nagu seda oletataksegi. 

Kuid oi püsimine või edasiarenemine olenes e s i m e s e s i l b i 
son an di st. See kõikide α-tüvede juures oletatav oi jäi püsima 
ainult, kui esimese silbi sonandiks oli a, e või i (xkantoi-, xkalot 
x*meloi-, x*v/koi-), kuna ä, e, г, о, и korral, murdeliselt vist järjekind-
lalt, sündis oi > ei ja edasi ei >• ii (li) > \ > г (

x

*härkii-, x*selkii-, 
x*isii-; samati x*nokkii, munii)]1 järgsilpides (rõhulisis) vist esimese 

1 Et see α-tüvede juures oletatav ii vähemalt murdeliselt juba alg-
soome ajajärku kuulub, näitab sõna nagu s. murd. k u n t a : k un s ia; 
analoogiliseks on s:i nimelt liig raske seletada, sest analoogia on ju niisu-
gusel korral ülepää tüve ί üldistanud, häälikseaduslikud s-kujud hävitades 
( k ä ä n t i , l e n t i jne.). (Korrektuurlisa:) Karjalas näemegi, kuidas see sõna 
häälikseaduslise s:i on säilitanud hämardunud tähenduses : olima üökun-



В III. 4 Lõunavepsa häälik-ajalugu 71 

silbi sonandist hoolimata (x*/umaï|ï-), kuid pärastised analoogiamõjud 
€i lase kuigi hästi otsuseid sinna saadik teha. — Tüvevokaalidest e:st ja 
i':st sündisid diftongid ei (ei) ja ii (ii), milledest eelminegi juba alg-
soome ajal |7:ks sai (x*kätii- "> x*käsij). и + г sünnitas muidugi ui, 
mis püsinud (xlintui-) resp. esivokaalide mõjul m:ks saanud (*tülüi-). 
kuna о + î':st oi sai. Seegi oi jäi laialt püsima (xkantoi-), kuid jaolt 
näib ta — tingimustel, mida üksikasjalisemalt ei või siin arutama 
hakata — ei':ks muutunud olevat (*kukkoi- > "

х

Шккег-) ja sellest isegi 
|V:ks (veps. kukme, pitfiiU). Sama lugu oli ju ka tüve a:st (esimese silbi 
и ja о korral) tekkinud oi:ga, mis jaolt e£ks sai (eesti-vadja mune <C 
x*munei-), jaolt aga ei > \i muutusest jõudis osa võtta (veps. muni-, 
s. muni-). 
382. Nagu juba varem tähendatud, võime ainult varemat diftongi iiA 
oletades aru saada sest |:st resp. (hilisemast) £:st, mis praegu nii oht-
ralt lõunavepsas „oodatava г" asemel ette tuleb (ru$sihe, Aoitsin, mum, 
pidin, kodis, tend', keskin, efabad movgofm siga 'elavad mõlemad sääl', 
ühine, korvikaz jne.). Et ta läbi ja läbi analoogiline võiks olla, seda 
on võimatu juba sellepärast uskuda, et г-tüved — ainsad, kus ana-
loogia allikat mõni vahest võiks näha — võrdlemisi haruldased on, ja 
mingit „analoogia tarvet" ka olemas ei ole. Küll aga oleme selle 
pääle tähelepanu juhtinud, et nii mitmelgi korral omis asemates hää-
likseaduslik oi on selle oodatava (oi > ei > ii » г, г välja tõrjunud, 
mis ju täitsa arusaadav, sest nii nagu ühesuguseil funktsioonidel on 
juba algkeeles enamvähem ühesugused välised märgid pidanud olema, 
nii püüavad need märgid analoogia abil ühesugusteks saada, niipea 
kui häälikuline arenemine on nad üksteisest liig kaugele lahutanud. 
Olgugi, et meie arvates häälikseaduslik vahekord näit. eesti k a t k u d a 
— h ü p p i d a , s. k a t k o a « *katkoidak) — h y p p i ä , p o t k i a jts. ja 
nii mitmedki muud samasugused suhted püsima on jäänud, on e. u li-
uda, s. huh toa, e. n e i u d , s. n e i d o t 1 jts. (vt. 370), võib olla 

juba algsoome ajal, tasandava analoogia mõjul häälikseadusliste kujude 
tasemele tunginud. Muidugi peavad sarnased „analoogiavormid" suurelt 
osalt lihtsalt hilisemad sünnitused olema, mis uute, elujõuliseks saanud 
suffiksite (seekord -oj,-) poolt ellu on kutsutud. 

žissa või üökunzin 'olime (metsas või mujal) üle öö', kuna samas murdes 
võib esineda (heimokunda:) heimokundigt] Jzaut't'i 'hõimkondade, sugulaste 
kaudu', nidä venehkundiç jne. — analoogiline d pro ž. 

1 Nagu juba sisekadu ajaloos (345, lk. 43, märkus) viidatud, ilmub 
nii s. n e i t i- kui ka eesti-soome n e i t s y t « *neitisut) ning vepsa neizne 
kujudes oodatav edustus. Algs. :fneitiis- (t häälikseaduslik, vt. 160), kust 
aga hiljem abstraheeriti s. n e i t i - . 
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383. Aga tuleb meeles pidada, et vepsa häälikseaduslise г k õ r v a l 
tuli ette ka lühike г (i) (tui', ost', magaé jts.) ja et lühike i ka teisis 
keelis (ikka pika i kõrval, vrd. näit. vadja jumalin = s. j u m a l i n e n 
j. t., karjala murrete šig otit, olit, tulisit, ottammi, iuQmïsta jne.) ja 
ka põhjapoolsemais vepsa murdeis pääedustuseks on. Meil ei'tarvitse 
neil juhtumustel — isegi mitte г-tüvede puhul — tingimata millestki 
г > г:st rääkida, aga sellevastu on kindlaid andmeid olemas, et d i f-
t o n g i j ä r e l k o m p o n e n t -l teatavail tingimustel õige vara, vist 
küll juba algsoomes, ä r a k a d u s . 

Tähendatud -i kadu — mitte miski ebamäärane, algsoomesse pä-
randatud „astmevaheldus" — näikse peegelduvat veel praegugi tutta-
vas vahekorras nagu s. i s t u i n : i s t u m e n, s.o. järelkomponendi 
kadu näikse vähemalt r õ h u t u m a s l a h t i s e s silbis häälikseaduslik 
olevat. Niisuguse vahekorra püsimajäämine oli aga äärmiselt raske, 
ja sellepärast sündiski tasandus, enamasti diftongiliste kujude kasuks, 
sest et neid veel rõhuga silbi edustus mitmes murdes toetas. Et vep-
saski kadu tähendatud piirides häälikseaduslik näib olevat, sellest an-
navad tunnistust sõnad nagu kudmõ « kütamo- < vrd. 
põhjamurrete kudai), murmad, särmud ja võib olla koguni niisugused 
nagu (iškim:) iškmed (<C *iskimet <i x*iskiimet < x*iskeimet), (vol'im:) 
voiimed « *võlimet « x*võlej,met); vrd. ka südtä 364,2, aga südämihne 
'seesmine' (kui mitte hilisem ä > ä), ning vahest ka vödäm 'vöö koht', gen. 
vödmen (s. v y ö t ä i n e n ) . Vähemalt sisekadu ajal ei olnud enam dif-
tongi järelkomponenti olemas,1 sest muidu ei oleks sisekadu sündida 
saanud; vrd. ka avata (·< *avaittdk), aga avad'im. Ja nimelt selle sea-
duse pääle tahaksime toetada seletuse, miks „algup. г asemel" vahel 
pikk, vahel lühike г (?') leidub: see mitmesuguseist allikaist päritud ii 
jaolt k a o t a s oma j ä r e l k o m p o n e n d i -г, jaolt aga (ja vist ikka 
kinnises silbis) jäi Ц püsima, ja pärast sulas -i oma sonandiga pikaks 
vokaaliks. Häälikseaduslik oleks siis vahekord näit. ostin : ost, aga ega 
niisugune vaheldus analoogia eest hästi püsida ei suuda. Nõnda on ka 
alglahtises silbis i (osfima murdeliselt ka osti), kuna põhjapoolseis mur-
deis г resp. г ka algkinnises silbis ette tuleb. Niisama vähe .on see 
oodatav vahekord ka teiste diftongide (ai, oi, ui) juures säilinud: sün-
dinud on üldistus diftongilise astme kasuks, välja arvatud mõned ük-
sikjuhtumused (nagu kudmõ). Analoogia^tegevus on võinud alata väga 
vara, kuid nähtavasti on teda jätkunud kuni viimse ajani ja jätkub 

1 RAPOLA rekonstruktsioon *kandoin : *kantamen jne. (Kantas. pp. 
dift. 254) viiks vahest tarbetumalt kaugele — diftongi kadumiseni enne 
oletatavat ai oi muutust. 
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ikka edasi keeltes, kus diftongilise ja diftongituma edustuse vahekor-
rast veel jälgi järele on jäänud. 
384. Eelmisega ei ole ometi seda võimalust tahetud eitada, et alg-
soomes murdeliselt ka ii > | (г) arenemine ja selle järele varem või 
hiljem pika vokaali lühenemine võis sündida. Tuleb ju mõnes keeles 
juhtumusi ette, kus praegust algkinnise silbi t:d on raske, vahest ka 
võimatu, millegi lahtise silbi oodatava % analoogial seletada. Ainult 
lõunavepsas ei näe me niisuguste lühenemiste võimalusigi. Millal lü-
hike vokaal sääl näha on, kus ainult pikka võiksime eeldada, on 
lausefoneetilised, eraldi rõhuolud lühenemises süüdi. Nii näituseks va-
rem käsiteldud -sii, -štin adverbide juures (309), kus kinnise silbi tõttu 
lühenemist vepsa seisukohalt ei tohiks olla. Tagantjärele tuleb tähen-
dada, et neiski ometi veel pikk vokaal võib harukordselt esineda: 
(erašti «ν) erašlin 'vahetevahel, mõnikord', tosiin « Hoistijn) 'vahest, 
ehk' (häälikuliselt = s. t o i s t e ) , mis kinnitab meie arvamist, et need 
adverbid ainult elatiivi põhjal edasituletatud mitm. instruktiivid on; 
mitmuse käändeis oli ju f, г ülepää laialt häälikseaduslik. 

385. Nagu selgub, lähevad eelesitatud arvamised diftongide tekkimise 
kohta — järgsilpide diftongid on arvatavasti k õ i k millegi tuletus-
suffiksiga sünnitatud1 — kaunis järsult senistest teoriaist lahku, tah-
tes asju, nagu usuksime, lihtsamas valguses näha, mis omakorda sel-
lest oleneb, et järgsilpide esivokaalide eitamine süsteemi ennast on 
lihtsustanud. Kuid ärgu meelest lastagu, et me siin ikkagi keerd-
ülesannete ees seisame. Juba küsimus, kuidas ei püsimist (tüüp mune-) 
rahuloldavaisse piiridesse sulgeda ja mil mõõdul ί > s i eel häälik-
seaduslik ja analoogiline on, nõuaks eri uurimust, mis ühtlasi ii va-
nadust ja võimalikke kihtisid valgustaks, rääkimata materjali enese 
eritlemisest ja igakülgsest võrdlemisest. Siin peame ainult mõne siht-
joonega leppima, mille ülesseadmise vepsa järgsilpide vokalism meile 
möödapääsematuks on teinud. 

1 Kas see tuletussuffiks algupäraselt miski iseseisev sõna on olnudr 

nagu teoreetiliselt ja koguni hilisemate reaalnähtustegi varal tahaks ot-
sustada, see on küsimus, mis meid võiks ainult selles mõttes huvitada, et 
see г iseseisva sõna aJghäälikuna ei ole tarvitsenud tagavokaal (resp. 
spirant) olla, nagu me seda esivokaaliks olemegi oletanud. 



REFERAT: 

SÜDWEPSISCHE LAUTGrESCHICHTE. 

II. Vokalismus. 
A. Die vokale der ersten silbe. 

Die k u r z e n vokale sind im allgemeinen erhalten, mit ausnähme 
von dem hinteren e, das, wie im aunus-karjala und suomi, zum vor-
deren e geworden ist (257); in der Vertretung тела — elan könnte sich 
das urspr. Verhältnis wiederspiegeln, denn die progressive palatalisation 
kommt nach einem urspr. hinteren e nicht vor (261), wohl aber nach 
einem urspr. hinteren i. Aus verschiedenen gründen (besonders inbe-
zug auf formen wie s. visa, nicht *visä) wird für wahrscheinlich 
gehalten, dass die Verschiedenheit i — i im urf. zu gunsten des i 
noch nicht ganz ausgeglichen war (266). Inbezug auf о (254) keine 
Zweiteilung о — e, wie im wotischen, estnischen und livischen (welche 
Zweiteilung man ohne genügende begründung als erbe des Stufenwech-
sels angesehen hat; es wird auf eine andere erklärungsmöglichkeit 
hingewiesen). Das ö ist im urf. seltener gewesen und kommt meistens 
in Wörtern von späterer herkunft vor (255). Sonst sind nur kleinere 
Veränderungen zu beachten: einige ä > α resp. ä ~ a fälle (252), dia-
lektsweise ä > « (253) und delabialisation von ö und ü (256, 265), einige 
labialisationen (e > ö 259 und i > ü 268) u. a. 

Die l a n g e n vokale (269 if.) sind alle v e r k ü r z t worden. Die 
qualitativen Veränderungen sind beinahe nur dieselben wie bei den 
kurzen: è >> ё (> e) (274), dialektisch о > ö >· e (272 b) und и > ü 
> г (277 b); dazu noch kleinere Veränderungen (269, 273, 275). Abge-
sehen von der erhaltung des ü, й, г in den nördlichsten dialekten ist 
die Verkürzung gemeinwepsisch und jünger als die synkope und apo-
kope, sowie auch jünger als die Verkürzung vor h (279). 

Die d i p h t h o n g e haben im südwepsischen ihren sonanten im 
allgemeinen bewahrt (280), während die wesentlichsten Veränderungen 
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in den übrigen dialekten meistens an den sonanten vor sich gegangen 
sind (301). Im wepsS ist die Vertretung der sonanten im grossen und 
ganzen dieselbe, wie bei den kurzen vokalen (§ > e 288, 297 a, keine 
Zweiteilung in о 285, 296, dann einige labialisationen 297 ff.). Die mit-
laute („konsonanten") sind qaeistens erhalten, stellenweise aber, zumal 
bei der jüngeren generation, mehr oder weniger reduziert oder ganz 
an den sonanten assimiliert; dazu noch kleinere Veränderungen. Vor 
einem silbenauslautenden s ist der mitlaut -i verschwunden (292), wie 
auch in den übrigen weps. dialekten und sogar im aunus. Der 
Schwund wird als älter denn die synkope, aber jünger denn s > s 
festgestellt (293). 

Inbezug auf die „urf. diphthonge auf -ü" wird gefragt, ob hier 
ein -ü wirklich im urf. existiert hat oder ob es vielmehr aus einem 
-u später entstanden ist, und zwar in den sprachen, die auch sonst 
eine „vokalharmonie" entwickelt haben. Wenigstens im wepsS lässt 
es sich annehmen, dass der jetzige mitlaut -ü sekundär ist, denn nicht 
nur sondern auch ( > ел) hat den Übergang zum -eü, -öü mit-
gemacht (297, 299). Die Schwankung -u -ü scheint teils auf dia-
lektischen Verschiedenheiten, teils auf der qualität des nachfolgenden 
vokals zu beruhen (295, 297). In den übrigen weps. dialekten nur -u. 
Übrigens ist im wepsS ein laut zwischen и und ü (nahezu ein médio-
dorsales u) recht häufig (295 a, 297). 

B. Die vokale weiter im wort. 

a. Die einzelvokale. 

1. D i e i n e r h a l t e n e r o d e r v e r ä n d e r t e r 
g e s t a l t e r e r b t e n . 

Zur zentralsten frage gestaltet sich das alter der sog. v o k a l -
h a r m o n i e . Schon in den Überschriften werden die vorderen vokale 
ä, ü und sogar e und i mit fragezeichen als urf. ausgangspunkte an-
gegeben. 

Das ä tritt im wepsS nur nach einem ä, ö, ü der vorhergehenden 
silben auf (hädä usw. 303 a), nicht aber nach e und г (kera usw. 
303 b). Schon aus der geschichte des l (л nur vor einem hinteren 
vokal) ergibt sich, dass früher auch nach ä, ö, ü ein a gestanden hat 
{tau < *lälla, 304); also α > ä jünger als l > л, und ebenso jünger 
als die synkope (rämbota : rämptäbä usw. 304), und jünger als die la-
bialisation in fällen wie äüzäl « *sisali), pühläm « | *pihlain) oder 
(dial.) vöügäd « *veugad) u. a. (304). Ein beispiel wie el'an kann mit 
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dem l' kein früheres ä beweisen, sondern nur eine progr. palatalisation 
(306). In den übrigen weps. dialekten ist ä weiter im wort noch sel-
tener, und es wird festgestellt (307), dass es auch dann späteren Ur-
sprungs ist. Das ä ist also im wepsS nicht „besser erhalten", sondern 
aus a durch eine späte progressive assimilation in bei weitem zahl-
reicheren fällen entstanden als in den übrigen weps. dialekten. E s 
f ragt sich nun weiter (308), ob dieses sozusagen urwepsische α nicht 

doch aus einem früheren ä durch dissimilation entstanden sei, so dass 
wir (weil die vokalharmonie nach der landläufigen meinung jedenfalls 
durch eine „progressive palatalattraktion" zu erklären ist) einen pro-
zess: assimilation — dissimilation — assimilation (etwa a > ä > a > ä) 
voraussetzen müssten. Das wäre aber etwas unglaubliches, dessenun-
geachtet, dass ein späterer Übergang ä > a auch im nordestnischen 
allgemein angenommen wird (äria < *häryän) — ob aber mit recht, 
ist noch sehr fraglich, denn z. b. das i in der schwachen stufe (äriä) 
kann ebenso gut n a c h einem vorderen vokal motiviert werden, als 
v o r einem solchen. Scheinbar ein wichtigerer beleg für die uralte 
herkunft des ä wäre die abweichende Vertretung der a- und der (vor-
ausgesetzten) ä-stämme vor dem Charakter des plurals und des im-
perfekts г (ζ. b. suom. j a l k a : j a i k o i n a , aber h ä r k ä : h ä r k i - n ä , 
est. jalgu — härgi, wepsS iaugõd! — härgid'). Aber schliesslich hängt 
auch diese Verschiedenheit von dem sonanten der e r s t e n silbe ab 
(d. h. auch ein α-stamm kann ebenso behandelt werden wie ein sog. 

ä-stamm, vgl. z. b. suom. m u s t a : m u s t i - η a), und später haben wir 
gelegenheit zu zeigen, dass die geschichtlichen Veränderungen des 
stammvokals durch unsere Voraussetzung völlig verständlich werden. 

Das о ist erhalten, sogar nach ä (sädod 311), aber nach ö und 
ü ein Übergang о > ö (pörö, kürö- usw.), der sich ebenso als sehr spät 
erweist (312). Dasselbe gilt auch von dem Verhältnis u— ü (vävu — 
pövü, kündüs, 316), wo die spätere herkunft des ü offenbar ist (317); 
„urwepsisch" kann hier nur и (und о) sein (318). Man sieht also (119), 
dass die höheren vordervokale (ö, ü) der ersten silbe entsprechende 
vokale (aus о, u) weiter im wort erzeugt haben (wie auch das ä in 
den meisten fällen nach ä vorkommt), und in solcher weise dürfte die 
vokalharmonie auch in anderen sprachen ihren anfang genommen ha-
ben. Übrigens ist nicht zu vergessen, dass das ö weiter im wort von 
allen forschern als sekundär (о > ö) angesehen wird (319). 

Weiter ist das Verhältnis des hinteren und vorderen e zu beach-
ten (320 ff.). Das e kommt nämlich a u c h in „vordervokalischen" Wör-
tern vor, hauptsächlich nach dentalen konsonanten (3211,2), dialektisch 
auch sonst (3213), abgesehen von fällen, wo die palatalisation (pro-
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gressiv oder regressiv) ihren einfluss geltend gemacht hat, was ihr je-
doch meistens nicht gelungen ist. Es scheint schwer zu denken, dass 
ein e unter der drohung der palatalisation (aus e) hätte spät entstehen 
können, vielmehr muss hier ein urspr. hinteres e (hauptsächlich nach 
dentalen konsonanten, dialektisch auch sonst) bewahrt sein (324) — 
also ein hinterer vokal auch in vordervokalischen Wörtern, wie oben 
а, о, и statt ä, ö, ü. In den übrigen weps. dialekten ist die Vertre-
tung im gründe dieselbe (325), mit einigen rudimenten wie fembü, 
Bembou, die beweisen dürften, dass das e f rüher nicht ausschliesslich 
nach den dentalen konsonanten vorkam (*vempel). 

Schliesslich das Verhältnis i — i (335 ff.). Das \ kommt nur nach 
dentalen in begrenzten fällen vor (336), und ein beisp. wie pol « 
põli) mit der palatalisation zeigt, dass vor „der vokalapokope hier ein 
г (nicht §) gestanden (338). Es gibt aber auch hinweise in entgegen-
gesetztem sinne (neben oi'g auch z. b. vaumiz < *valmis), und das häu-
fig vorkommende | kann jedenfalls kaum aus einem г entstanden sein. 
Darum wird es als wahrscheinlich angesehen (338), dass das urspr. г 
unter gewissen bedingungen im weps. erhalten ist, obgleich der Über-
gang i > г allgemeiner und in viel weiterem umfange, und wohl auch 
früher stattgefunden hat als e > e. Wenn wir also schon des paral-
lelismus halber nur ein hinteres г weiter im wort in der urfinnischen 
grundsprache voraussetzen, so dürfte das i schon im späteren urfinni-
schen meistens zu г nivelliert gewesen sein. 

Ausser dieser bedeutungsvollen Vertretung, aus welcher der frü-
here mangel der vokalharmonie hervorgeht, sind noch einige spezialzüge 
zu nennen. In der geschichte des a interessiert uns das bisher ganz 
dunkel gebliebene Verhältnis a ~ i, das bei abessiv, elativ und ablativ 
in weiterem umfange in der weise vorkommt, dass die genannten kasus 
(die auch adverbiell gebraucht werden) adverbielle nebenformen auf 
-г- haben (weps. pezmata ^ pezmafi, s. k y l l ä l t ä ^ k y H a i t i und 
besonders der typus -sti: tšomasli tšomas, wo das letztere trotz un-
serem früheren zweifei ein elativ sein dürfte). Diese nebenformen müssen 
ganz einfach pluralische i n s t. r u к t i v-weiterbildungen von den respek-
tiven kasus §ein. Daraus folgt, dass der urspr. auslautkonsonant -n, nicht 
aber -k gewesen ist, wie auch wir in dem ]konsonantismus (104,12) fü r 
möglich hielten (309). Ein bisweilen vorkommender ^Wechsel von а 
und 0 (sagarmod, est. 'saarmad', u. dgl.) wird durch analogische Über-
gänge (ohne Vermutungen von „stufen") leicht erklärt (310). — Die 
urf. о und и lassen sich in zahlreichen gruppen (311 ff. und 314 ff.) 
wiederfinden; in einzelfällen jedoch и pro 0 (313), was dem einfluss 
von nördlicheren dialekten mit eventuell regelmässigem о > и zuzu-
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schreiben wäre. — Die bekannte assimilation des e (e) nach h (metsha 
< *metsahen) wird angeführt (326) und das hohe alter derselben be-
rührt (327). Einzelfälle mit a, ä statt e, e (328). Eine menge von 
labialisationen des e (t'egob usw.) (329), die teils auch in den nördliche-
ren dialekten bekannt sind (330); merkwürdigerweise fehlt die la-
bialisation in dem komparativ (331). Einige analogische г-fälle uainiž 
u. a.) werden angeführt (332), und zum schluss die vielen kategorien 
zusammengefasst, wo ursprünglich e, e gestanden hat (333), darunter 
auch die endung der 1. und 2. pers. des plurals (334), wo das a auf einer 
früheren assimilation beruhen kann und ein analogisches i des plurals 
im weps. hinzugefügt ist. — Betreffs der Vertretung des г (i) wird 
(339) konstatiert, dass es keine genügenden gründe gibt, die dem 
karjala-aunus charakteristische assimilation -ihe- > -ehe- im weps. an-
zunehmen. Nach einigen einzelfällen (ü pro г, 340) werden die inte-
ressanten gruppen (ло '($ёт, иШпе u. a.) angeführt, wo \ resp. г dem kur-
zen г der (meisten) anderen sprachen entspricht (341). Die ansieht, dass 
dieses % % ein urf. beibehaltener langer vokal, oder aus einem (etwas 
unbestimmten) ii entstanden sei, wird bestritten (342); als ausgangs-
punkt dürfte vielmeher ein ii gedient haben, wo das { denselben Stamm-
vokal vertritt, der als diphthongsonant (d. h. mit dem г des Charakters 
gebunden) bei a l l en Stämmen (schon im urf.) höher geworden ist. 
Bedingungsweise schon früh ein ii > i. später im weps. i > 0 und 
Ü > 1 und weiter in den meisten Stellungen \ > г (343). Vor s (> s) 
die bekannte Verkürzung des diphthongs (resp. diejenige des l) (344). 

2. V o k a l s y n k o p e . 

Die bedingungen der a l l g e m e i n e n synkope sind dieselben wie 
im estnischen: die erste silbe lang, die zweite kurz. Diese gemein-
wepsische erscheinung lässt sich in vielen wichtigen gruppen (345) 
konstatieren, und kommt in bestimmten fällen auch in der vierten 
silbe vor (347). Es giebt jedoch eine nicht unerhebliche menge von 
„Unregelmässigkeiten" (odv, paštuda, sarvuded usw. 346), für welche 
aber jedesmal die betreifenden analogiequellen leicht zu finden sind. 
— Für das südwepsische charakteristisch ist eine spätere synkope vor 
h (348), die auch nach einer kurzen silbe sich geltend gemacht hat 
(калКа usw.). Aber auch sonst ist der Schwund des г (349) und e (350) 
nach einer kurzen silbe wahrzunehmen, teils infolge der satzakzentlo-
sigkeit, teils durch die analogie, während wenigstens weiter im worte 
auch ein regelmässiger lautgesetzlicher schwund vorkommt. Eine ganz 
besondere schwundkategorie bildet das и des II. partizips (andand 
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usw.), wobei die akzentverhältnisse — wie auch z. b. im estnischen — 
vielleicht eine rolle gespielt haben (352). 

Die allgemeine synkope erweist sich als älter denn eine menge 
von anderen (teils gemeinwepsischen) lautübergängen: k, t, ρ >> g, d, Ъ, 
die Verkürzung der geminatae, ts > <ts, ks > ss > s u. a. (353), doch 
nicht als so alt, dass es keine älteren wepsischen lautübergänge gäbe: 
das verschwinden des mitlauts -i vor s, s > š u. a. (354). Die spe-
ziell südwepsische synkope (vor h und diejenige des e und i ) sind jungen 
datums (355). 

3. V o k a l a p o k o p e . 

Der kurze schlussvokal der zweiten silbe ist geschwunden, wenn 
die erste silbe lang gewesen ist, weiter im wort aber immer. Nach-
dem die einschlägigen gruppen angeführt worden sind (356), kommen 
einige Besonderhei ten zur spräche, und zwar fälle, wo der schluss vokal 
gegen erwartung fehlt (357 — doch wenigstens teilweise infolge der 
akzentverhältnisse) oder wo er gegen erwartung vorkommt (358 — 
analogiebildungen, 359 — in Wörtern mit vokativischer funktion); dazu 
noch die eigentümlichkeit vor der fragepart ikel -k « -kko), wobei eine 
analogische Umgestaltung (ein abstrahiertes -ik) wahrzunehmen ist (360). 

Das a l t e r der apokope lässt sich durch andere lautübergänge 
einigermassen bestimmen (362). So ist sie älter als -k > 0 im aus-
laut, die Verkürzung der geminatae usw., jünger aber als die palata-
lisation und die Verkürzung der langen vtfkale vor h. In der zweiten 
silbe sollte man die apokope, wegen des parallelismus, chronologisch 
mit der synkope gleichstelleil, in den folgenden silben scheint sie.aber 
älter zu sein ( taigin < *taikina). Als gemeinwepsische erscheinungen 
müssen sie beide recht alt sein. Vor dem endgültigen schwund ist 
die Stimmreduktion des druckschwachen vokals anzunehmen. 

y 

b. Die diphthonge. 

Die für das wepsische so charakteristische beibehaltung des mit-
lauts -i ist im wepsS nur in beschränktem masse (bedingungsweise in 
dem dorf Pjat ina, aber mit etwas niedrigerem vokal als i) zu finden 
(363). Die allgemeine Vertretung ist die assimilierung des mitlauts an 
den sonanten (ai > ä 364, oi > õ 367, щ > й 372), wobei der nach-
folgende konsonant, wo möglich, palatalisiert worden ist (oksäne usw.). 
Die wichtige frage, ob neben ai, (oi), ui auch äi, üi existiert haben, 
ist mit der früher behandelten erscheinung der „vokalharmonie" ver-
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bunden; das scheint jedenfalls klar zu sein, dass die jetzigen äi, öi, üi 
lediglich aus ai, oi, ui entstanden sind, und zwar unter denselben 
bedingungen wie auch ä, ö, ü weiter im wort, — Ausser der obenge-
nannten partiellen beibehaltung des mitlauts ist eine andere durch-
gehende dialektische Vertretung zu nennen: in dem nördlichen grenz-
gebiet (Šidjärv) sind] die koraponenten des ai, oi. ui in der weise 
miteinander verschmolzen, dass sich mediodorsale lange vokale (be-
zeichnet mit α, ρ, и) entwickelt haben (365, 368, 373). 

Besondere beachtung verdient das in sehr zahlreichen gruppen 
vertretene oi (367); in vielen anderen sprachen ist es ja unmöglich, 
die urspr. Oi-wörter von den urspr. o-wörtern (im est. und liv. sogar 
von w-wörtern) zu trennen. — Eigentümlich ist das auf den ersten 
blick sehr altertümliche paradigmatische g Verhältnis nom. sg. hahkõ, 
part. sg. hahkõi'(< *hahkoj,ta), nom. pl. hahkoid (d. i. hahko(id), part, 
pl. hahkoïf f367,i) und ebenso inf. tahtöi'a, präs. tahtõn, imperf. tah-
toin (367,2). Schon in anbetracht dessen, dass die zu erwartenden 
formen (nom. pl. und part. pl. *hahkõd', imperf. Hahtõn) mit, formen 
von ganz anderer funktion (part. sg. und präs.) gleich wären, haben 
wir anlass, analogische anlehnungspunkte zu suchen. Und solche er-
geben sich in dem ? des plurals und des imperfekts (papid : papid', 
papil'e usw., ostin, ostimä usw.) — eine endung, die gewissermassèn 
als merkmal des plur. und imperf. gegolten und ein gutes muster ge-
boten hat (369). 

In der geschichte des ei (370) wird betont, dass ein urspr. ei 
sich im wepsa zu f, г entwickelt hat (kukine u. a.) und dass man auch 
z. b. *ukme statt ukõne erwarten möchte, d. h. dass diejenigen in der 
geschichte des oi angeführten Wörter, wo der sonant der ersten silbe 
ein (urspr.) о, u, ä, e, i ist, ein aualogisches oi (statt \, г) enthalten 
oder spätere derivata nach dem muster der ог-wörter sind; so wären 
typen wie s. k a t k o a « *katkoidak) und h ü p p i ä nur lautgesetz-
liche Vertreter von ursprünglich demselben diphthong, und weps. han-
gin (s. h a u k o n : h a u k k o a , wenn es nicht analogisch ist, vgl. rauk 
: raukõ ΐ ) würde darauf hinweisen, dass auch der diphthongmitlaut 
hier massgebend gewesen ist. Der mystische „Stufenwechsel" oi : ei 
wird zur nutzlosen hypothese, wie auch, aus weiter unten angeführten 
gründen, die annahme von einem urf. Übergang ei > i, den man im 
urf. sogar zweimal annehmen zu können geglaubt hat. — Ein beispiel 
wie eglë (371) kann natürlich kein urf. ei repräsentieren. 

Die assimilation ai > ä usw. ist natürlich sehr jung (374). Die 
epenthese des г bei den possessivsuffixen -ni, -si hat, wie man allgemein 
denkt, einen diphthong erzeugt, der älter als s > š (siAäz <C -aisi < 
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-asi), also sehr alt ist (375). Älter als s > š ist auch der Schwund 
des mitlauts -j, vor dem s der geschlossenen silbe (377), wobei nur 
wenige analogische abweichungen (378, 379) vorkommen. Vor s ist 
der schwund des mitlauts gemeinwepsisch (sogar im aunus bekannt), 
aber sonst sind Veränderungen bei den diphthongen im mittel- und 
nordwepsischen nur im sonanten zu finden (380). 

Im nachtrag (381 ff.) werden die angenommenen Veränderungen 
des stamnivokals vor dem i des suffixes zusammengefasst, wobei darauf 
hingewiesen wird, dass eine form wie andäžm oder kärbäne ein se-
kundäres (obwohl schon urfinnisches) ai enthalten muss (381). Weil 
kein ä, sondern nur a als ausgangspunkt für den Stammvokal dient, 
wird die theorie der diphthongbildung einfach: nur oi, das j e nach 
der qualität des sonanten der ersten silbe entweder bewahrt werden 
oder sich zu ei, ii und auch zu \, i weiterentwickeln konnte; natür-
lich nahm auch das ei der e-stämme an dieser entwickelung teil. Das 
l, i scheint im weps. also meistens ein regelrechter nachfolger von 
diesen diphthongen (und auch von urspr. ii) zu sein, obwohl ein oi, 
wegen der gleichen funktionen, häufig an die stelle des (oi > ei > ii » 
I, г eingedrungen ist, resp. spätere derivata mit einem -oi s ta t t des 
„lautgesetzlichen" г vorkommen (382). Aber schon im urfinnischen 
hat sich die tendenz geltend gemacht, wonach der mitlaut des diph-
thongs in offener silbe reduziert wurde und verschwand, und so ent-
stand der Wechsel des diphthongs und des sonanten, der noch heute 
hie und da vorkommt (z. b. s. i s t u i n : i s t u m en). Meistens ist der 
Wechsel aber nivelliert worden, z. b. im wepsa den diphthongformen 
zuliebe, bis auf kleine Überreste, die noch ausser,' in einzelwörtern 
(z. b. kudmõ < kütamo- < x*kutaimo-) auch in einem Verhältnis wie 
ostin : ost' oder kukine : кик « *kukki) wahrzunehmen sind (383). Da-
mit wird auch eine entwicklung (ii;» г > г inbezug auf gewisse 
sprachen nicht ausgeschlossen (384). Im wepsS kann die Verkürzung 
des langen vokals nur infolge von satzphonetischen Verhältnissen in 
frage kommen, wie in der adverbendung -šti, -stin, worin nach unse-
ren früheren auseinandersetzungen (309) ein instr. plur. steckt; aber 
sogar hier sind auch formen mit langem i bekannt (erastin, tostiti). 
was die richtigkeit der genannten annahme nur bestätigen dürfte. 

6 
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a 20, 106 5 с 
ä ~ au 203 
abid 'meelepaha' « v. 

обида). 
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abid). 
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abutada 1221, 166 2 
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ad 348 2 
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1 Täienduseks mõni sõna juurde lisatud laiemast lõunavepsa sõnastikust. 
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arb 356ia 
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arböt'ada 124 
arbõzõfta 1481 
ard 20 
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357 
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3414 
argestuda 114, 129 e 
ark 617 
armaz 116 2, 198, 251 
arskaht (pn.) 152, 172, 
1881 

arskafit'ihne (adj.). 
arv 229, 230 β, 311a 

asi\г -ian 29, 1061, 
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astrag 92, 1281, 346 ее 
astta 29, 32, 10411, 
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azegi 128 2 b 
azeiada 147, 3211 

azetõda 119 2, 2061 
azuda 147, 372 7, 373 
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atef 217 a, 223, 3561 a 
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au 203 
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аиле 203 bardakaz (adj.). bipšta 89, 129 β, 155 
ацлЩЦ = aAü$ši baris 3 Ыг(гЬал) 210 
avadim 15, 183, 185, bašen 37, 150 bifb 'pigitraat' (ν. 

345 s, 3461, 349 4, basiškata 3211 верва, vrd. 224). 
383 basito f ta 129 6 birbas 224 c 

aväzuda 1481 bask 3 birbata 124, 224 c 
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314a, 356 s bdahosdõda 228 ь 
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224a, 311a бЪглый). bodr 356id 
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barabanda 'trummi bes 3 borobitš 225 

lüüa'. besedä 3, 220 ь bon (vt. bõ). 
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barbaid 224 c 224). bounik (= bou-pirg). 

barbaz 5, 124, 224c, bibu 5, 224b bounuMik 106 3 

3531 bibüiie 224b bõ : bodad 2, 3, 5, 34. 
bafbik 124, 224 c bigi 2 128 2b; 162, 201, 
bafbikokaz (adj.). bipkta 41 207aT 230c, 296, 
bard 3, 184з, 277 bipšimpu(d) 224c 341 3d 
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brad'öda 247 
braküd'a (ν. браковать, 

vrd. 372,4). 
brižda 147 3 
brõ : brovad 228 ь 
brükv (~ briukv, v. 

брюква). 
ЪиЪеп 'kelluke' (ν. бу-

бен). 
budegata 128 4 
buhofta ~ bufit'ta 'möl-

lata' . 
bukark 100 
bukõ 3 
bul'ahtada 2, 247 
bu/buk 2, 247 
butbutada 'vuliseda'. 
Ъилк 33, 210 
bul'té 2 
bul'tsüiie 247 
bumag 100 
buqgäta 2, 247 
burak 37 
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ta' (v. буравить, vrd. 
228 b). 

burä\t'a -dab 'põriseda'. 
burbuiada 2 
bufg 3, 76, 100, 153 
burgä\ta -$'šob 'tuisata'. 
burö 3 
buräd§ (pn.) 365 
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kutsudes). 
busme 'talleke'. 
butahtõtta '(raskesti) 
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butkahtada 77 
butkäfa -d'an 'tõugata'. 

but'kta 337 
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bäkälik 2 
bäkätädä 2 
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bäfbitada 224 c 
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bölbötüz 312 
bölskütädä 2 
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50, 85 5, 100, 104 β, 
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356id, 3721, 374 
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dogat'ta 3 
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dol'a 247 
doub 100 
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dumät'a 3 
duplik 28 
dura 100 
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edhampä 11 
edhan 28, 106 3 
edhuz 314b 
edmõ 3671, 370 
edo-aigõdt 329 
edomäüe 329, 356 2 
edõ 22, 1161, 329 
edvõ 106 sc, 226, 356 4 
egl'ë 63, 106 5a, 204, 

245, 357, 370 
eglestõdäze, vt. ögles-
eglme 341 4, 349 з а, 

370, 377 
ehdzofa 3561 a 
eht 38, 40, 186 2, 269, 

356 4 
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ehtatne 349 зь 
ehtatada 120,125,303 ь 
ehtitiz 120 

ehtkõne 85 2,1281,345i 
eht'ta 129 e, 240, 3021, 

3411 
ei, vt. г 228 
ei оле 288 

eika 41, 288 
eka 288 
eiab 202, 356ib 
eiabäne 1312 
eiada 104s, 129 s, 180 2, 

1881, 229, 245, 246, 
250, 261,294a, 303b, 
306, 307, 341 ic, 342, 
356 4, 382 

eiaškata 180 з 

еШ : elajad 214, 215 
elge\ta-ndan 15, 99, 

1044, 105, 114, 125, 
128 4, 181, 298 

ело 245, 246, 348 4 
emag 128, 188, 189 2 c, 

303b, 307 
emagõta 1281 
emagõ$šuz 85 з 
emaguz 1281, 129 8 
emajärf (pn.) 258 
emat'ê 140 

emä 27, 1044, 106 s, 

226, 305, 3567c 

embõ 226, 285 
embõškata 226, 285 
en 22, 26, 27, 32, 39d, 

751, 98, 1044, 104 s, 
105, 106 5, 114, 120, 
1 2 4 , 1 2 9 i i , 157, 172, 
184e, 186 2, 252, 
258, 333 is, 336 a, 
356 7C, 372 β 

enamb 16, 18, 166 2, 

2 2 4 c, 2 4 6 , 3 3 3 1 3 , 

356 id 

enambäile 258 
ende 1171, 321 ib, 357 
endeglë 357 

endemuAÕ 357 
endemuAÕne 85 2 
enik, vt. önik 
enzne : entšen 18, 50, 

51, 88, 106 sc, 1291, 
160, 179, 293 

entšikš 161, 293, 3541 
eperane 272 
epka 41 
eragata 32, 128 4 
eragõita 128 4 
erasüfen 184 4, 33310 
erašti 384 
erasthï 384 

eraz 212, 246, 303ь 
ergastõtta 255 
erglizõtta 255 
erinze 180 2, 181 
eskä 106 sc, 108, 1281, 

I867, 364 7, 365 

esi : eden 1161, 238 
ezinik 'esimene (tööl), 

ees olev'. 
ezipal't's ('vesti) rinna-

esine'. 

ezi$süne 333 6, 
ezïne 85 2, 3414, 349 за 
ezmaznafg 156 
ezmä I867, 364 7, 365 
ezmäne 12912, 1861, 

303b, 3641 

etä 1044, 226, 305, 
356 7 с 

et'sta 82, 83,128 5, 155, 

239, 341 ib, 342, 
364b 

e$šihtada 'natuke otsi-
da'. 

efta 337 

F 
fatte 'vahest'. 
feršaA 210 
fetkanfšoga (pn.). 
frvMt 'front'. 

G 
gad 'uss' (ν. гад). 

gagara 87, 348 1 
gagard =· gagara 
gagar-iärvud (pn.). 
gagura 359 
gagurakaz (Krl. 'aegla-

ne, kohmakas'). 
gagufda 3491 
gar 230c 
garbò 2, 3, 5, 5, 5, 33, 

230 e 

garboAäne 74 
garitš 3, 3, 851, 230c 
garitshem 230 c 
-gi 10412 
gAumiskatazç 'hakata 

kollitama'. 

gofaniš 150 
gol'u 3, 28, 247, 356 4 
gomin 3, 87 
gomnahme 348 4 
gonda 3, 37, 104 5 
gora 247 
gor âne 3 

gornits 3 

до Ша 372 4 
go\t't'a -d'in 'oodata' (v. 

годить). 
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gräbähtõfta 'plartsata-
da'. 

grähQime) 184 з 
gulafa 247 
gul'ges, guì'ghe 3 
gulune 3 
gurb 3 
gurbitš 2, 5, 5, 37, 8δ ι, 

87, 88, 90, 353 з 
gus 3, 168 

Η 
ha 314a 

hab 12, 362 

habäne 1861 
haben 184 s, 195, 250 
habhäsud (dimin., vt. 

hab). 
habismägi (pn.) 59 
habist' 122, 243 з 
habuk 85 5, 122i, 125, 

189з, 3561 а 
habukahne 349 з с 
habutuk 300 
hago 188 з, 311a 
hahk 34, 37, 115, 369 
hahkamägi (pn.) 189га 
hahkõ 3671 
ЬаЬлакаг 3481 
haulita 106 з 
hajkar 212, 281 
hajkostadashç 30, 2061 
haju 128 4, 214, 314a 
hajubõ 162 
hakud 314a 
hakutada 314 a 
Ьала 202. 203, 358 
xa-iat 162 
ha.iahtada 39 
hadäfa 'kõlada' (Vgr.). 
ham 129 4, 162, 367 э 

hamar 194 
hamatõ 367 4 
hambastada 1231 
hambas 11, 16, 1061, 

341 3d 
hambhakas 1661, 326, 

3451 
hambhitõ 162, 186 4, 

290 
hamut 162 
handhed 168 
handr 168 
hai]g 14, 50, 113, 192, 

273, 311a 
haygõne 186 ι 

haf/gud 106 4,113, 314c 

hapansõfta 180 4, 181 
hapamuna 189 га 
hapata 96, 102, 106 5 с, 

177, 314e, 352, 
357 7 b , 362 

hapatš 140 
hapneda 3567ь 
harag 1281,134, 3413d 
haravôt'a 47, 85 3, 368 
harâ 132, 186 4, 227, 

228b, 310, 3674 
hartfod —- harctiod 20, 

310 
haftfiakhäne 310 
haregõtta 217ь, 367 β 

hafg\ata 217 ь 
hafgõtiš 367 β 

hafgotta 217ь 
hari 217a,d, 223, 242 
hariakod 311a 
harjas IO65C 
harjata 47, 217 a,b, 223 
harjatö 186 4 
harkofid 162 
harnastôdazhç 182 

harpaf 96 
harplikaz (adj.). 
harplištada 30 
haršk 'samm'. 
harškahtada 'sammu 

teha'. 
hartak 140 
xartšud 162 
harusir 223, 230 c 
harv 152, 229 
harvas ~ harvas fi 31, 

104 1 2  

harveta 180 3 
harvišt 243 з 
harvsfWne 349 зь 
haz : hasiad 219, 223, 

242 
hat 356ia 
hatar 11, 95,304,349 з с 
ha$štme 140 
hatura 359 
hatufda 238, 349 ie, 

359 
haud 278 
haudnik 294 
handutada 1161 
hang -in 10, 52, 294a, 

332, 370 
haug -on 24, 75 3, 

1065a, 129 9, 1841, 
252, 295, 311a, 368 

ha%gät'a 147 2,149, 205 
hangeta 24, 333 is 
haugeiiž 114 
haugist' 114, 336 a, 338 
haugõcfa 129 6, 33315, 

367a 
hauhatada 165 
haukahtada 39 
haukäfa 294a 
havtkpino 24 
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haykta 370 

hauküne 94 
haymez 28, 113, 205, 

238, 251 
haumezhm 288 c 
hau risk 311a 
hayrö 3671 
hayskta 'haukuda'. 

hayšnost' 'ahnus' (Krl.). 
haulla 13, (311a), 313 
hauttazhe 'küpseda'. 
havad 114, 1291 
hädõš (pn.) 294b 
hägiärf (pn.) 294b 

hämez — haumez 
he (vt, hö) 60, 75 3, 

288 

hebo 12, 160, 186 4, 
233, 255, 311a, 3641 

heböne 30, 34, 58,1044, 

1046,1472,149,157, 

166 3b, 180 2, 189 га, 
191, 206b, 235, 257, 
281, 341a, 321 ib, 
329, 333 e, 336 b, 
341 3b 

hebözud (dimin.). 

heidi\ta 85 з, 1161, 288 
heikembäne 288 
heim 288, 311a, 357 
heimonne 349 з ь 
hein 15, 97, 1041, 

.1221,152,166i, 194, 
230c, 288, 301,346!, 
348 j, 348 4, 357 

heiniä f ν (pn.) 162 

iheinmado 3561 a 

heinuz 751, 81 

heitaska\ta -ndçn 'ha-
kata heitma'. 

Jieizf 128 2a, 147 з, 293 

heiz f vats 1041 
heiltä 15, 106 г, 106 з, 

337, 372 4 

heittazhç 104 6, 128s. 
166 3 b , 180г, 181 

hel'ahlôtta 248 

helat'a 128 4, 364 з 
ЬеГЬе 24, 1041, 248, 

341 3b 

hel'bepuzu, vrd. 1041, 
147 

heled 11, 129 2, 202, 
248, 343, 356 ia 

hetedahne 348 4 
hel'edäne 245, 248 
helegata 128 4 
helgutada 316ь, 
helistada 202, 336 a, 
helk 162 
helkta 316 ь 
hel'otada 248 
hefskta 129 6 
helskutada = helkutada 
heno 1861, 274, 358 
her\g 14, 258, 272, 360 
hevjgahtada 39 
heygahtadazhf 303 ь 
herjgetõ 98, 113, 186 4 
herigitada 1841 
heygud 316ь 
herda 330 
her\e -gen 98, 128 га, 

129 e, 189 га, 321 i b , 

325, 356 2, 367 7 
heredast'i 129 2 
heredemba 104 s, 322 2 
heregata 322 2 
herekoda, vrd. 981 
herelindwie —- paskats 
hereperze 1041 
heretada 116 з, 3411 с 

herfteleg 1041 
heretš 140 
hergestuda 30, 314 d 
herk 94, 162 
herkastôddzç 333 9 
herkhït" 94, 202 

hernez 39 d, 173, 1883, 

325, 333 
hernuda 267, 346 2 

hernuskata 182 
heroda ~ herda 346 b 
herudaze 330 

hetškitädä 255 
heynez 165, 169, 298, 

3211 
hio,m 348 2, 3561 a 
hià'ta 162 
hibtfuda 12910 
hibduz 314b 

Ubi 72, 125, 222, 307, 

33317 
hibiakaz 72 

hibusçkaz 751 
hibusutški 85 5 
hibuz 98, 111, 1221, 

125, 155', 162, 202, 
341 3 b 

higestuda 111 
higi 10, 166 2, 186 2 
hihkutaškata 162 
hihn ' ( h ä l l i ) r i h m ' . 

hihnäne 170 
hi jam = hiam 
hi jäta 214 
hijoda 311b 
hit 21, 21, 1061, 2431, 

341 3 b 

hilduda 20, 243 1, 346 2 
hi (hand 278 
hitl'äd 307 

hmotada 311 ь 
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himotiž 311a 
hif 189 2b, 2431, 267, 

278, 325 
hireqkarv 1891 а 
hirhitada 12 
hinkäne 3641 
hif и ЫЛе 243 ι 

his 150 

hizdada 34 

hižiakošti 219 a 
hiziotada 34, 219 a 
-hk 34, 35, 36 
h.iissida 'piitsutada' 
(vrd. 266). 
hwpnida 162 
h-wputada 162 
hobed 12, 123 2, 129 2, 

3213, 324, 33313, 
350 

hobedakoz 35 
hõbedane 129 2, 380 
hobida 45, 3411, 3412, 

3491, 369 
hod 162 
hodr 66 
hogišta 147 2  

hoik 94, 100, 33313, 
356 id 

hõiketa 183 з. 285 
hol' 21, 21, 200, 209, 

271 
hoAetõ 200, 322 2 
hoAÕ 3671 
homät'a 85 з, 87, 241, 

336 b 
homehtuda 39 c 
homen 32, 129 8, 177, 

370 
homendfz 15,162, 328, 

329, 349 4, 351 
homentselne 349 зь 

homešafgm 243 4, 
341 зь, 370, 377 

homišargm 370 
homondçz 329 f 
hond 17, 20, 24, 611, 

356 id 
hondik 336 d 
hondostada 'halvaks pi-

dada' (vrd. 30). 

hondõn 162, 104 3, 
367i2 

honduz 314b 
horjg 14, 32, 152, 254 
horigiM 113, 311a 
hoqgištõ (pn.) 356 4 
honnçda 17 
hopta 3491 
horazõfta 347 
horomad 162 
hoštta 157 
hoi : hoziad 219, 223 
hoziotada = herda 
hot 104з, 333is 
hotkas 162 
houk 296 
hoykakas 3481 
houtta 24, 119, 345 7 
hrwputada 162 
hrustalnë 162 

huba 12, 34 
hubembahlc 34 

hubenitda 180 з 
hubeta 1221 
hudahtõtta 39 ь 
hudr 66 
huhtõ<fa 367 a, 368, 370 
huigät'a 364 з 
huiged 129 2 
huikta'fîe 129 2, 129 s, 

349 з b 
huiktazhç 'häbeneda'. 

huiktatõ 290 
hutkii 104 5, 186 β 

huiktõdazhe 322 2 
hui : hu-ien 21, 106 1, 

209, 338, 356 з 
huAaskõtta 347 
huAâ 132 
hul'da 3411 
hwietõ 367 4 
humaAokaz 32, 63, 

3 3 3 1 3 , 3 4 7 

humaAokhäne 207 a 
humä 162, 207 a 
humänik 194 
humästuda 32, 116 з 
humästuhtta 39 
humäzõita 367 6 
humäzuda 12910, 148, 

206 c 
humbar 16, 21, 21, 170 
hunhutada 247 
h^gahtõfta 247 
hm/gàia 364 3 , 

hur 357 
hurahtõfta 39b 
hurda 356 5 
huregata 128 4 
hurgutada 162 
husk 247 
huskäta 247 
hušk\ta -ib 'vihistada 

(lüüa)'. 
huzotada 247 
hutitada 116 3 
huiìàne 377 

huiiõmäžõ 364 7 
hutiüzõ 'peidumängul' 

(Krl.). 
hutkàt'a 364 з 
hutkutada 1841 
huita 77, 83, 129 β, 
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129 s, 1311, 177, 
188 з, 238, 240 

kut'tazke 129 β 

huttuda 99 

huttahuttu 99 

huttutada 99, 151 

huududa 346 2 

huudutada 314 d 

hübrnena 71 
hübö 129 4, 312, 329, 

372 s 
hübözüdä 312 
küdegi 128 2 b 
hüdädä 1282b, 237, 

248, 277, 346 b 
hühütädä 316 a 
hülgät'ä 114, 147 2, 

364 3 
h ^ g ü d a 330 
hüijktä 372 s 
hüpitada 96, 304 
hüptkü 'tuhatnelja'. 
hüptä(zhe) 162, 239, 

304, 345 s, 353 s, 
370 

hüpäktädä 39, 172 
hûvitôdazkç 98 
hüvüz 162, 316 a, 318 
hüvä 10412, 227, 263, 

304, 348 2 
hüvä$süüe 372 
häblä 359 
hädä 116 1, 237, 303a, 

307, 353 s 
hädägöt'ta 'hädaldada'. 
häkle 34, 115 
häjduda — venduda 
häiktuda 'ära hingata'. 
häiktutada 316 ь 
häimäk 283, 311a 
häkerta 104 з 

häkeritš 104 3 
häkitada 'hingeldada'. 
häkituz 186 2, 316b 
hämendiš = hämetiz 
hämeta 98, 196 
hämetiz 751 
hämähaug 295 
hämähauk 162 
kämär 11, 111, 303a, 

3561 а 
kämärõtä 15 
hämcirõ<tšehtada 39 
hämärzuda 316 b 
hämäšaug 194, 278 
kämätš 140, 314 a 
hän 22, 31, 49, 75 3, 

104i2, 106 5, 116, 
145, 147 3, 147 4, 
148 2, 162, 166 зс, 
184 e, 186 s, 199, 
247, 257, 260, 288, 
303 b, 33317, 345 b, 

346s, 348 
känd 15, 143, 184 2, 

207 e, 233, 246 
händembäne 16 
händikaz 1171, 239, 

326, 3414c, 342, 368 
hända 368 
händäkäz 97 
händäten 184 4 
häpstä 89 
häpsähtädä 303 a 
häpäk 311a 
härg 114, 152, 214, 

233,255, 307, 341 зс, 
345 7 

hargis 341 з с 
häfkim 185, 195 
häfkita 239, 329 
härpätädä 356 4 

hätä 95, 101, 159, 237 
hö (vt. he) 60, 75 3, 

108, 116 2, 129э, 
166 3 с, 202, 288, 
314 a, 360 

höblötädä 71, 162 
höglötädä 63 
hökel'da 238 
höksähtädä 255, 256 
hölskutada 255 
hölähtädä 172; 
höpstä 89 
höpsütädä 255 
hörhötädä 255, 312 
hörpötaškata 'hakata 

lorama'. 
hözegõfta 128 4, 233 
hözötädä 1284, 237 
hötškütädä 255, 256 
hötškähtädä 255 
hötüf\dä -ib (= herda). 
hötötädä 312 

I 
i 39, 85, 100, 104 s, 

1065 ) 112, 129,184з, 
207c, 210, 314b, 
341 ib, 3563 

ibik 97, 100, 106 5 а 
idada 129э, 159, 2431, 

2S8, 303 b 
idä 214, 215 
ideges 128 2 b 
idu 306, 316 a 
iga 10, 101, 104 5, 

106 3 , 111 
iga-îizç 180 2 
igäne 3041 
igen 332 
igõhud 1293 
iguhme 348 4, 359 
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igüne 3721 
ïhastôdazhç 119 2 

ihastuda 30, 163 
ihastu ζ 158 

ihotada 278 

ih- (vt. üh-). 
iknampel' 189 ib 
iknanä(te) 1881 
ikotôt'ta 174 
ik- (vt. ük-). 
ikuAaud 189 2b, 190 
ikun 94 
iliaQine) 220 b 
iliampäiv 189 ib 
iliarg 357 
гло 311a 
i.iokaz 311a 
wopeza 357 . 
imäta 20 
imbri (vt. üm-). 
imda 329, 330, 350, 

357 
imet 218 c 
imend 15, 55 
imetada 194 
imi 174 
imituda 372 5. 373 
inehmõ 170 
ird 20, 24, 119, 267 
irdal'ne 349за 
irdbok 212 
irdha 20, 37, 1061 
if\ë -eian ('selge, läi-

kiv', Krl.). 
išk 26, 315 
išketis 1881 
iškim 185, 383 
iškta 26, 157, 185, 

3413d, 345 7 
ištta(zh$) 29,101,1047, 

129 4, 129 6, 129s, 

129ii, 157, I6630, 
190, 243, 255, 273, 
322 2, 345 7, 348 2, 
356 3, 380 

istutada 322 2, 33312 
istud 129 4, 356 2 
izo 1481, 311a, 312 
izr 92 
isa- 60, 147 2, 307 
izand 15, 52, 184 2, 

1881, 267, 345 3 

izandõfa 147 2 
ižanduz 314 b 
i$sç 82г, 1041, 104 β, 

129 4, 155, 161, 196, 

207a, 243 4, 267, 

353 2, 36711, 375 

i$sçksçn2ç 104 e 
i$semõ 196 
i<tš$tõ 98 
itšhine 82г 
iver 174 
г 28, 38, 58, 95, 104 4, 

104β, 1065,111,112, 

117,129,147,166зь, 
214, 257, 258, 288, 
303 а, 305, 321, 
33318, 345 7, 346, 
349i, 360, 364, 367 β 

ïbohat 288 
ihotada 278 
ϊ-id'ä 288 

iklïz 281 а, 288, 3412 

ile 100, 129 4, 129?, 
202, 209, 218 b, 285, 
288, 294 e, 33313, 
356 2, 377 

ï.iiske 129β, 336 a 

ivo 104 2, 224 c, 226, 

285 

I 

iagada 129 s, 213 

iagadazç 348 4, 366, 

36711 
jagarta 111 

iakõ 228 b 
ia.iäih 364г 
iarçd 252 
iartal'në 212 
iarv 252 
iasšik 150 
iatkata 129 7, 148 2 
iaug 18,19, 862. 94, 

1061, 106 5 c, 114, 
189 2c, 202, 205, 
213, 356 4, 379 

iaugaz 116 2,129 5, 205 
iaugatõ 353 2, 367 4 
iauhl29z, 1298,1892c, 

231, 311a, 314a 327 
iauhmat'i 186 e, 309 
iauhmïùe 197, 294a, 

341 4, 349за 
iauhokaz 311a 
iauhotada 294 a 
iauhta 98, 104 s, 129 e, 

145, 165, 197, 301, 
309, 310, 311a 

iauhtuda 252, 294a 
iauhtutada 120 
io 35, 85 3, 10411, 

106 sc, 129 7, 129 s, 
1299,180з,260,262, 
364i 

ioda 12, 13, 15, 75 2, 
80, 80 2, 104з, 104б, 
106 2, 106 з, 116 з, 
122г, 130, 166 за, 
213, 285, 286, 326, 
356 7 с, 365 
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iogerandas (pn.), vrd. 
189 2b 

iogi 111, 125, 189 2 с 
'223 

iogihein 357 
iogõ 3671 
iohtta 39 
johtuda 38, 3462, 3725 
iohtutõda 38 
iohtutuz 314b, 356 5 
ioksata 206 e, 322 2 
ioksçndomûe a ig 329, 

349 за 
/okseta 359 
ioksçtada 322 2 
ioksçtotta 129 6, 240 
ioAõda 329, 330 
ют 194, 341 3d 
iomne 147 2, 161 
iomaf 212 
iond 32, 106 2, 106 3, 

117 3 

iorotada 213 
iorõžõ 367 5 
iorskät'a (moment. = 

her da). 
iorskutada (= herda). 

iosta 29, 73, 180 2, 
1 8 4 з , I 8 6 2 , 2 3 9 , 3 3 3 , 

346 4, 367 s 
iosthu 186 2 
iotahtada 39 
iotatöfta 98, 2434, 3676 

iotõda 329 
iotta 95, 129 β 

го и da 129 s, 184 2, 214, 
296 

ioudutada 116 1 
iouhik 99 
ioith(ik)lindüne 296 
iouhne 165 

iouhud 165 

jouta 95, 1065 a, 352 
io ute 3331 a 

v ioutiäfv (pn.) 83 

iovez 165, 169 
iudäfa 262 

iudçgaia 128 4 
iuged 264 
iuho 'tuisk' (ν. вюга). 
гиталатЪогаёк 2, 

189 ib 
iumaAarjkodï 189 1 a 
iuma.iaykušak 1891 a 
гита- 166 зс, 184 2, 

189 ia, 201, 207a, 
213, 336c, 3413d, 
356ia, 374 

iumätšurg, vt. tšurg 
iuf 21, 21, 53, 189 2 c , 

213, 276 
iurahtada 264 
iurät'a 213, 264 
iurdazç ' juurduda'. 

iurekaz 97 
iuretõ 194 
iurgehtida 39ь, 172 
iurghudû 12912 
turista 264 
iursk 'põratus'. 
iutiškata 27, 157 
iutuda 276 
iüged 32, 34, 213, 264 
iüge$sed 314 ь 
iügizuda 1481 
iügiiada 'raskendada'. 
iürgimpäiv 18 91 ь, 

356 β 

iüväne 213, 268 
iä 22, 213, 246, 270 
iädä 1065 a, I O 6 5 C , 

108, 114, 129э, 147, 

166за, 213, 270, 301, 
346s, 352, 356? 

iät g 19, 24, 114, 204, 
239, 245, 3212 

iälge.ie 3212, 353 2 
iälgelized 202 

iälgembahko 16 
iälges 114 
iälgeten 114, 125, 1844, 

3 2 2 2, 33310 

iälgiitšüne 3721 
iälgmä 213 
iälgmane 862, 194, 

363, 3641 
iälgud 114, 346 3 
iä-lindüne ? 'västrik' 

(Krl.). 
iänduz 75 1, 1171 
iämž 75, 175, 184 2, 

213, 336 a, 338 
iâùisçntomânë 188 2 
jänö 3671 
iä-puriž 262 
iârçd 123 2, 129г, 

129io, 172, 213, 252, 
321 ib, 33313 

iärizuda 12910, 1481 
iäritada 'jämedamaks 

teha'. 
iäfv 42, 1041, 1061, 

129 2, 129 4, 129 9, 

153,162,167,1892a, 
1892c, 193, 199,212, 
213, 230b, 252, 258, 
260, 3212, H56ia, 
357, 3721 

iärve.-kešk 'kahe järve 
vaheline maariba', 
vrd. 189 b. 

iärventaga (pn.) 188 2 
iärvijtši 3414b 
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jäšura = iäpuris 
iätlä 95, 104 4, 106 2, 

129e, 213, 303a, 
316b, 33312, 346 5, 
352, 356 т 

iätõda 20 
iäuhtuda 252, 294a 
ißvdäze 228 b 

К 
-к 360 
ka 106 2, 106 3, 372 e 
kabäia 364 6 
kabävö 207 
kabe 13 
kabila 1, 372 1 
kabi 72, 222, 223, 242 
каЪлаз 71, 143 
kabrät'a 364 з 
kabfda(zhe) 71, 76, 239 
kabu 189 ia 
kabuta 1221 
kabüne 3721 
kadaboAad 1282ь 
kadagi 128 2 ь 
kadagihne 1665, 349зс 
kad'iad 3, 1481, 310 
kadÎAÔt'a 85 з 
kadoda 11, 311 ь 
kadoges 128 2b, 311 ь 
kadond 3561 а 
kadoškata 27, 157 
kadotada 1161 
kadotišud 129 з, 346 з 
kad'vö 272 b 

кадл 63, 127, 204 
kagAatçn 63 
кадлиг 751 
kagr 24, 63, 87, 300 
kagrane 147 2 
kaha 251 

kaharõ 3671 
kahe.iõfa 367 7 
kahmä 346 6 d 
kahnak 170 
kahten 120, 322 2 
kahtenskümnenz 1801, 

181 
kahtenstoškümnenz 32 
kahtišti 31, 239 
kahtsan 104s, 121,125, 

184 7, 356 3 
kahtsanž 1801, 181 
kahtüfen 372 2 
kaid 281 
kaida : kaivan 228c 
kaidakhõne 35 
kaid'eta 1161, 243 2 
kaik 13, 16, 75 3, 94, 

100, 1046, 104s, 
106 3, 112, 129s, 
166 за, 184 3, 1881, 
356 e, 372 β 

kaikenaigan 1881 

kaikiä 207 с 
kaikut'en 1844, 33310 
kaikutne 129 8, 147, 

290, 336b, 3493d, 
356 5 

kai\mö -тлоп 176, 
207 a 

kaita(zhç) 82з, 166зь, 
281, 282, 365, 367 ii 

kaiv 281 
kaivan 281 
ka whine (adj.). 
kajagi 128 2 b 
kajostuda 311a 
kajoz 214, 311a 
kakastuda 30 
kaks 1, 32, 74, 107, 

121, 129s, 202, 214, 

239, 276, 328, 338, 
356 2, 367n, 377, 
378 

kaksikerdäne 'kahe-
kordne', vrd. 189b 

kaksitada 73 

kaksiâzçd 3451 

kaksküme 15, 180 
kakstoš(küme) 32, 59 
kakta 3411 a 
кала 27, 55, 1061, 

1161, 129 4, 189 га, 
200,314а, 326,345б, 
348 г, 353 9, 355, 
356г, 357, 358 

kaAaduz 356 4 
калаХа 129 7 
kaAät'a 364 з 
kal'esk 237 
kal'hes 238 
kal'hetuda = kalïstuda-

kaChuz 1661, 314ь 
kal'istada 129 e 
kafištuda 30, 238 
kaliž 16, 166, 202, 

218b, 336a, 339, 
356 2, 360 

kaliak 218 a 
кали 129 4,129s, 314a, 

372? 
калгте 2721 
капа 22, 30, 75з, 80, 

129 4, 129 5, 147г, 
175, I 8 8 2 , 190,.193, 
230c, 288, 3411, 
367 3, 368, 380 

kanambrišt 347, 3561 a 
kanambrusA 118, 125, 

212 
kana koda 1 
kand -an 15, 111 
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kand -on 1171, 158, 
311a, 367s 

kandam 17, 194 
kandatada 1171 
kandatçz 751, 1171 
kandä 15, 354 2 
kandita 117 
kandõda 345 э 
kaqg 14 
ka  gaz 113, 278 
kayged 3221 
kaygliasme 14 
kanz 179 
kanzahme 348 4 
kanzik 179 
kanta 58, 95, 101, 

129 s, 189 2c, 249, 
367 s 

kanttazhe 95, 101 
kantüd'a 372 4 
каркте 128га 
kapl'ahtada 3567b 
ka/pl'wie 247 
kapsahtada 89 
kapust 136, 189гь 
kaput 188 з 
kar 202 
karabäne 189 ib 
karakaz 158 
karäne 30, 31, 365 
karbe 119, 356 2 
karbetuk 104 

karg 19, 1311 
kargäd'uz 129 7 
kargäzõüa 1481 
kargät'a 148 2, 380 

karged 50 
karguz 114 

kark 94 
karkatada 188 2 
karkotïd 1061 

karpe 119 (vt. karbe). 
karpotada 96 

karsta 239 
kafzùaud 189 2 ь 
kafénahïne 348 4 

karte 230 c, 333 16 
kartes 230c, 367 u 

karthïne 230 c 
karthud 106 4 

kartohk 129 s, 129 9 
kartõ\t'a -$'šen 'kaarta 

mängida'. 
karv 184 3, 1891 a, 229. 

230c, 326, 341 зь,' 
367 9 

karvakaz 35, 166 1 
karvatõ 1061 
kasa f 150 
kasardoz 20, 311^ 
kasarta Ί 5 4 

kasäd'azhe 364 4 
kask 26, 28, 28, 51, 

77, 95, 129β, 188 з, 
249. 321 з 

kaskehne 348 4, 349 з с 
kaste 1282 а, 325 
kastçhein 1041 
kastkhäne ( — kaskhä-

ne) 128 a 
kastta 345 7, 346 2 
kastuda 106 3, 106 5 a, 

346 2 
kašnik 241 
kazak 356 4 
kazarm 238 
kaza4§ih 'naisteenija'. 
kazda : kazvab 75 2, 

147з, 230a 
kazvatada 104 5 
kas vo l'i ^ kazvol'iakaz 

'hää kasvuga'. 

kazvõne ('puu-)taim'. 
kazi 71, 76,148 2, 241, 

295c 
kata : kandan 95 
katatš 140 
kat l -лап 'suur pada', 

vrd. 95 
katkät'a 42, 215 

katkçtiz 43 
katköd'a 367 2, 370 
katköd'azhe 1044,129 u 

katkõmaz 43,194, 206c 
katsta 313 
kaisutajad 313 
ka$serg 140 
kattši 140 
katšk 139, 140, 314a 
katškustada 30 
katta 189 ia 
katta 95 
kattazhç 101 
katteda 43, 322 2, 333 4 
kattefiz 43, 345 8, 356 4 

katusekaz 751 

katuz 314 a, 95 
kavd 294a 

kangçd 205 
kai'gestada 129ь 
kauh 165 
kavm 205 
kavmišt 205, 336 a, 

338 
kaystaz 29, 143 
kayz 205 
kayt = ka?jd 294 
kavagi 1282b, 1865 
kavaznik 156 
kavi 228b, 3213, 348 2 
käz = katjz 
kebmä 68 
kedm 68, 72 
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kedmäiie 1 
kedmenduz 15 
kedud 1161 
kegateh 1661, 173 
kegal'hud 98, 1661, 

248 
kego 10412, 168, 311a 
kegompani habukärie 

3561 а 
kegõne 367 5 
kehcCkaz 'sume'. 
kehe (vt. ken), 
kehkitada (vt, kö-). 
kehtta 120, 257, 346 s 
kehuskôf'ta 377 

keihta 75; 129 з 
keihü 214, 215, 345 7 
keitimpu 1 
keitoz 75 1 
keitta 69, 95, 129 8, 

1843, 349за, 356г 
kejaz 3, 165, 353 2 
kekerišk 27 
keksak 'kelleks' (pro 

*keksik, vrd. 360). 
кел (vt. keu : ken), 
kel' 21, 53, 55, 55, 

1291, 245, 274, 279, 
345 7, 356 4 

кел$ 202 
kelekaz 33313 
keletõ 200, 245, 322 2 
kelilwrçnd 200 
keAOtada 'kella helista-

da' (vrd. 202). 

келопе 202, 246 
keAôt'ada — ke.wtada 
kel'ta 95, 101, 159, 246 
kel'ud 189ia, 248, 316ь 
ken (vt. keu, келе) 

106 sa, 1161, 166 зс, 

I 8 O 2 , 2 0 2 , 2 0 3 , 2 5 8 , 

345 7, 372 s 
kenak 233, 246 
kerjg 258 
kerjgitõda 113 
kje^kXazhf 104 β, 128 5, 

129 ii, 166зЬ. I 8 O 2 , 

181, 258, 333 is, 
3411, 345 7, 367 ii 

keimi 'keski'. 
kera 212, 237, 246, 

303b, 307, 336c 
keradïz 129 7 

kerandçz 15, 349 4, 351 
kerata 47, 147, 307 

keratazhç 129 7 
kerärie 22, 24 
kerd 107, 121, 129 s, 

257, 360 
kerda.iç 119 

kerdä 119, 356 4 
kerenskë 370 
kerimäžed 3641 
keri\ta -$šen '(lammast) 

niita'. 
keri$šus 314 b 
kerthud 106 4, 314 c 
kert'iväft'in 1892c 
kertmuz 158 
kerita 95 

kerv 3461 
kesk 22 

kesken 184 3, 1891 a, 
341 зь 

keskes 115 
kesketen 184 4, 322 2 
keskhe 26, 186 2 
kesk-igäne 3641 
keskin 184 3, 250, 

341 зь, 382 
kesktfcši 3414 b 

kesk-madadäne 258 
keskmäne 862, 303 ь 
kesknanzõ 180 2, 250 
keskust 30, 33, 157 
keskuz 158, 314b 
keza 202, 246, 258 
kezalne 246 
kezate 357 
kezärte 377 
kezerduz 356 з 
kezerta 93, 98, 239, 

322 2 
kezerzõfta 367 β 

kezi 1161, 125 

kezr 93 

kezräne 93 
kezrumäne 93 
keu 203 (vt. ken : kõu), 
keu : келоп 202, 203, 

207b, 259, 297c, 
362 

keud 205, 245, 297 e, 
377 

kevaz : kevadçn 106 3, 
107, 1291, 307 

kevazafg 'kevadine mit-
te-paastuaeg'. 

kehuškõtta 377, 378 
kia — ka 
kibed 160 
kibištada 38, 1061, 

1221 
kibistaškata 27 
kibu 12, 116 2, 314a, 

348 2 
kidegi 128 2b, 303ь 
kid'ä 303 b 
kik 3561 а 
ki.mzuda 147 1, 1481 
kii- (vt. kül-). 
kimas 356 3 
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kimasso (pn.) 151 
kimas 278 
kimda 278, 372 4 
-kime 265 (vt. kü-). 
kimud!a 372 4 / 
kindas 1171, 1661 

I 6 6 2 , 3 1 4 c , 3 2 6 , 3 3 3 

kitjged 618, 345 5 
kivjgitada 618 
kiygitödashe 119 2 

kirbota 24 
kirbotada 124 

kirffutški 85δ 

kiristä 147 2 
kiri 129 4, 217a, c, d, 

220 b, 223, 242 

kiriä 132, 133, 364 6 a 

kiriäiie 1, 242 

kiriö 3671, 368 
kiriutada 1, 129б, 

189 3, 267, 347, 367 β 

kiriutöt'ta 217 a 
kifnik 217 b, 223, 242 

kiro dis 129 7 
kirota 129?, 267, 311b 
kirpištuda 'kokku kis-

kuda'. 
kirves 1471, 167, 230ь, 

321 з, 325 
kirvesvafsnik 266 
kis 150 
kisel' 150 
kiskotadashç 26, 157 
kiskotöt'ta 129 β, 347 

kisõ 3671 
kist 157 
kisk 147 з 
kisidä 18 (vt. kü-). 
kitkta 42 
ki$ši-ka$ši 140 
kijßuk 'kutsikas'. 

kiïïa 95, 2431 

kindug 1281, 300, 
346 6b 

kive.iaud 189 2 b 

kivi 113, 166 4, 228 a, 

259, 3221, 348 2. 

348 4, 356 3 

kivika.mne 357 

kividahtçs (pn.) 152 

kivinaba 12 

kiviojäne (pn.) 357 
kivipa.ws (pn.) 311a 
kivirani ~ kivirau.i 

212 
kiviroi>}god 311a 
kivišt.• 30 
kivoja (pn.) 357 
kivud 1, 98. 129 3, 

346 3 

kïtimpu (Krl., = kei-

timpu). 
kdadiid'a 372 4 

laiuksutõtta 347 
klät' 'hobuse kronu'. 
kniga 1891 a 
kobahtada 254 
kobäfa 364 3 
kobegata 128 4 
lwbegõtta 128 4 
kohr 71 
kobramujä 71 
kobrotada 71 
koda 1, 129 4 
kodavävu 254 
kocChme- kivi 16 6 4, 

348 4 

tod'i 11, 32, 104 e, 
129s, 152, 189 ia, 
238, 333 ie 
333 17, 337, 318, 
3 4 1 3 , 348 2, 357, 382 

iwdïnik 254 

kodipühüd 106 4 
kodis 116 1, 129э, 152, 

153 
kodvotada 70 
kokirag 189 2 b 

<kogo 254, 311a, 316b, 
333 ι ϋ  

kogofiäne 3641 
kogonansõ 180 2 
kogota 129 7, 3481 
koht -an 38, 104 6 
koht -un 38, 40 
kohtate(n) 136, 184 4, 

3211 
kohiatški 85 5 
kohiädJus 129 7 
kohtâfa 129 7, 254, 

364 3 , 365 

kohtçndus 120 
kohtensöt'ta 180 4, 181, 

347 
kohtçta 104г, 120, 121, 

1311 
kohtha 186 2 
ko matš 140 
komda 285 
koir 15, 39, 52, 129 4, 

129 5, 166 за, 166 зс, 
212, 243 2, 243 4, 

285, 286, 311a, 377 
koirabut'(s)k 1891 ь, 

190; vrd. 45 
koiramuil 189 га 
ко kaikusi 1891 а 
koirannisa 188 4 
koiransu 141, 180 5, 

189 з 
koirustadashç 30,12911 
to iv 100, 227, 228c, 

285 
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koiveritš 851 
koivhäzud 147 2, 149 
koivišt 30, 58, 243 3, 

311a 
koivwie 1861 
kojokut 341 ib 
kok 356 ia 
kokäfa 129 7 , 
kokirag — ondÜrag 
kokitada 'õngitada'. 
kokotada 311ь 
kokotuz 30, 60 
kokõ 228b, 311b 
kokšäfa 155 
koksta 155 
kokta 13, 94 
koÄahtõfta 39 b 
колсИ'а 75 2, 77 
коледойа 128 4 
koAçntpâiv 18 
koAetada 'suretada'. 

Ml 189 ia, 214, 215, 
217d, 223 

kolk 'küna'. 
koimitada 129 β 

kolmin 184 з, 190, 239 
kol'miäme 204 

kol'mnik 204 
кот -an 'vader'. 
kombištuda 1231 
kombõda 1231 
kombüne 16 
котла1 183 
komõfa 367 7 
kompta 18, 218b 
kondi 12, 14, 75 2, 753, 

116, 124, 129 β, 

129s, 1312, 166 зь, 
189 ia, 214, 215, 
223, 239, 255, 310, 
345i, 3462, 356 ic 

kond'jakas 3451 
kond'ia-liha 189 2 b 
koùd '^^ko t sk (pn.). 

1891 a 
kond'ianso 180 б, 189 з 
kondi iafv (pn.) 15, 252 
-kondus 1171 
копопал 'kohitseja', 

vrd. 210. 
konovouika 210 
kons^,taht 179 
kons 179 
konsah 360 
kop 96, 158 
kopišf (pn.) 348 2 
kopotada 96 
koptisõtta 1471 
kor 21, 271 
korb 23, 24, 50 
kõrbeta 98,102,106 б с, 

124, 175, 180 з
;
 314e 

korbhme 23, 32, 166 4, 
188 4, 189 2с, 322г, 
348 4 

korda 364 β 

korekas 158 

kõrend 15, 200, 380 
korendõne 1861 
kõrged 24, 41, 133, 

345 5, 3461, 356 ia, 
362 

kofgitada 'kõrgendada'. 
korhak 16 
korhakomb 331, 356id 
korhotõdase 311 ь 
koritada 337 
koritamatõ 302 
korišk 28 
koriškõne 27 
kori 106 sc, 217a, c, d, 

223 

koriata 217 a 
korktäne 345 б 
korkte 33310 
korktus 33, 98, 3455 
korm 198, 3411 
kormaten 184 4 
kors\ta -ub 'norsata'. 
korzahtada 39 
kortçs 95, 173 
kortis 'rusikahoop' 

(Krl.). 

korthiši 30 
korUaht (pn.). 
korv 1061, 147 2, 171, 

229, 230b, 230e, 
254, 303 b 

korvajur 1892e 
korvalitški 85 5 
korvatõ 229 
korvlkas 212, 229, 

3414 c, 382 ^ 
kos 150 
kosk (ka pn.) 26, 28, 

50, 3212 
koskhme 345 з 
koskitada 26, 115 
koskoja (pn.) 3561 а 
kosnik 150 
kostçgô-iârv (pn.)· 
kos'fia 359 
kostkhäne 'kuiv puu'. 
kostuda 346 2 
kosk 28 
kosat 3561 a 
koêal'puik 3561 a 
kosime (dimin., vt. ko-

êaf). 

košmus 194 
kot 1061, 12912 

ko$šak 140, 311a 
(kapust)ko$š$n 136 

7 
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kotsk 139, 140, 189 ia, 
1892b 

konda 22, 35, 129 s, 
129 s, 147, 205 

koudun 210 
koijdüifa 372 4 
konk 296 
koukita 296 
konkištuda 296 a 
koumandçz 751 
konmanz 98, 180 

konmanékûmrîenz 15 
konmašfi 31, 184 з 
копте 107, 108, 159, 

3212, 324, 338 
konmçtkûme 15, 48, 

107 
koumetoš(küme) 32 
коирак 210 
koupiogi (pn.). 
konpso (pn.). 
kova 227, 358 
kovakoz 35, 35 
kõver 1, 227 
koverdõda 20 
koverifš 851 
koverõ f а 367 7 
koverpä 1 

koverzuda 129 io, 1481 
koveruz 751 
koviètada 129 io 
kovizuda 129 io. 1481 

krasõ 7 
krasta 7 
(varišed) kranskabad 7 
krepsahtada 7 
krist 8, 157, 278 
kristaten 333 io 
kristimam 189 га 
kristimpoig 1891 b, 

189 га 
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kristintat· 188 2, 189 га 
kristit 8, 22 
krisUud 356 ia 
krist'ta 8, 342 
kroikõ 7, 3671, 368 
kroikrõ 3671 
krot 7 
kräkson 7 
ku 276, 290, 292, 356 s 
kubAutada (= herda) 
kubu 129 г, 314a, 372 7 
kuda 'mida, mis'. 
kudaig— sidaig 357 
kudamb 16 
kudçgi 1041, 128 г ь, 

133 
kudçïiz 1161, 1801, 

181, 321 ι 

kudmäne 11, 27 
kudmõ 243 4, 3671, 

368, 383 
kudoda 38, 262, 311b, 

341 4, 349 3 a 
kudotõfta 367 β 

kudu 1161, 314a 

kugal'ne 349 зь 
kuha 163, 3413d 
киЬлав (? < *kuhiilas, 

vrd. 220b). 
kuhmatš 140 
kui, ku 290, 356 6, 359, 

372e 
kuid 290 
kuida : kuivab 228 c, 

345 7 
kuidahtada 129 β 

kuidamne 228c, 349 за 
kuidukaz 1161 
kuitne 290 
кигфц 104 io 
kuiv 228 c, 290 

Β I I I . 4 

kuivata 228 c 

kuiveritš 85 ι 

kuivitš 290 
kujo 310 
kujõne 214 
kiik 22, 106 3, 152, 
, 262, 370 

kukerzuda 'ümber kiik- ' 
kuda' (vrd. 129 io). 

kukei-ta 47, 98, 154 
kuki-harï (pn.), vrd. 

188 3 

kuki-iang 189 г с 
kuk kara g — кикц-

garand 1, 5, 1891 а 
kukištuda 30, 106 г 
кикте 1, 370, 381 
kukkuda 99, 373 
kukor 3451 
kukotôdazhç 116 з, 

367 n 
leu Г 247 
kudakotški 136 
киИщд 14 
kuiištada 30 
kulm -un 'silma kulm' 

(Krl.), vrd. 247 
kuAõda 2061 
kul'späi 'konnapoeg' 

(Krl.). . 

кили 314a 
kuAuda 1311 
килйпе 202 
kumarduz 314 b 
китаплапге 202, 

3414d 
kumartashe 20, 98, 

333 is 
kumuškõta 367 7 
-кип 55 
kuna 104 6, 104 s, 106 5, 
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177, 180 з, 303а, 
328 

7шпак 'millal' (vrd. 
360). 

kuna-ni 'kuhugile'. 
kundõda 13, 1171, 

249, 345 9 
кипе 3211 
kuni 104э, 177 
kunigaz 14, 192 
kuni ts 192 
kunut 9 
kur 18, 129: 311a 
kura 106 sс 
kur\da -ib (= v. ку-

рить). 
kurdištuda 30, 119 
kurdis 119, 338 
kurg 239, 249, 3212 
kurgeniuf 189 2 c 
kurgemägi (pn.) 189га 
kurgçnhernez 188 з 
kurgõ 114, 3671, 370 
kufik 337) 349 4 
kufik-iäfv (pn.) 212 

' kurista 147 2 
kurk 212 
kurktuda 618, 106 s с 
kuf/iäda 247 
kurva 359 
kuspä 'kust·'. 
kussadad 147 3, 151 
kusta 29, 128 4, 145 
kustazhç 26, 366 
kušak 1891 a 
kuštta 157 
kuz 29, 276 
kus 147з, 276, 337, 

338, 346 2 
kuzäta (moment., vt. 

kusta). 

kuzhäne 147, 345 з 
kusi 1891 а 
kuziparõ 3671 
kuzirädad 294 a 
kuziäne 1861 
kuzma (in.) 359 
kuzne 147 4 
kušu 'kutsikas'. 
kut 821, 95, 1042 
kutak 'kuidas' (vrd. 

360). 
kut% 3561 а 
kut'iö 'kuues' (laste 

mängus). 
kut'kutada 43, 247 
ku$säta 20 
kutsta 60, 73, 821, 88, 

104s, 129 e, 142, 
166зс, 228b, 345 7, 
346 4, 353 3 

ku$šer 136 
ku$šutada — kut'kuta-

da, vrd. 139, 247 
kuud -an 3, 24, 32, 

205 
kuuda : кил§п 751, 

106 5b, 119 2, 192, 
241, 276, 356 2,7b 

kuudakas 97 
kuudäne 3641 
kuudemb 3 3 3 1 3 
kuuhäne 228b 
kuutkeräne 24 
kuva 227 
kuvad!ištoh 'punutav 

toht'. 
kuvazuda 147, 180 3, 

227 
kuvata 129 7 
kuve f ζ 189 2 с, 257 
küherta 98, 154 

kühärõ 3671 
kükištuda 30 
küksänd 303a 
kükstä 303 a 
kük\tä -üb 'kükitada'. 
кйкйШ' 3721 
küta 307 
külbedbaba 100 
kûïbedç 263 
kalbet 98, 125, 152, 

245, 263 
külbetada 124 
küldüdä 316 a 
külbodashe 368 
küldütädä 119 
külemba 263, 303b 
külg 19, 114, 263 
külmetuda 98 
külmänu 329 
külmoja (pn.) 245 
külptä(zhe) 24, 104 7, 

194, 333 is, 345 7 
küläne 202, 303b, 357 
-küme 32, 180, 250, 

263, 265 
kümenik 196 
kümne 104 5, 184 7 
kümnenz 32, 180, 181 

237, 322 2 
kündiäne 214 
kündüd 129 3, 316 a, 

346 3 

kündüs 117, 125, 237, 
316a, 318 

kündäüz 1171 
künda : kûnddçd 15, 

21, 29, 612, 210 
künstä 128, 159, 179 
künz 1171, 125, 179, 

246, 312, 329, 330, 
342 
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küntä 101 
kürz 154 

kürömägi (pn.) 312 
ttüsta 307 

küstkhäne 3641 

küzüdä 18, Юбба, 
316a, 353 s, 356 4, 

380 
küzodä 22, 200, 2061, 

246, 33311 
küzmotuda 367 β 

küžmotädä 367 6 
küt'k 42, 45 

kütketa 42, 148 2, 304 
kütktä 268, 307 

kütküd 106 4, 316a 
kütä : kündän 15, 17, 

66, 95, 101, 159, 
237, 303a, 318 

kiistä = künstä 

käbed 129г, 345 β 

käbetkubüne 129 2 
käbetpä babuk = orätš 
käbištada 1221, 12910 
käbizuda 12910 

käbu 189 ia, 316 b, 
372 7 

käbüne 11 

käbä 303a 
käbäf 12 
kädekaz 252 
kädetõ 1161, 367 4 
kädud 106 4, 316 b, 

3211, 346 3 

kägehne maksim 349 з с 
kägenniü 188 4 
kägentä 283 
kägeta 111, 129 7, 160 
kägi 99 
kägits 851 
kähišta 356 ia 

käkufda 3491 

käkärm, vt, uni-k. 
käl'usfd 245, 248, 316 ь 
käm 194 
kämen 191, 250 

kärnita 129 7 
kämitš 851 
kändatõfta 1171 
känd if atik 337 (vrd. 

189b). 
känttä 95,101 (vt. kätä). 
käp 270, 3717 
käpist' 96 
käpš 89, 90, 155 
käpšutõ 316 b 
kärbhme 23, 307 
kärbime 380, 381 
käfdä 129 6, 258, 3491 
käred 325 
kärg 19 
kärnakos 311a 
kärnduda 12910, 182, 

346 2 
kärnäk 303 a, 316 a 
kärpunena 316 b 
kärpüne 71 
kärsktä 'käratella' (vrd. 

93 : rsk). 
kärs'tä (?) 154 

kärz 154, 189 ia, 233 
kärufä 3643 
käsktä 26, 28, 128 5, 

189з 
käzi : käden 16, 22,107, 

125, 154,166 2, 202, 
224c, 228a, 233,238, 
303b, 313, 321 ib, 
337, 342, 356 xc, 
356 3, 357, 377 

käzuianze 202 
käzi-išk 315 

käžimujagö 1281 
käzimöihkmi 85 5. 136 
käzi f ego 1, 311a 
käzivafz 3561 a 
käzn 156, 336c 
käfk 42, 106 4 
käf'kud 43, 45, 106 4, 

316b, 346 3, 3465 
kä$šerta 140 
kätšk 'kägarasse kuiva-

nud' (vrd. 139). 
kä$süne 140 
kätä : kändän 1,17, 95, 

101,159,189ia, 318, 
322 2, 341 ic, 342 

käydä 86, 228 b, 295 
käu.iend 15 
käülätä 'ruttu käia'. 
kävõda : каилоЬ 16, 

104 η, 114, 1311, 

228b, 295, 330, 

345 β, 345э, 372? 
kävuda 228b, 318 
kävbzõita 1471, 1481 
kadä 128 4 
köhkitada 255 
köhko 3671 
kökštä 303 a 
kökötädä 255, 312 
kölgötädä 255 
köhnwie 204 
kölätä 364 3 
kömbištuda 255 
kömbörehtazhe 255 
könz 179 
körkötädä 312 
körpištuda 255 
közähtõfta 148 2, 237 
köthUä 303 a 
köUkähtädä (vrd. s.? 

k e t k a h t a a , vrd. 46). 
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kötkötädä 'lagistada 
(naerda)'. 

kö<tš$rta(ske) 140 
köu 259, 297c (vt. key). 

L 
лаЪая 269 
лаЬкоГа 1661 
dabid 1291, 348 4 
лаЬог 1661, 3481 
лад!ig (= pins), 
datfihtada 39 
ладгп, vt. лайа 
ласСШйа 337 
Aarfiärv (pn.) 230a 
Aadôdazhç 345 э 
Aadu 11, 314a 
Aadv 70, 229, 345 β 

Aadvišt' 70 
Aaged 1292 
Aageduz 129 2 
ладг 10, 102, 111, 304, 

337, 356 з 
ладо 327, 348 2 
ладо-rugis 311а 
ладоs 111 
Aohed 129г 
лаЬка 220b 
лакг 220a, b, 223, 242 
лакк 34, 311а 
лакп 129 4, 143, 17Ô, 

356 ic 
лако 311а 
Aakoduda 12910, 346 2 
лакоказ 163 
лаЫ (рп.) 73, 120, 152 
лаЫЫпе 38, 73 
лаЫо (рп.) 120 
лаЫ 243 2, 281 
ла\ida -iib 'laita'. 
лагк 165 

лагЫиЛа 38, 165 
AaÎhtutada 120 
латаХа 129 7, 148 2 
Aamištada 282 
лагтё 95, 173, 332, 

338, 339 
Aajindvajes 'sõimu-

sõna'. 
ла/iškata 'sõimama ha-

kata'. 
Aaj i t iš 199 
латЪаз 16,1061,1231, 

288 
латЪкшге (dimin.). 
латр 129 9 
Aandjš 338, 339 
лацд 129 4, 204, 349 зс, 

377 
Aar\geta 18, 47, 76, 

111, 148г, 189 2c, 
330, 345 8 

-лараккопе 36 
dapajärf 96 
Aapatk 47, 48 ; 49 
ларапе 1892b 
ларг$к 27 
Aapištada 30, 356 7b 
ларё 16, 29, 33, 89, 

90, 104 s, 1061, 
1161, 129 β, 129 s, 

1551, 158. 189 ib, 

189 2 b , 2061, 314a, 

314b, 3411, 345 3, 

348 4, 375 

Aaptakne 30 

Aaptas 32, 129 2 
Aaptembka 16, 24 

лар1ка 348 2 
лаг 269 
sasketada 26, 115 
Aasketõdaske 75 з 

лавЫа 166 зс, 321г, 
3461 , 356 4, 372 β 

dast -an, vt. лавШпе 
лазШпе 29 
Aastç : Aastked 1041, 

1282 а, 128 з 
Aastkud 1282а 
лаёйа 'meelistella' (v. 

ластить). 
ла§к 161, 292, 354 з 
Aat'ik-iärv (рп.) 199 
ла1к 104 з 
лайа 238 
Aaud 104 5, 1161, 

189 2b, 190, 294 
лаиДа -лап 106 з, 201, 

280, 294, 346 4, 

367s, 368 
Aaudàne 11 
лапЛгив 11 
лаикадо 329 
Aauktuda 165 
лаггк 294 
лаиг 212 
лаиггпе (dimin.). 
лапЬ 294 
лаи1кип 55 
лаи№ 140 
лапа 41, 106 з, 128 4, 

129 4, 227, 228 ь, 
303 а, 327, 348г 

l'ebästa 348 2 
l'ebäsuktta 128 б, 1481, 

347 
l'e\be -pked 41, 122, 

1282a 
l'ebokur 311a 
I'ebu 313 
I'ed -on 311a 
Сект 15, 39, 58, 75 з, 

106 ба, 129г, 129 4, 
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129 s, 170, 235, 281, 
282, 341 зс, 356 ia, 
364 з 

leht 189 2 b 
lehtik-hein 3561 a 
lehtud 38 
leib 13, 28, 52, 75з, 

94, 129э, 166 ι, 288, 

316a, 377 

leibakhäiie 1221 
leibäiie 377 
leikõda 288 
Щр^рала 13, 51, 52 
lemgõ 1281 
lemuz 274, 316 b 
leti 'laiskus' (л4нь). 
lenda\htada (~ -stada) 

172 
-lendam 194 
lendan, vt. leia 
lendli orä 15 
lendõda 32 
lenduda 'laiskneda' 

(vrd. le ή). 

leûtuk 'laiskleja' (vrd. 
le ή, tuk). 

lep 96, 100, 341 s с 
lepakastkhäüe 106 4 
lepatš 140 
lepist' 30, 58, 157 
lepištõne 367 5 
lepõ -ojan (pn., < lep-

pa· о ja). 
lepõfe (pn.). 
(•toh)leptäne 199, 233 
leptuda 13, 129 ю 
lesk 26, 356 β 

lesktuda 129 io, 346 2 

-lest 60. 271 
leta : lendan 75 2, 77, 

95, 98, 101, 1171, 

172, 186з, 191, 246, 
307, 318, 361 

leug 297 
levahtõfta 39 
leved 49, 129 2 
levedali 10411, 199 
levedembahk 34, 37, 

331 
leveduz 33, 129 2, 314b, 

356 4 

levitada 227 
levolver 212 
-li 10411 
lib 275 
libäta 1221 
Iibed 129 2, 160. 336c 
libo 356 4 
libõda 1221 
libuda 12, 12, 39, 98, 

199, 260, 314d, 3462 
libuhtada 1841 
libutahtta 39 a 
libušketa 333 s 
lidn 67, 127 
lidnahne 67, 166 5 
ligho 166 2 
ligos 'leos'. 
ligozuda 12910, 1471 
ligotada 111 
ligõcfa 367 2 
ligõfoh 3671 
liha 106 se, 163, 166 2, 

189 2b, 198, 302, 
348 2 

lihakaz 199 
likutada 199, 278 
lin 278 
linätte 3641 
lind 13, 1171, 147 2, 

200, 243 4, 278, 
(296), (311)a, 314a, 

356 1 a, 7a, 3721, 4,7, 

378, 380 
lineskata 377 
linma 278 
linoba(d) 106 3 
lipkhätie 91 
lipkõ 91, 3671 
lipkõhud 106 4, 1661 
lipsi- (vt. lüpst-). 
lisakaz 150 
listik 311a 
listikõ\t'a -$šen 367 7 
UHta 29 
liža 104 5, 362 
lizadõda 19, 322 2, 

333 9 

lizanuda 129 10, 175 
lizata 122г, 147 2, 267 
lizõtõda 367 β 

litik 311a 

li$še 1041, 345 2 
litšta 821, 104 5, 186 2 
litstazhç 12911, 366, 

36711 
liuhätä 300 
liusiez 300 
-Ine 349 зь 
jiobäta 364 4 
Jiod 3 1 1 a 

jioda 116 3, 285 
лода 10, 111 
лодаЫпе 188 4, 199, 

348 4 

лодакаг 111 
Aogandez 751 
лоЫапе 254 
лоЬкМа 34, 364 з 
логт 285 
лойа : лог$8еп 44, 44, 

82з, 84, 336b, 3411 ь, 
345 7, 372 7, 382 
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Aoitho 285 
Aoitokoz 35 
Aoi$Šähtada 39 
Aomäzõtta 173, 231 
Aom\da -ib 'mürada'. 
Aomirteh 173, 2431 
лотра 271 
Aomžed 340 7 
Aomukaz 'prügiga'. 
Aomustada 341 id 
Aoygelme 186 2, 296, 

340 2 
-лоп 1295, 189 2b , 199, 

271 
лоптк 179 
лор 1294, 314 
Aopiškata 157 
Aopotada 106 3 
Aopsahtada 89 
лор sta ~ fopšta 155 
Λορία : лоргп 96 

Aoptazhç 75 з, 155, 
166 з b 

Aoputški 85 5 
AOS 367 β 

Aosnih 'põdrakütt'. 
-Aost 60, 129s, 189 2b, 

199, 271 
Aoštotada 157, 292 
Aozähtõfta '(tugevasti) 

lüüa' (vrd. I482). 
Aotšk 139 
Aoukqs 'osavasti' (= v. 

ловко). 
лоипа : Aoygçd 32, 

128 з, 296 
Aounatada 296 
лог/sk 199, 296 
Aouskäduz 129 7 
Aoväda 364 4 
Aoväzõtta 231, 364 3 

ли 1 1 , I I 6 2 , 1 1 7 1 , 

218b, 267, 276, 290, 
356 1 а 

Aud 85 3, 212. 342, 

343 
Aude 1282b 
Audegi 1041, 128 2b. 

325 
Audita 85 3, 87, 116, 

276, 322г 
Avgäta 20, 27, 111, 

206 b 
Augetiž 32 
Auham 194 
Auhišk 27, 199 
лиМ 38 
Auhud 106 4, 1661, 

314c, 333 10 

Auine 292 

лаЫа : лидеп 13, 27, 
111, 125, 262, 321 з, 
3221, 324, 350 

AuAutada 104 2 
Aumekaz 194 
Aumi 37, 168, 183, 

321 з, 3221 
Aumud 12.9 3, 199 
Aunzik 179 
Auzik 43, 1282b, 147, 

189ia, 314b, 380 
Autš 'tulelont'. 
лифёале 136 
lühe\ta -ndan 'lühenda-

da' (vrd. 98). 
lühüd 106 β, 107, 108, 

318 

lük\tä -ib 'tõukida'. 
lükät'ä 364 3 
lül 357 
lülükäz 158 
lüpstüz 12912, 317 

lüpstä 89, 98, 104 5, 
307, 3671 

lüpsäzõtta 147 1 
lähekaHi (Krl.) = lähe-

kädõ 
läheks 163 
lähekädõ 303 b 
lähemba 'lähemale'. 
lähen 199 
lähenuda 346 2 
läheten 1844. 322 2 

lähin e 3413d, 349 за 
läht\e -ken 38, 120, 

325, 356 3 

lahtçndâzïl' 120 

lähtem-lehm 328 
lähtä (= lähte) 120, 328 

lähttä 22, 38, 74, 104 5, 

104s, 106 sa, 112, 

1161, 184з, 300, 
322 г. 342, 356 3, 

360, 375 
lähtäm 15, 328, 3461 

lähtätä 3567 b 

lähäteli 10411, 303b 

läikitashf 283, 284 

läikähtädä 283 

läkästuda 30 

läm -än 1231, 196, 

233, 234 

lämbita 16, 18, 148 2, 

252, 304, 307, 345 s 

lämbitada 123, 129 e, 

196 

lämbähiöda 1231 

lämö(ne) 123 1, 129 4, 
196, 234, 255, 273, 

300, 3611, 370 

lämptä 'painduda'. 

lämptäškätä 303 a 
lä kpud 18 
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läštätädä 292 
l'äzuda 1161 
iät'ik 83 
lätilämäs (pn.) 189 2b 

lätškotada, vrd. 311ь 
läü : lävän 1881, I 8 8 2 , 

227, 228b, 296, 307 
läülä 201, 237, 295 

läiimas 201, 295 
lävänemag 1881 

lävänizand 1881 
läväntagÜ7ie 199 

lämä — läülä 

lödä 79, 237, 272, 287, 

301, 307, 36711 
lölü 237, 298, 316 a, 

358 
löpshäne 89, 255 
löpsähtädä 'pehmesti 

kukkuda'. 

lötktä 255 
löndõda 1161 
löüdüdä 316a, 346 2, 

372 s 

löißä 106öa, 1065 b, 
129 s, 298,304,3222, 
3 3 3 1 2 , 3 4 6 s, 3 5 2 , 

360 

M 
ma 11, 55, 116 2, 164, 

1882, 189ia , 207c, 
269, 326, 329, 330, 
356 2, з, 4 

madadäne 258, 330 
madadišt' 336 a 
ma\dä -daAad 207 a 
madäskata 'madala-

maks saada'. 

madçz 173 
mado 311a, 356 ia 

madone 345 4 

magadahtta 39 d 

magadõda 1 0 4 i 2 , 1 1 9 2, 

119 3, 2061, 3211 
magadussija 314b 
magaduz 129 7 
magazôt'ta 1471 

magata 12, 14, 35, 752, 
85 5, 95, 98, 106 2, 

111, 129?, 129s, 

1471, 148 2, 172, 
186з,191,214, 311b, 
341 id, 342, 348 2, 

349 4, 3531, 361, 
369, 383 

maged 129 2, 322, 342, 
356 e 

magu 314a 
magutada 111 
magut'iz 751, 155 
maho 311a 
mahtä 356 5 
mahtta 38, 1661 
mahud 129 3 
maid 26, 189 3, 243 2, 

348 2. 364 β 

maidJnik 281 

maigarv (pn.) 1281, 

133, 213, 252, 345 6 

maihäne 281 
maim 281 
maine 147 2, 292, 293 
maks 73 
maksahtada 1841 
maksäiie 377 
maksim 349 3 e 
maksta 73, 129 β, 129 s, 

189 га, 216, 349 за 
mal' 356 β 

mal'äne 3641 
mam 189 га 

mama 359, 106 5 a 
mamõ 271, 294, 367 1, 

375 
mamš 188 2, 3561 a. 

360, 370 
mamšõ (dimin., vt. 

mamš). 
тапалйпе 3721 
manä(-pa) 1881 
тшггЫШ 'valetaja'. 
mamtada 189 ib 
manzik 179, 326, 337, 

338 
monzikhein 97 
manzikištõne 367 5 
manzik-mägi (pn.) 193 
mantazä 188 2 
mo,riõ 3671 
masin 106 3 
mat 'vandesõna'. 
matïkôfa 'kurja van-

duda'. 

mat'vë (in.) 370, 374 

mat'vejahùe 370 
-mä 334 

m e , mö 32, 116 2, 129 4, 

147, 180 з, 1841, 
188 2, 189 2b, 229, 
259, 271, 288c, 312, 
333 16, 364 β 

meheduz 348 2 

mehõ 207 c, 348 2 
тела 104 s 
mejal'ììe 106 3 
mejalžikš 76, 77 
mei 21, 38, 245, 346 2 

тела 245, 257, 261 
тела-iäfv (pn.) 193 
melata : meudan 

1482, 302 
mel'duda 193, 372 5 
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meleto 194, 367 4 
meletõfa 85з, 274,367 4 
mel'henzç 180 2 

meihïne 233, 273 
melištuda 30, 316ь 
met nits 114, 231 
mei'Jõ -vad 132, 245, 

329 
melvašti 'arukalt'. 
melvemb 331 
melvembahk 37 
melvembahkõne 34 
merd 20 
meskäd'a (Krl., — mä-

netada). 
mez 29, 39, 76, 129 б, 

155, 207c, 274 
me\zi -den 1161, 125, 

321 ib 
meziäite 214, 307 
riiet 106 з 
mets 75 з: 82, 84, 140, 

I662,1881,304, 304, 

326, 333 ie, 360 
me$san(v)išketiz 1881 
me$sahïûe 348 4 

me$samez 3481, 348 5 
me<tsamhen ή ena 348 5 

me$san-emag 1881 

me<tsata 129 7, 148 2 

metshäne 82, 106 5 с, 
143, 166 4, 311a, 
3453, 3484, 349зь 

metshïiie 345 3 
metshuzîl' 12912, 147 
me$sišt 356 ia 
mets-izand 1881 
metskana 193, 230 e 
metsnik 258 
me$sõ 152, 341 з, 367 ι 

rfietta 233 

mi 129 s, 131, 2431 

тгак 614 
mida 11, 61 4, 1044, 

260, 312 
rnidak 614 
mihe 326 
mikšik 360 
тъкилй 356id, 364?, 

370 
milion 218 a 
mind! 129 9. 221 
mmcCiasçd 221 
mintaht 267 
minu-, vt. mä 
mise 260 
miš 152 
mišak 152, 360 
miš-ni 'kuskil". 
mit 95 
mitak 306 
mit'e 'kuidas'. 
-mne 349 за 
mod 129г, 271, 345 β. 

357 

modote 136 

modokaz 1161 

modotški 85 5 
modõne 367 5 
ток 189га 
mokita 189 га 
moAçmbad 16,193. 331 
morda. 1061 
mofzä 129 з, 1294,154, 

186 7, 273, 307, 364β 

mozgud 34, 112 

mo$mlc 374 

mougot'ïù 184 з, 382 
-mõ 367 u 
•mu 60, 189 га, 273, 

316 а 
-mud 60 

mudahïùe 262, 348 4, 

349 зс 
mudakaz 116 1 
mudastuda 30 
muga 106 5 с, 193 
mugagi 10412 
mugõ 186 5, 36712, 370 
mugõtie 85 2 
mühada 163, 264 
muhõfõdazhe 104 3, 

12911, 209 
muhu 193. 264 
muiged 13, 348 2 
muigenzöt'ta 180 4 
muigeta : muignob 10 

muiktäne 13 
muil' 189 га 
muißi 1045, 290, 370 
-muja, 71 

-mujagõ 1281 
mujahtada 214 
mujegõtta 128 4 
mujõda : ти^елеп 

206 a, 3567b 
mujuda 'tunduda'. 
mujund 348 2 
тило-kezä 202 
тилойе 32, 85 2, 329 
тил0(и<5) 357, 36712, 

368 
muisküne 3721 
muna 106 s c, 129 8, 

147 2, 188 2, 189 га, 
336c, 3413d, 343, 
381 

munanitš 851, 140, 
347 

mwtda 129 8. 3411, 
3491, 382 

muraz-mät 311a 
murd 20, 311a 
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murdokaz 311а 
murçndu zhe/nad 15 
murenuda 129 э, 314e, 

3211, 350, 352, 372 s 
mureta 47, 1061, 

106 sc, 108 
mur gin 19, 3451, 3461, 

356ia, 362 
murgmne 85 2 
murgniniškõii 184 з 
murgnõta 85 з, 3451 
тигШпе 276 
murm 3461, 383 
murmišt 30 
murmutada 356 7b 
muroštada 377 
muru 314a 
murun e 212 
must 29, 33, 34, 50, 50 
mustankago (pn.) 188 з 
musteta 180 з 
müstik 29, 336a, 349 4 
mušfikišt 30 
musti/a 370 
must{štada 336 a 
mustjõ 367 ι 

mustjärv (pn.) 193 
mustneda 180 з, 329, 

3.56 7 b 
muštimpäiv 189 ib 
muštta 29, 104 β 159, 

292, 541 id, 342 

muštpä 1312 
mužik 38, 84, 100, 

1231. 129 2, 262, 
302, 345 s, 356 2 

mutškuüe 139, 140 
mu$šu 359 
mu$šüne 139 
mu$šu-poig 'poisike'. 
muuk 314 a 

-mü 316a 
mülüdä 147 з, 237, 

303a, 316a 
mä : minun 854, 104i2, 

106 s: 114,124,1312, 

174,176,18O2,1804, 
I884, 189 га, 189 2b, 
189з, 193, 199,207 a, 
243 ι, 254, 255, 259, 

271, 279, 303 a, 314f, 

3411, 356 ic, 4, 357, 

3 6 4 , 3 6 7 1 , 6 , 3 7 5 

mäduz 1161, 188i, 246 
mägi 22, 82, 111, 

189га, 193, 217b, 
246 

mägr 63, 233 
mähktä 346 4 
mähmetda 170, 3 4 9 i b 
mäljäz -thän 165 
mäkefda 303 ь 
mäkiš 'pehme liha pöid-

la kohal kämblas' 
(Vgr.). 

mätdä 46 
mälegata 356 8 
mälišta 30. 238, 303b, 

333 ii, 3411 d 
mälištõfta 193 
mätušk 46 
mändik 1171 
mändä 22, 851, 85 s, 

107з, 104e, 117г, 
128 га, 129 9, 1311, 
176, 180г, 214, 
220b, 238, 252, 
311a, 312, 316b, 
322г, 346 s, 348, 
349 2, 3, 350, 356 β, 

357, 360, 367 9, 375 
mänend 186 г 

mänetada 184 2 
mä  gähtädä 113, 303 a 
mä  ktä 18, 50, 303 a, 

316b 
märg 114, 166 2 
märgäkoz 35, 35 
märgätä 32, 106 sc, 

114, 129э, 147, 177, 
316b, 346s, 353 2 

märgänzötla 'mäända-
da'. 

märi\ta -<ßen 'mi3ôta'. 

mära ne 377 
mämtä 364 з 
mâéotada 148 2, 186 5 
mäi 311a, 312 
mäthišf 345 2, 347 
mäfškähtädä 46 
mäiuz 1161 
mäiäz 125, 158, 202, 

307, 321 ib 
mö, vt. me 
mödä 116 3, 272, 287, 

3414 
-möhkütški 85 5 
mökä 104 s, 193, 279 

möhästuda 30 
mökätš 140 
mölgötädä v312 
mölkištada 255 
mölkištadaze 36711 
mör ('meri') 259 
mör-mör (interj.) 
mösketa 27, 157 
möst 60. 128 4, 184 4, 

233, 322 2 

möt -ün 95, 314c, 316a 
mö$šertazhe 140 
möuk 298, 316a 
möuknik 'marjaga 

kala'. 
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N 
na 'säh'. 
naba 12, 158 
nabahtõtta 235 
nabarv (pn.) 252, 357 
паЬолъЫ 30, 336a 
nabõ 5 
nado 11, 174, 311a 
падл 63 
падлЦа 63, 336 a 
nagat 'sähke'. 
nagol' 'paljalt' (vrd. 

gol'u). 
nagrda 12, 63, 98, 255, 

312 · 
nagrhuded 129 з 
nagriškop 158 
nagriž 63, 129 2, 158, 

173, 269, 314b, 324, 
326, 332, 333 io, 
339 

nahak 235 
nahata 235 
nahk 34, 50, 64, 356 з, 

367.4 
nahknik 34 
naida 106 5 c, 281 
naüta 95, 129 s, 147 3, 

1 7 4 , I 8 8 4 

nailend 129 9, 352 
nak 235 
nakhu 'sinna'. 
nakkä 'sääl'. 
nakunapa 356 8 
nakus 'sääl'. 
парлйЬк 36 
narõda 228 b 
narväne 'künnis'. 
nastõ 3671 
naške(k) 'säh'. 
nat 95, 269 

natku 359 
na4šalda 136, 140 
naug 235 
naugutada 294a 
nauk (interj.) 300 
navotta 32, 188 4 
ne 10410, 1 0 6 1 , 2 3 8 , 

260, 288, 292, 326, 
333 14 

nedaf 207 c 
педл 174 
педлйпе 63, 245 
педлгко1' 336 a 
neid' iŽAaps 1161, 158, 

160, 345 4 
neid'õ(ht'em) 194, 243 2, 

3671, 375 
neizne : neijtšed 22, 53, 

53, 60, 1291, 148i, 
177,160, 3454,356e, 
382 

nej$šestadaze 82 
nefäšuküüie 821, 1065a, 

1291, 345 4 
fiel 86, 218b, с, 223, 

242 
nel'ampäiv- 76 
nelänspäiv 1801 
ήβΐαηζ 218b, 223 

пе1алй 218 b 
пеШпе 218a, 321 ib 
nel'küme 263 
nelašti 307 
nena 71, 98, 175, 1884, 

233, 246,316b, 336c, 
341 зс, 343 

nened 260, 333 14 
nefi 147 2 
netl$ši 10410 
ne$se 22, 83, 104 5, 

112, 152, 234, 260 

nevest 1065 c 
nevoda 147 3, 174, 283, 

297c 
nevodiž 129 7 
ni 1 0 4 2,4,IO, 1 0 6 5, 

166 3 с, 345 7 

nikistadazhç 94 
nikištõtta 347 
ni-kut 'mitte kuidagi'. 
niled 129 2, 200, 243 1, 

322 2 
niledašti 'libedalt'. 
nilestuda 30, 174 
nilmak 198, 204, 2431 
nimetõ 186 4, 190 
nimi 158, 174, 192, 

294a, 348 2 
nin 15, 2431, 278,3222 
ninsarg 19 
nin (-ühted) 1065 a 
пщда 'nõnda'. 
niqgõ 69, 106 3, 364 4, 

3721 
пщдопе 192 
nirvišk 27, 267 
nirvištuda 229 
niisk 26, 3561 а 
nišsat 150 
niž 147 2, 160, 234 
niza 147 2, I 8 8 4 , 234, 

267, 307, 341 зс 
nizud 160 
nihijauh 314 a 
nizwie 147 2 
nit -in 13, 278 
nit -un 10411, 174, 

233, 2431, 278,316b, 
356 ia, 367 з 

nit'atiz 158 
nit't'a 174, 240, 2431, 

278, 279, 303 b 
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niuk-nauk 300 

nod'i ~ no d'i 69, 222, 

223, 242 
nogesluda 106з, 111, 

147 2, 174, 372 6 
nogi 10, 292 
no gib ad'i 69 
noid'a 146 
noikahtõda 329 
noikta 43 
nojazuda 129 ю, 1481 
ttok 101, 235 
nokakaz 94 
nokäiie 235 
noActõdazhe 3211 
nor 271, 33317, 336c, 

337, 341 зь, 343, 
369 

nor 129 s, 212, 336c
; 

349зс, 356ia 
nor da 'köita'. 
noremb 331 
norembutän 16, 323 
norišt' 'noor raiesmaa'. 
norkät'a 235 

noršüüe 235 
-nost (vt. Aost) 60, 199 
not 271, 3413d, 342, 

345 e, 367 e, 368 
nõtk 42, 311 a, 367 s 
notkokaz 42 
notkta 42, 43 
notod'a 367 2, 370 
no uda -л$п 200, 205, 

296 
nouskta 235 
nousta 29, 129 β, 156, 

296, 3461, 372 β 

nõustada 29, 174, 372 β 

noustatiž 751 
-nõ 199 
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nubotõdazhe 235 
tingud 264 
nuhtatõfta 235 
nuhtta 235 
nukta 174, 372 s 
пилак 235 
nuha 247 
nutïots 247 

îiurkta 235, 264 
Aurmutada 235 
nuškek 'säh'. 
nuztîë 237 

nut 174, 311a 
nut and 15, 55, 95 
nutaškatazhe 166 за 
nutta 95, 101, 147 з, 

166зс, 184г, 311а 
nubi 71, 174. 307 
nügüd 106 б, 108, 111, 

128 4, 1291. 264, 
316а 

nügüdfiks 174 
nügüdel'ne 322 2 

nûgiidçn 106 β, 108, 

1844, 322г 
nühttä 38, 172 
nülktä 101, 304 
nürktä = nurkta 
nütktä 42, 45, 184 3, 

356 3, 367i i 
nütkätä 364 3 
riägehtada 106 sa, 111, 

159 
nägehtõda 119 2, 200, 

2061 
näghu 316b 
tiägl -hiän 64 
nägiäne 64, 64 
nägõda : пйклеп 64 
näguda 104 4, 129 β, 

152, 234, 316b 

В III.4 

nägä 112 
nähiäne 64 
nähmine 64 
näht 314b 
üähtä : nägob 13, 27, 

32, 32, 33, 64, 65, 
104 2, 104e, 106 2, 

112, 120, 157, 174, 
233, 234, 243 4, 307, 
313, 316b, 318, 
341 зь, 356 8, 360, 
375 1 

nätg 114, 129 4, 174, 
243 3, 304, 36711 

näigitazhe 114 
nölgätie 1861, 336 b, 

3 6 4 i 
näFktuda 24, 245 
näimotada 139, 198, 

248 
näp 202 
nö,pištada 30, 58 
lUiptä 304 
näriz 100, 169 
näritada 212 
nöHtuznimi 158 
närv 310, 311a, 3461 
näiškotada 139 
nä$šäk 'nätske'. 
näukta 13, 295 
nad 112 
naške 112 

0 
obmami(tsa 181 
odv 3461 
odvai 364 7 
odvastada 30, 33, 58 
odvä 184.1, 364?, 372 s 
odvembahko 'veidi oda-

vamalt',. 
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odvneda 'odavamaks 
minna'. 

ogaz 111, 3481 
oghakaz 302, 348\ 
ogrõ 3671 
ohiastada 30 
ohiaz 1061, 3211 
ohiata 220 
ohkitada 254 
ohti 172 
oi 69, 147, 189з, 359, 

367 ι 

oiged 13, 50, 50, 61, 

111, 286, 333 s 

oigendõda 356 7b, с 
oigeta 47, 75 2, 186 3, 

349 2, 353 1 
oigneda 250, 285,3222, 

333 7, 353e 
oignešketa 180 3 
o^ktdùe 13, 85 2 

oikt'i 104 5, 186 β 
oiktha 1662, 3405,3482 

oiktusïmu 341 зь 

oja 215, 245, 254, 329, 
341 3d, 356 ia, 357 

okha 166зс 
oks 161, 342, 343 
oksakaz 73, 254 
oksatie 363, 364χ, 365 

oksçnd 1171, 3211 

oksenzöt'ta 180 4 

•oksçta 47, 73, 1311, 

180 з, 312, 333 ii, 
342 

ола 336с 
олшЫ 'käkukene' (v. 

оладья). 
oAend 180з 
oAezõfta 367 β 

ol'g 3212 

ol'gùe 24, 243 4, 3414, 

342, 344, 345 4 
ol'ktuk 300 

oAud 16, 3 2 , 1 0 6 e, 108, 

1221, 128 4, 1291, 

133, 147, 166 2, 254, 

356 2 

oAudud (dirnin.). 

от 106 5с, 260 
оталсме 3641 
отЪле^апе 214, 3641, 

377 
ombAçnddne 3641 

ombAçtada 3661 с 
отЪлеЫё 356 2 
ornbõda 17, 20, 1231, 

206c, 209, 251, 329, 
345θ 

ombõmine 3414, 342 
ondekaz 179 
oûd'irag 113 

oûd'rë (in.) 370 

оцд 113, 3221, 345 e 
OTjgirag 113, 189 2b 
oijgitada 113 

origud 106 4, 314c, 3211 
onz 1171, 179 
openduz 356 2 
openuda 175 
openuhtta 347 

opeta : opendan 15, 99, 
303 b, 3213 

opotk 47 
ora 336c 
ora-sorm 254 
oraž 129 9, 254 
orä 15, 1282 a, 132, 

133, 149, 254, 290, 

322 2 

oräne 22 
orälind 3561 a 

orhä 207c 

orlnäne 1661, 254 

orih 39 d, 173 

orihvarz 173 

orz 333 10 

orfia 359 

oruz' 219 b, 234 

osti 172 

ostta 27, 29, 33, 101, 

106 sa, 128 s, 239, 

314e, 341 Id, 3412, 

342, 369, 383 

oza 76, 254, 348 2 

ozatõ 367 4 
ozä 132, 201 

ozäfa 164 3 

ozr 92, 165 

ozräne 377, 378 

ozutada 27, 98, 360, 
367 β 

ozutõda 98, 180 з 
ozäduz 365 
otõda '(sageli) võtta'. 
ots 82, 336c 
otta 95, 101, 102, IO61, 

106 sb, 128 2b, 129s, 
129э, 184 3, 1881, 
214, 288, 323, 345 β, 

3482, 352, 356ic , 

7b, с, 357, 364 5 
ottazhe 129 8, 12911, 

166 за. 186 3, 326, 
339 

ouda : оле- 85 5, 1044, 
1045, 1061, IO62, 
106 3, 106 5, 108, 
1192, 119 3, 1282b, 
129s, 129э, 12911, 
1311,147,160,1662, 
184з, 200, 202, 205, 
207c, 314a, 321, 
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3 3 9 , 3 4 1 1 2 , 3 4 2 , 

348, 349г, 356ic, 4,8, 
360, 372β 

оид : ouged 24, 114, 
202, 205, 245, 338 

ougestada 114, 333 
ougotada 106 sa, 114, 

125, 205, 349 за, 
352 

oukpä 24 

oursin 228b 

Ρ 

pabetkõtta 47, 48 
pada 189 ib 
pad'ina 359 
pado 311a 
pagan 1061 
paganot'a 347, 356 76 
pa gel a 47, 111 
paghu 10 
радл 63 
'pagz-zir 74 
paguhe 313 
paha 104 6, 129 7, 163, 

279, 3482 
pahakoz 207 c, 309 
pahemb 3221, 33313 
pahemba 16, 309, 367 э 
pahk 34 
pahkuz 251, 356 2 
pahAaks-mcigi (pn.) 73 
pahmaz 114, 1471, 

170 
pahnad 170 
pahokhõ 309 
pahõii 24, 184 з, 309, 

360 
pahtuda 38, 346 2 
pahuz 314b 

paid! 11, 13, 14, 152 
paid'äne 30 
paigäfa 364 з 
paigutada 104 з 
paik 94, 1842, 190, 

202 
paikahänd 207 с 
paikata 129 7, 148 2 
paikätie 1861 
paimen 15. 184 s, 250, 

254, 345 2 
paimeta 47, 180 з 
painahtada 39 
painäta 20 
painda 129 6, 176 
paindazhe 75 з 
painimpu 1, 189 ib 
paipatada 281 
paiškekaz 128 га, 293 
paize 1041, 105, 128 га, 

147 2, 147 3, 161, 
293, 321 ib, 345г, 
354 з 

paizotada 313 
pajatada 3, 1044, 

184з, 2061 
pajo 3, 1891 a 
pajõiie 368 
paju 214, 215, 348 2 
pajulind 'ööpik' (?). 
pakäne 3641, 380 
pakäzud 129 з 
pakita : pakißen 22, 

75i, 85з, 140, 341ib, 
3412, 345 b, 377 

paki$šend 117 з 
ракгф^ё 214, 215 
paks 74 
paksiärvi$ši 3414b 
paksmnba 104 8, 314a 
paksus 31 

pakuštada 377 
pakutada 116 3, 367 β 

ракйпе 3721, 373, 378, 
37t) 

рала 13, 51, 52, 341 зс 
ралаЪ 131 2, 3561 ь 
paAada 1281, 147, 202, 

329, 352 
ραί'αζ 218b, 223, 242, 

356 4 
ралшге 377 
pal'ik 337 
pal'ikö\t'a -$'sen 367 7 
pališketa 180 з 
pallata 122 2, 148 2, 

204, 218а, 242 
panäta 206 ь 
panda 16, 106 5 а, 

106 sc, 114, 117г, 
128 га, 129 з, 145, 
I662 , 168, 176, 238, 

311а, 314е. 329, 
330, 333, 341 ib, 
3412, 342, 349 2, 

349за, 350, 356ia, 
357 

pandazhe 129 9, 166 зь, 
186 з, 190, 326, 
33317, 3 33 is, 339 , 

348 з, 368 
panetada 116 з 
panetõtta 95, 101, 101, 

129 e 
panmatï 350 
рапот 329 
parjg 13, 18, 113 
parjgäne 14 
pap 32, 152, 184 2, 

202, 332, 341 з, 
345 β, 345 7, 356 ia, 

369, 370 
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papiššed 'papi pere-
kond' (vrd. 166 5). 

pap\ta -an 'magada' 
(lastekeeles). 

parad'iz 129 7 
parahemb 3221, 331 
parahim 185 
parata 12, 104 5, 108 
park 168 
parhatõ 186 4 
parm 212 
parõ 3671 
paré 55, 95,100,104i2, 

119, 125, 129 2,3564 
parzišf 154 
pask 26 
paskata 26, 47, 180 2, 

255, 367 β 

paskat'é 140 
paša 359 
paskäd'a 3644 
pasta 129 e, 157, 241, 

292, 345 7, 367s 
paštand 15, 15 
paštatiz 129 3 
paštaiõtta 367 6 
pašlmatõ 340 7, 346 2 
paŠtuda 29, 3457, 346 2 
pazahtõfta 39 
pazm 3 5 6 i a 
pazmetiz 156 
pazüne 3721 
pazahtõfta '(tugevasti) 

lüüa' (vrd. I 4 8 2 ) . 

pa$saz 82 
patškutada 364 4 
pang 3, 19, 145, 313 
pauk 205 
pankata 98, 102, 1061, 

129 7, 148 2, 345s, 
352 

paukoì'ne 202 
pauktõda 119 2, 129 7 
paute 119 
pedäm 364 2 
pedr 66, 341 3d 
pedrompühä 58 
pehk 34 
pehu 613 
peigõ 288, 297 
peksatõtta 73 
pet 1, 21, 189ib, 233, 

274 
pelgëtiz 751 (vt. pö·). 
petiäda 247, 364 4 
penzaz 179 
pera 303b. 336c 
perata 129 7 
perda 27, 119 2, 119 з, 

274 
perditädä = pördütädä 
pereh 325 
peridä = pörüdä 
perì 345 7 
perk = põrk 
perm 182 
pern 182, 3413d 
perskekaz 345 2 
perskuz 75 1, 128га 
perze 1041, 128 га, 

189 2 b, 255, 325, 
336a 

perzeheim 357 
perzekoda 1041 
pert' 65, 145, 152, 155, 

158, 189 ib, 194, 
206c, 267, 356 ia, 5 

perfine 239, 3414, 342, 
344 

pertsäls, peftiä ts -des 

348г 
pesta 29, 86, 104 s, 

104 7, 106 2, 128 2b, 
271, 309, 322 2 

pestazhe 1047, 166 зь, 
180 г, 333 17, 333 is, 
341 ib, 348з, 366, 
368 

peza 32, 246, 357 
pezçskata 322 2 

pezçtada 147 
pezitš 851 
•pezom 329 
petät azhe 166 зь 
pe f ket 21, 42·, 45, 45, 

21010, 245, 3 2 5 
petoz 158 
pefskef 45 
peud = pöud 

pevi = pövü 
pi 278 
pidada 58,1044, 129 β, 

159, 243 ι, 250, 306, 

341 ic, 341 г, 346β, 

349 за, 382 
pidadazhe. 75 з, 129 ii, 

155, 2431 
pidahtada 39, 356 7a 
pidamne 349за 
pidätätte 3641, 378 
pidafiz 1161 
pideghe 128 2 b 

pidöda 20, 27 
pid'ustôâ 43 
piduz 43 
pigä 111, 125, 364 7, 

365 
pigemba 104 8, 111 
pigiti 1, 310 
pigutte 267 

pihk 34 
pihktä 33, 265 (vt. pü-). 
pihtid 38, 39d, 172 
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pihtïsed 321 ib, 342 
pihä (vt. pü-). 
pijõne 158 
-pikõ 278 
pïkul'da 3491 

рщ-pilkül'e 33 6 d 

pilkištada 337 
piïkitada 337 

рИ-ралшге 230 a 
pilv 229 
pilvestuda 30 
pilvisud 129 3, 346 3 
pimed 1, 108, 129 2, 

133, 139, 160, 3335, 
356 ia 

pimedäne 350 
pimi suda 1481 
piti 90, 238, 243, 248, 

275, 326 

pindakas 1171 
piiiestada 322 2, 3567b 
piûeta 98 

piitikäne 238, 2431, 
248, 275, 3641 

pino 311a 
pinota 129 7, 311b 
pins'naister. suguelund' 

(vrd. 179). 

pipi 'haige koht' (las-
tekeeles). 

pipkutada 91 
pipmie (= pinsüne). 
pirayvärlin 1281, 

243 1, 311a 
piräfa 267, 364 з 
pird 20, 119 
pirdõda 119 
pirg 170, 3461 
pirmüne 267 
pirpitada (vt. järg.). 

pirpitis (naister. sugu-
tungi avaldus). 

piršištaškata 329 
pirta 95, 154, 342 
pirüd'a 372 4 

pisõ 3671, 248 
pistid 172 
pisüne 3671 
pit'ef 'Peeterburg'. 
pilk 16, 42, 43, 45, 49, 

50, 129 3, 243 1, 307 
pifka-iärv 189 2 c 
pit'kaköue 367 5 (vrd. 

35). 

pit'kai'i 10411 

pit'kemb 42, 43, 45, 

243 1, 333 13 
pilketa 42, 43 

pit'kué 43, 314 b 
piiõ 186 4, 367 4 
pitsed 43 
pitškahtada 139 
pitläne 43 
pittus 43, 314 b 
pittüne 314b 
pingutada 300 
piukta 300 
pivgät'a 300 

pAakutada 7 
plešakas 7 
pletta 7 
pdokäfa 7 
pAot 345 7 
рлоШ 67 
pläskätä 7 
po 271 
podïask (säina sarnane 

kala, v. подъязок). 
pod'mhaûe jne. 61 б, 70 
poduškpälne 202 
pohdamwe 220ь 

pohi 16, 189 2 b. 220, 
223 

pohiata : pohdan 220b, 
223, 242 

pohmäne 194, 220b, 
223., 242 

pohpol 272 
pohtirobes 38,172, 173 
pohtta 345 7 
poig 13, 111, 129 7, 

129э, 188 4, 189 ib, 
189 2a, 199, 285, 
286, 304, 333 и, 
333 15 

poikpoli 309 
poikpolne 285 
poiktashe 13 
poimda 197 
poimetis 158, 285, 286 
poi 200, 207 a, 338, 

3456 
рола 'kuue hõlm' (v. 

пола). 
poAespäiväspä 32 
роле1$(п) 333 io 
ролгёк 336a 
potištada 116 3 
роШг 207a., 309 
роло 18, 106sa, 202, 

311a 
ролод 'suur päärätik' 

(v. полог). 
policét! 200 

poAusapkad 3411 
po\lv -uved 186 2, 204, 

229, 230 a, 321 2 

polo ,272 
pord 1843 
porda 'lahti harutada'. 

pordashç 'lahti har-
guda'. 
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pordaz 3, 119, 364з 

pordon 119, 184 з 
pordõne 377 
poregi 1282b 
рогдттге 61 β. 70 

pormhäne 17, 61 β 

porn 'tugev'. 

porotada 311 ь 
potk 314a 
potkät'a 42,1222, 1297, 

147 2 

pot'kind 15 ,55,239,337 

pofkitõtta 367 β 

pol\kõ -kovan 228ь 

pofktazhe 42. 43, 1046, 
166 зь, 180 2, 181 

poud 296 
poudištuda 1161, 336a 
pouhe (186 2), 207 a, 

3213, 345 6 
poukovnik 210 
poukta : pougen 19, 24, 

114, 204, 205, 321 2 

pouno 210 
poutia 95, 129 β, 1311, 

33312 

põno 210 
praztiik 7 
praznikõta 372 4 
praznüda 372 4 
pravaššik 150 
prigottazhe 333 is 
priha 22, 73, 106 sc, 

111, 1284, 166 з a, 
179, 202, 274 

prihäite 307, 365, 378 
probüd'a 356 β 

pr oi d'i 278 

рголиЪ 212 
prost 'ühtne' (ν. про-

стой.). 

prostta 166 з с 

proza 3724 
protokofda 7, 1311 

pröYjgitada 7 

pu 1 0 4 4 , 1 0 6 5 c, 128, 

189ib , 224c 

pudr 66, 276, 311a, 

326 
puga 'kanamuna laiem 

ots' (v. пута). 
pugetada 111 
puhäta 163 
pufieged 325 
puhkät'a 34 

puhlaz 38 

pu/it'ta 38 

puhuda 163, 314d 

ригк 290, 311a, 3561 a 
puine 290, 292 
рийккеле 128га 
puitöd'a 751, 367 2, 368 

puitõmme 3414 
puitôl'ï 214, 215, 223 

puitta 290 

pul'skutada 'sulistada', 

vrd. 247. 

рило 311а 
punätazhe 206 ь 
punk 349 4 
punkäAe 349 4 

punoda 311b, 367 8 

punodazhe 129 6, 129 8 

pupotada 311b 

puräta 20, 206 b 

pur da l i 9 2 

purçsketa 27, 157 

puretiz 75 1 

pum 182 
puriž 262 
pur skia 'purtsata' (vrd. 

93). 

pursia 345 7 
purtç 104 1 

purikud 346 з 
puski 201, 214, 215, 

223, 345 7 
puskta 129 6 
puskmïûe 377 

puzertazhç 12910 

puzçrzuda 12910 

puzik 147, 311a 

puzu 147, 345 2 

puzuAahk 34, 311a 

puzuûik 288 

putïlikôfa{zhç) 85 3 

putškahlada 139, 140 
putškutada 139, 140 
putta 129 s, 243 4, 244, 

345 7, 346 s, 372 s, 
373 

putustada 302 
pulustadazhç 30, 276 

putuz 1, 30, 314b 

puvô 285 

pü 1, 277, 291, 316a 
püdüz 1161, 316a 
pûhikï 342, 370, 381 

pühkiruz 1892b 
pûhkmïne 345 7 

pühktä 3 4 , 1 0 6 5b, 108, 
115,128s, 265, 207c, 
307, 337, 340, 345 7, 
346 s, 370 

pühläm 128з, 185, 268, 
304, 364г 

pühläm/ine (adj.). 
pühl'M'S 314a 

pühüd 1064 
pühütädä 340 
pühä 58, 238, 263, 

303 a 
pühäpanom 329, 330 

8 
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pühäpäiv 51, 163, 
189 ib 

pühäpäivä$š§nd 117 з 
pühärv (pn.) 357 
pükäswe 377 
püihe 165, 326 
pünik 277 

püHpörüzhi 3721 
pipittä 268 

püštüt 29, 98, 268, 317 
püštülpäin 184 3 
püštütodä 312 
püzüdä 263, 317 
pä 1, 11, 29, 145, 190, 

233, 270, 273, 318, 
35б2,з 

pädäräšfi 1 
pähud (dimin.. vt. pä) 

106 4, 1661 
päiduda 228 e, 283 
päihässa 269 
рйглидй 356 4 
päiv 32, 117 3, 129e, 

1 5 2 , 1 6 3 , 1 8 0 , I 8 6 2 , 

189 ib. 190, 228c, 
269, 280, 283, 284, 
304, 327, 356 4,6 

päivõ 104u, 260, 3671, 
368 

päivõkaz 356 4 
päivÕAaskm 346 ι 

päivõnouzm 3461 
pcikhüne 3721 
päkäz 94, 326 
pädagi 251, 337 
pä/'dä 129 β 

рйле 186б. 189 ib, 190, 
202, 233, 246, 312 

pâdetçn 1844, 321 ib, 
333 io 

pä/'i<t$i 104 io, 3414b 

ρ äi'ή e 202 

pâtëçd 1061, 189 ib 
päläg 251, 304 
päluzed 1061 
pärmdä 129 β, 307 

pärmätez 751 
pärpätädä 184 2 
pärägi 1282b, 328 
pästkõ 3671 
pästtä 22, 29, 1061, 

1661, 356 з 
päslär 21, 157, 292, 

307 
pästätä 246 
päzdä 147 3 

päzuda 147 3, 246, 
316b, 346 2, 372s 

pätipaukäne 'viis mõõ-
tu pikk' (ν. пять -f 
палка). 

pätjõ 233 
pät'š 16, 18, 38, 751, 

1298,152, 241, 2431, 
295, 3567a, 3671 

pä$'šikaz 3414 с 
pä$'šifiaud 189 2 b 
pä$'šiiiäduz 1892b 
pä$'ši<qkotŠk 189 2 b 
pä(t'Hmpohi 189 2 b 
pä$'širahkõ 37, 189 2 b, 

3671 
pätt'Šintagam 188 2, 

189 2b 
pä$'Hntsurg I 8 8 2 

pätfšõcfez 158* 
pâtatâzhç 206b 
päu 304 
pa 304 
-pä 2 2 , 3 2 , 5 6 , I 8 6 2 

pöhpöüdös (pn.) 152 
pölgästõfta 114, 259 

pölgotiž 75 1 
pöikw/e 255 
pölüz 317 
pölähtõfta 255 
pölözuda 312 
pölötädäzhe 312 
pöruiiie 214 
pördütädä 119, 316a 
pördödä 336 a 
põrk 'uherd'. 
pörästuda 30, 303 a 
pörüdä 32, 272, 340, 

346 2 

pörö 1891 b, 312, 353 s, 
367 s 

põud 205, 259, 297c, 
812 

pöPdöMne 348 4 
pöf'hme 13 

pöi'cespi/o 158 

pöüväz 85 3, 203, 207b, 
259, 297 c, 301, 304 

pörü 233, 316a, 358 

R 
raba 1221 
rad 11, 32, 32, 129 4, 

1881, 3213, 324, 
327, 345 e, 3544, 
356ia, 3641, 364з, 
(vrd. v. страда 'ras-
ke töö'). 

radahtada 39 a 
radaškata 1161 
radatôt'ta 95, 129 6, 347 
radè d'à 370 
radiane 11, 30, 214 
radmïne 3414 

rad'ùik 239 
rafjal'zîM 76 
raffïkΧ 76 
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-rag 113, 189гь 
ragiz 111, 173, 329, 

332, 339 
raha 211, 235, 3641, 

365, 379 
raha 235 
rahäne 364 
rahkië 173 
rahkõ 189 2b, 3671 
rahnda 345, 356 8, 374 
rahnotiz 158 
r ah riik 170 
rahtod 311a 
rahvaz 75 з, 106 s с, 

129 7, 142, 147,167, 
171, 173, 186 5, 
230b, 340 7 

raibak 356ia 
raid' 11 
raid'ist 336 a 
raidug 346 β с 
raigahtada 39 
raikta 13, 281, 282 
rajata (= herda). 
rak ~ rank 294b 
rambitada 1231 
rand 50, 1171 
randhîne 15 
rastä 228 b 
razagat 'põletamata jää-

n u d raiesmaa'. 

razbainik 374 
razv 156, 229, 230c 
razvakaz 156, 229 
rata 39 a, 44, 248, 257, 

269, 345», 346 s, 
3491, 367 8,12, 368, 
(vrd. v. страдать). 

ratk 42, 42, 45, 49 
raikaig 42 
ratkištada 42 

ratshïl 82, 345 2 

rat'sta 821, 83 

ratta = rat'sta 

raud 1161, 294 
raudaine 356 2 
raudäne 301, 3 6 4 i 
rauhembahk 34 
rauhišf 165 
rauk 100, 294 b 
raukõ 3671 
raukõhud 147, 294 
raut 212 
ravastuda 30, 314d 
ravaz 30, 34,165, 228 b 
rebäne 3641, 365, 378 
rebinudçd 129 9, 160, 

346 5 

rebizuda 12910 
rebõ 22, 1282 a, 149, 

202, 207 a, 3671, 
368, 370, 380 

redu 11, 189 2b, 314a, 
316b 

redukaz 35, 1161 
redupa$saz 1 
redustuda 346 2 
regi 111, 1282b, 258 
regud 98, 316b 
regudçhne 349 з с 
réhed 211, 333 13 
rehkât'a 364 з 
reht 311a 
reh\tï -tiad 201, 2431 
reketädä 256 
resk 274 
resk-mald 26, 274 
retk 45, 45 
renn (vt. röiln) 297 . 
ribu 275, 314a 
rig 159 
rigibukõ 3 

rih 164, 233, 279 
rihenduz 164, 356 2 
rihdud 212 
rihm 12, 1045, 3561 a 
rihrund 212 
rikta 1285, 129 β, 129 s, 

211, 312, 345 7, 
349 за, 367 8, io, 3726 

riktazhç 367 8,11 
rind 1171 

rindakaz 356 2 
rin\dazhe -ime 266 

rindazdu 117 1, 267 

rindhad 1061, 116 2, 
129s, 356 4 

rindustada 1171 
rinduz 117 1 

ririgotada 113 

цук 266 
ripiiada 129 e 
ггркел§ 345 7 
ripkhe 1282a 
ripšud 89 
ripta 13. 129 6, 278, 

314d, 3411, 345 7, 
345 7, 372δ 

ripuškata 377 
riputada 20, 96, 129 8, 

314d, 323 
ris-tuk 1481 
riškota 129 7, 147 з 
riškotada 311b 
riškta 266 
rist 184 3, 278 
rištakoz 35 
rištan 129 4, 184з, 278, 

333 13, 360 
ristemba 322 2 
rizahtõtta 1481 
rizud 1481 
rizukaz 314a 
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riz 266 
riuskutada 300 
robahtada 39 ь 
robahtôûa 39ь, 367 β 

robät'a 364з 

robegõüa 128 4 
robes 38, 39d, 39 d, 

1064, 1221, 1661, 
172, 173, 321 s 

robhud IO64, 108, 166i 
rod 116 x, 211, 271 
rodakas 116 x, 125 
rodu 348 2, 375 
rodukas 1161 
rohk 34 
rohkäzõfta 61 io 
rohkotada 120 
rohtim 185 
rohiištada 120 
roht'ta 38, 39 d, 129 s, 

166 зс, 172, 249, 
340 7 , 360 

roi\da -jin 'loopida'. 

roimahtada 285 
rõiv as -had 228 c, 285 
roivhakas 347 
rok 94, 356 x a 
rom 348 2 
гощд 113, 311a 
ropak 96, 311a 
ropotus 1892b 
ropsta 89 
roste 61 x2 
rosiäm 219 a, 3642 
rosme 61x2, 104x, 

128 2a 

rosmgestuda 61 x2, 
Юббс, 1282a 

ronilt a 165 
roun 228b 
rova 379 

rovno 356 6 
rubekas 122 χ 

rubi 12, 322 χ, 337 

rubi' 32, 166 2, 214 

rud 364 β 

rudäne 11, 364 χ 

rudõ 3671 
rughine 349 з с 
rughud 166 χ, 346 з 
rugis 22, 111, 129 9, 

147, 173, 189 2 b, 
311a, 326, 333, 339, 
348χ, 2, 348xx, 349зс 

rugišüvä 213 
rujod 311a 
гщд 189 2b, 313 
ruijgçd 1282 a, 211 

ruse 370 ! 

rusked 129 2, 345 s 

ruskë 370 

ruskneda 26 

rusktus 129 2 
rustkäne 29, 377 
rustuk 357 
-rus 11, 189 2b 
rusu 314a, 357 
ruzüne 372 χ, 373 

rutsta{zhç) 75 з, 1047, 
106 5 с, 140, 155,. 
3411, 382 

rutustadazhe 211 
rügis 111, 312, 329, 

330 
rügüdä 340 
rügütädä 303 a 
räb 316b 
räbähtõfta 367 β 

rügend 111, 251, 310 

räimähtädä 283 

rämbotada 18, 304, 

314a 

rämpluda 129 xo 

römptädä 304 

rärjgähtädä 39, 40 ,172 , 

303 a 

rärjktä 113, 211, 234 

räpsmie 155 

räpus 316b 

räsähtöfta 367 6 

räfin 11, 83, 356 χ a 

räpsin 83, 345 χ, 346 χ 

rä^(s)irui]g 189 2b, 313 

räfsnälme 202 

rätsnäiie 364 χ 

räustäs 29, 295, 304 

röhkäsõfta 61 xo, 255 
rökötädä 255, 256 

röpötädä 312 

rösttä 272 

röstäškätä 341 xd 
rözötädä 312 

röiin ~ re>m 32, 233, 

297, 301,. 304 

röünmcifie 194 
röünä$ši 85 4, 336 b 

S 
sab itashç 75 з, 80, 351 
sabr 71 
sabutada 106sc, 1221 
sada 11, 100, 101, 102, 

151, 166 2, 243 4, 

336c, 353 χ, 367э 
sada : san 10, 12, 1042, 

106 se, 108, 122 a, 
129 3, 129 s, 130, 
152, 157, 166 2, 194, 
196, 269, 282, 326, 
333 x4, 334, 349 3, 
356ie, 364e, 365 

sadashe 141, 333 xs 
saduA 209 
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sadudõfa 329 
saduAõ$šäta 206 ь 

sagarv 111, 125, 310 

saged 3221 
sageta : sagenob 111, 

356 7b 
sairud 129 з, 346 з 
salvar : salred 228 c 
sadagäne 3641 
sal'm 230 a, 231 
sal'mißrv (pn.) 3561 a 

sa.iõda 106 з 
samäta 20, 196, 206c 
samba 38,1041, 123 ι, 

128 3, 147 2 

samba järv 1041 
samë 185 

samhe 3414 

samovar 85 2, 364 з 
sampkud 18 
samuda 106 sa, 129 9 
samutada 196, 3671 
sand 15 
saqged 18, 3561 a 
sanõda 3211, 369 
sanuda 129 3, 175, 176, 

207a, 2 1 4 , 3 1 3 , 3 7 2 e 
sanujäne 214 
sanund 202 
sanutiz 189 3 
sanü 214. 215 
sap 3 5 6 i a 
sapag 128, 3411 
sapošnik 106 
sar 189 3, 269, 356 ia 
sar 21, 251, 269, 

329 
sarajaug 1892c 
sarak 141, 311a 
sarg 19 
safiak 217 a 

sarn 129 2, 182. 214, 
368 

sar mk 239 
sarv 229, 230b, 3561 a 
sarvçkaz 3212 
sarvud 106 4, 108, 346 з 
sašketa 157, 329, 330, 

377 
sašku 349 3 с 
satatada 3561 с 
sat-Aamiž 95 
satota_ 368 
salta 345 7, 368 
satuz 1061 
saub 23 
saubata 124, 148 2, 

189 3, 251 
sauda 230 a, 345 7 
saudat 210 
saumç- 230 a 
saumempä 230 a 
sauptazhç 302 

sauptõda 345 8 
s a u r a s 'hallikas hobune' 

(v. соврасый). 
sauvand 3561 а 
sauvä : sal'iad 230 a, 

231 
savefine 348 4, 349 3 с 
savi 227, 228a, 228b, 

337, 357 
savihaumes 251 
savihne 166 5 
savme 349 з с 
savu 227, 314a, 356 5 
-sä 6 1 s , I 8 6 2 , 2 6 9 

se (vt. siu) 24, 1061, 
128 4 , 152, 234, 260, 
311b. 345 s 

seba 'ree seba'. 
sebadeAus 129 7 

sebampä 1221 
sebata 141, 303 ь 
sed 333 i4 
sega 1048 
ёедл 63,152, 257,314b, 

33310, 336c, 3413d 
seglikand 63 
segdöd'a 63, 129 s, 

3411, 367 2, 368 

segdôt'ièçd 751 

segôt'ada 367 β, 370, 

380 

segõfišud 337 
segõt'oda 206 a 
seibaz 279, 288, 307, 

345 2 
seibhutski 85 5 
sein 251, 274, 288, 

297 b 
seinafne 349 зь 
seinantäfit 188 2 

seinvef 21 

seišla 104г, 279, 288, 

292, 313 
seižud 129 4, 356 2 
sçjzutada 10, 288, 313, 

356 s 
seitšmen 43, 822,1847, 

288, 289, 293 
seitsmené 82 2 
selg 129 4, 207 c, 245, 

246, 303 b, 3071 

selgarn 194. 245 

selgatški 85 5 
selgita 148 2 
selgitada 104 2, 114, 

189 2b 
selgneda 303 ь 
selktäne 24, 91, 245 
selktemb 123 2, 333 13, 

3561 d 
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seme 16, 63, бб, 55, 
141, 184s, 189 ia, 
233 

semendä 214, 215, 
364? 

s emensaug 180 s, 189 з 
semerugiz 189 2 ь 
semeta : semendan 75 2, 

77, 99, 106бе, 1803, 
333 10, 342, 356ic 

sen 15, 15, 234, 245, 
274, 332 

sent'üht 'selle tõttu'. 
sera 358 
serm 185, 275 
sestrik 29, 97 
seug 19, 245, 3561 a 
sever ζ 'seevõrd'. 
sibitada 'kõditada'. 
sibiäne 1861, 267 
sibu 314a 
sid 60, 141 
sida 11, 303 b 
sida ig 357 
sidäta 1161, 267 
sidbukark 100 
sidegi 128 2 b 
sidnäris 100, 169 
sidoda 106 3, 311b 
sidräniš 100, 169 
sid'ä (vt. sü-). 
sid'ämes (vt. sü-). 
siga 137 
sigal'i 10411, 238 
sigalne 862, 303 b, 

336b, 349 зь 
siganisk 3561 a 
sigaykärz 1891 a 
sigä 1065a, 111, 125, 

260, 367 е., 382 
sigäitši 85 4 

sihe 106 2 
sihilist 3561 a 
sihdäne 'nõges'. 
sihlita 170, 189 3, 204 
sija 22, 104 5, 129 8, 

214, 314b 
sijata 267 
sikJbõta 43, 44 
sikš 73, 155 
silm 89, 106 3, 113, 

152, 202, 2431, 266, 
267, 283, 303b, 311a, 
312, 341 зс, 3461, 
356ia, 3564 

silmalirie 202 
silmamuna 189га 
silmaripšud 89 
silmata 129 7 
silmatõ 303 b 
silmäne 141 
silmdaškata 'hakata 

silmama'. 
sijiõ 367 12, 368 
sim 278 
sina —' sine 104 8, 177, 

233, 303a, 321 ib, 
328 

sinemba 16 
sini 104э, 177 
siništuda 238 
sinine 238, 341 4, 

349 за 
sirdäta 119 
siretç 10412, 322 2, 

333 10, 

sirgüne 3721 
sirhe 2431 
sirikaz 266 
s i r i c i 10410, 278, 

336b, 341 4b 
sirta 159 

sirtashç 24, 321 з, 333 is 
sizar 21, 21, 1481, 

212, 266 
sizarçsçd 751 
sit 100 
sitc'kaz 3481 
sitk.õ (pn.) 42 
sitnik 67 
sitnäriž 100, 169 
sittazhe 366 
sitvmd 15 
situzot'ta 1471 
siu 203, 243 1, 356 4 
siud -an 243 1, 266 
siumau 207 c 
skabi 142 
skabdaz 143 
skaustaz 143 
-ske 27 
skird 142 
skokiškata 142 
skop 142 
skribizë 143 
skribõ 143 
slinad 142 
sme\u -лап 'vapper' (v. 

смелый, vrd. 210). 
smut'ta 142 
snap 345 9 
50 11, 22, 32, 53, 151, 

180 s, 189 3, 271, 
285, 367 1 

soba 30, 1065c, 1294, 
129 s, 12910, 254, 

356 2 
sobaduda 12910, 314d 
sobäne 322 2 
sobidäze 128 s, 129 11, 

166зь, 367n 
sobid'empezom-oja 

(pn.) 329 
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sobitada 141 
sobitazhç 1221 
sodõkonkü 345э, 356 4 
soduda 129 io, 346 2 
sogäfa 364з 
soged 11, 129 2, 129 5, 

160, 343 
sogedäzõ 329, 3647 
sogenuda 175, 333 5, 

372s 
sogeta 111, 141 
sohud 1293 
sotm 3561 а 
soipotada 311 ь 
soitõne 95 
sokõ 3671 
sodasti 207 a 
sodata 148 2, 353 5 
sodato 367 4 
sodä 132, 3561 a 
sol'm 205, 3212 
soïmita 129 7, 147 2, 

148 2, 345 s, 348 2 

soïmukaz 204 
somustada 3561 с 
somuz 271 
somändik 117 1 
son 15, 15, 53, 55, 55, 

228 a, 245 
sonzar 21. 179 
sopelkogo 254 
sopuh 173 
sorâ 132, 254 
Sor\da -in 'maha pillata'. 

sorm 1061,1294, 1294, 
1864, 238, 254, 
314b, 3212, 333, 

341 зь 
sorz 154, 184 2, 190 
sorta 351 
sorvakaz 302 

sozõkukü = sodõkoUkü 
sot'kta 42, 332 
sov. 201, 207 а,- 259, 

296, 341 d 
sova 227, 358 
sõ 22, 53 
-sõ 367 11 
spasampühä 142 
spriqgahtada 143 
srazu 142 
stanhagod 142 
slant's 142 
sii 142 
sti-dapahkõne 36 
stiräda 142 
stolar 212 
stopkäne 41 
sto\n -лап 142 
stragät'a 143 
stramdazhe 142 

strepim 142 

strepi а 142 
sträbähtõfta 143 
strä,pikõt'azhe 142 
su 1061, 141, 152, 

180 s, 189 з, 276, 
290, 316a, 356з 

sud'ï 223 

suga 10, 125, 262, 

3413d 
sugaz 111, 125 

sugida 128 5, 341 ib, 
348 2 

suikerm 198, 311 a. 
367э 

suiftsed 301 
sukaz 345 2 
sukdäne 101, 3451 
suks 73, 104 4, 202, 

239, 249 
suksdadu 11, 314 a 

sukta 3491 (vt. sugida). 
suda 141, 200, 302 
sudada 129 9, 147 3, 

341 id 
sudata 129 7, 147 3, 

3 5 6 i c 
sudäm 3482, 364г. 365 
sudähk 36 
sumegi 128 2 ь 
sur 22, 1061, 106sc. 

128, 175, 276, 3213, 
3483, 356id, 367 1, 
368 

sur\da -von 230 a, 231 
surd'ijauhod 231 
surduda 'väsida' (Krl.). 
surçmâgenâ (pn.) 189га 
surendõdazhe 'suurus-

tada'. 
sureskives (pn.) 356 з 
sure ta-ndan 180з 
surhanmez (pn.) 238 
surim 194, 238, 249, 

279, 3451, 3461, 
3542 

surkunigaz 192 
surm 32, 262 
surmalne 349зь 
surmita 198 
surpühä 238 
sursünd 15, 18, 316a, 

356 1 a 
surte 333 10 
suruz 30, 58, 157, 314b 
suru$sed 85 2, 314b 
surüne 314b 
survod 231 
susetk 237 
susta, 228 b 
suug 205 
suugïkaz 3414 с 
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svad'ν 70 

srarh 70 

süblühie 318 
südämihne 383 
süda 20, 141, 186 7, 

187, 194, 237, 263, 
364г, 365 

sügüz 107, 316a 
sügüzelne 349зь 
süld 356 2 
sülg 3561 а 
sülgesketa 27, 114, 

157, 322 2, 3 3 3 s 
sülktä 24, 245, 304, 

312, 329, 330 
sü Ine 349 зь 
sünd 316a 
sündüdä 316a 
sündürn 3461, 3561 a 
sündümpäiv 1, 316 a 
sündütädä 117 ι 

suri (pn.) 217 a, d, 242 

süriäne 3641 
süttä (?) 263, 265, 318 
süvenuda 129 io, 316ь 
süve\ta -ndab 129 to, 

180 3 
süvüz 312, 316a, 318, 

356 2 
süvä 141, 263, 265, 307 
süuärkorbes (pn.) 357 
süvärv (pn.) 213. 252, 

357 
sä 234, 269, 356 s 
sä : sinun 26, 58, 82, 

98, 108, 116, 147 4, 

161,176,1884,189з, 
233,234, 314a, 314f, 
329, 33318,357,359, 
367 9, 375 

sädegi 1041, 128 2 b 

sädod 311a, 326 
sädõkaz 1161 
sädätädä 1161 
sähud 316b 
säigiz 111, 283, 284, 

332, 339 
sämüne 3721 
särjg 113, 192 
säygišt 113, 311a 
säpido 11, 357 
sär 129 4, 270, 321 ib 
särbim 30, 184β, 195 

särbäfä 364 3 
särg 114. 129 5, 332, 

333 14, 370 
särgine 3414, 344, 

349 за 
särktä 24, 114, 3212 
sârktâzhç 75 з, 81, 3457 
särm 275, 3461, 383 
särptä 24, 147, 3411, 

3412, 369 
säru 141, 234, 246, 

316b 
särähang 252 
särähtez 39 e, 114, 147, 

321 ib 
särähthud 3481 
säräzõtta 356 7b 
särätä 364 3, 365 
säsk 26; 141, 234, 239, 

270 
sätäzhe 3213, 326, 

3 3 3 18, 3 4 1 1 C V 3 4 1 2 

sänne 1041, 128 га, 
133, 175, 192, 295, 
328, 345 2 

södä 12, 75 2, 104 з, 
1044, 106 з, 116 з, 
122 2, 129 s, 129э, 

. 1 4 1 , I 6 6 2 , I 8 6 2 , 

186s, 233, 237, 272, 
287, 300, 307, 316a, 
318, 326, 334, 345 9 , 

356 4, 372b 
söhttä 39, 55, 106 5b, 

184 3, 303 a, 317, 

352, 353 s 
sölodä 312 

söm(ne) 147 2, 161, 

189 3, 342, 345 4, 

349 3 а 
sönd 117 3, 303 a 

sondane 15 

sönt-kur 18, 50, 51 
söškätä 303 a 
söÜAaps 1892b 

sötkhüd 317 

sötödazhe 20, 312 

söttä 31, 336b 

sötähtädä 39 a 

sötä 356 ia, 359 
sötätišed 'söögi pühk-

med'. 

Š 

šabahtõtta 145 
sabät'a 145 

sagrad 146 
šohäfa 145 
šaik 144 
šokšta 145, 155 
ša,pag 144 
šarahtada 40 
šargahtada 145 
sang 180 5, 189 3, 294b 
šanguhne 349зс 
senei' 144 
šetinad 144 
siblin 266 
šid./arf (pn.) 252 
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šil 144 
šilpta 24, 145 
širäfa 145, 267 
siri-šari 336 a, 33 6 d 
šišliJc 145, 266 
šizäl' 266, 267 
-škata 27 
-šlce 27 
šlöpötädä 145 
šmätkählädä 145 
šodikõfa 336 d 
soro 145 
šorotada 238, 145 
šorpakaz 'haruline'. 
špilk 144 
šuhnida 145 
šuigi 145 
šumda 144 
šuräzõfta 145 
šusluda 106 sc, 145 
šuukütie 144, 210 
svikutada 145 
švirkla 266 
šüžäf 145, 267, 304 -

Ζ 

zaim 146 

zaimda 146 

zakdad 146 

zastäda 146 
zavertk 47, 146 
zdvofta 146 
zbivaidazç 374 
-ге 104 6 

201 
137 

znoida 146 
zo.iotë 146 
£ora 146, 3561 a 
zofdashç 146 

Ž 
l a r 146, 356 7 a 
za fda 184з 
sem'Ti 146 
lerci! 50, 74 
,Ш 146 
,!гг 74 
siro 146 
Ш 146 
zäl'däzhe 367 11 

Τ 

tabata 129 7, 198, 302 

tabatazhç 75 з 
tabazõtta 1481 
tabazuda 1481 
tabatõ 1221, 367 4 
tabõtoda 1221, 356 8, 

367 e 
104β, 188 2 

tagajur 213 

tagam 10,188 2, 189 2b, 

302 

tagamakaz 194 

tagapä 251 
tagarafimik 170 
tagaspäü 309 
tagaz 1161 
lagäne 85 2 
tagemba 104s, 111 
tagendõdazhe 111 
tagetazh? 356 β 

tagoda 311 ь 
tagr 63 
tagus 111 
tagut 111 
tagune 1882, 199, 372i 
tagü$ši 85 4, 244, 336b, 

372 2 
tahk 311a 

tahkata 34 
tahktâta 345 8 
tahkisl'saf (pn.) 251 

tahk-kivud 1 

taho 22, 22, 1312, 158, 

163, 202, 311a, 
356 ic, 4 

taholne 349зь 
(kons)taht 179 
taht as 120 
tahthakaz 345 2 
tahtõtfa 18, 38, 188 4, 

367 2, 369, 370, 380 
taigiii 3, 10, 362, 372 s 
taignâùe 281 

taimen 184 s, 250, 281 
tain 89, 243 2, 281 

taivaz 3,147,158, 228c 
taivaznaba 158 
takätfa 364 4, 369 
takäta 206 c 
takiz 94 
takitš 314a 
tal'iaqk 218 a, 242 
tal'v 230b, 249, 3212, 

338, 356ia, 362 
tanaz 13, 22, 169 
tandar 328, 3461, 

356 ia 
tanhä$ši 85 4 
tanõ 36712, 3 6 8 

tapä 356 ia 
tapim 183, 185, 321 з 
tapmine 3414, 344. 

349 за 
tapla 22, 64, 101.. 102, 

129 9, 1661, 345 7 

taptazhç 75 з, 79, 80, 
104б, 181, 186 з, 
190, 191, 333i7, 

. 348 з 
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taräduz 751 

tarât'a 12, 251. 364 з 
tarb 23, 311a 
tarbäd'a 364 4 

tarbis 32, 37, 39, 64, 

1042, 1-04 з, 1061, 
124, 148, 188з, 367e 

iarbõ 367 з 
tarbõtfa 367 2, 368 
tark 168 
tarikõfazhe 367 7 
tarita 194, 336 b 
taritazç 194 
tarkastin 184 s 

tarkitazhe 75 з 
tarUob 345 9 
tarita 372δ, 380 

tartutada 341 id 

tassida 150 

tazä 1882 
tazõn 36712 
tazõtada 367 e 
tat 2 2 , I 8 8 2 , 1 8 9 г а , 

' 375 
tala 359 
tat'mine 349 за 
tafsta(zhe) 83, 166зь, 

239 
ta$šutada 140 
tattazhç 166 зь 
taug 310 
taughôzçd 19, 202 
taijkun 38, 205 
tavïne 2 

-là 334 
te, vt. tö 

te 11, 22. 30, 60, 1294, 

186 4, 189 га, 202, 
234, 246, 269, 273, 
274, 288, 357 

t'edan l l f i i , vt. tela 

tedõda 360 
tedrj 66, 233, 322г, 

333 i6, 336c, 341 зь 
feduskõfta 27, 1161, 

246 
fedustada 1161, 314d 
te gâta 111 

tegešketa 333 β 

fegetada 104 2, 111 

tegï : tehian 64, 184 2, 
336e 

tego 152, 311a, 312 
fegôda : tehden 64 

tegotiz 111, 158, 364i 

tehmatõ 64, 367 4 
t'ehta 13, 20, 64, 65, 

1 0 4 i 2 , 1 0 6 3, 1 0 6 5 c , 

111,120,129s, I 8 8 2 , 

196, 233, 238, 303 b, 
316b, 329, 341 ib, 
348 2, 349 за, 356 ie, 
367 12 

tehtazhe 24, 28, 75 3, 
7 9 , 1 2 9 2 , 1 5 5 , I 8 6 3 , 

339, 348 3, 356 s. 
367 11, 370 

tehud 316 b 
te ja 104 s 
te ja f ne 349 зь 
te-keskust 30 
f'eleg 1041 
fedustada 364 s 
~tç{n) 333 10 
fenehtan 252 
feifkatkäd'ä 215 
t'era 1, 1294, 258, 

303 b, 3413 с, 358, 
382 

feraskõtta 27 
terä 132, 346 6 d 
t'erv 1, 3, 257 

t'erv asihne 166 5 
fervaskand 158 

t'ervaz 751, 81, 353 4 
tervata 148 2, 230 a, 

345 s 

tervehtada 3212, 360 
ferrehlôdashç 75 з, 80 
tervez 173, 3212, 3213, 

824, 325, 341 зь, 
345 2, 369 

tervhud 129 з, 229, 
S 46 з 

tervõmaz 206 c 
tesar 3561 a 
t'eta 1041, 104 3, 1161, 

1 8 4 3 , 234, 274, 279. 
303b, 333 u, 353 7, 
367 s 

tetpä 1312 
tetpäne 1312 
tihed 129 2 
tihud 106 4, 314c 

tik 12, 1311, 267 
fin 1, 233, 267 
fintine 3641 

tineh 39 d, 173, 2431, 
278 

ЩдаЪ 356 7 а 
tirahtada 266 
tirpta 189 2 a 
tjrs'kahtada 266 
tirškta 266 
tiošša 150 
tobmadenzç 72 
tobmuz 314b 
tobnemb 72 
tobnembahkõne 367 5 
tobneta 72 
toda 104 6, 106 2, 106 3, 

129s, 166 2, 180 3, 

139ib, 271, 285, 352 
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tohi 164, 255, 279, 
337, 362, 3671 

tohkera 303 b 
toh-kärpüne 71 
tohleptäne 199, 233 
tohdõ 367 χ, 370 

tohne 166 5, 2434, 345 4 

tohräb 316 b 
tohsarg, vt. sarg 
tohuz 164, 314b 
tome 60, 147 2, 149, 

186i, 190, 285, 286, 
292, 333 is 

toižhappä 186 з 

toißö 285 

toizüfen 372г 
toizûfïn ~ -$ŠM 86 
toimine 349 3 d 
toivotada 188 2, 286, 

311b 
toivotuz 158, 285 
to//Me 243 3, 2'43 4, 

364i , 377, 378 
tokucfa 372 4 
tOAa\ta -dan 'ruttu tuua'. 
tol'ko 104 5, 106 3, 145 
torn 194, 271 
lomäne 188 2, 377, 378 
tombä 1, 283 
tomitš 85, 230c, 271 
topk 41 
tora 254 
toradõda 1311, 349 2 
torata 85 5, 104 5 
tornèo f ta 364 з 
tord 254 (vrd. 230). 
toregata 304 
torez 22,166i, 173, 271 
torgüd'a 372 4 

torhõ 22 
toritŠmunk 314a 

torki$š$škata 27 
toro 254, 311 a 
torolind 311 a 
tort 3721 
torta 230 a, 254, 345 s 
tortotada 12,1311, 311 a 
tortùne 3721 

torv 229, 254 

tosketa 180 з 
tostïn 292, 384 

tozi 238, 254. 321 з, 
348 2 

toéigi 10412 
toznarg 156 

toûtazhe 36711 

tougõm 231 
toukäd'iz 129 7, 337 

toukita 85 з 
toukušk 46 
toukutõ 210 
tounitiz 337 
tou$šusk 46 
-tõ 36711 
troik 3 5 6 i c 
tronda 372 β 

trop 7 

truhkahtada 7 

trusta 7 

trähk 7 
träštä 7, 28 
tsar 136, 345 7 
tsarinäne 281, 283 
tsip 136, 266 
tsai 136, 3 5 6 s 
1§а1длакпе 349зс, 356 s 
tšak 38, 137, 33315, 

356 7 a 

tšakan-otä 1881 
tšakastuda 30 
tšak-sorm 137 
tš(i2)atada 136 

tšapta 1065C, 129e, 137 
tšasud 136, 349 зь 

tšebuda 261 
261 

tšejäne 137 
tš$pak 261 
tšerod 136 
tši 10410 
tšibirik 356 8 
tšicfada 137, 248, 267 
tšidõ 137 
tšihegile 186 5 
tšihišta 137, 266, 333 
tšihkta 136 
tšihotada 137 
tširäta 137 
tširgutada 136 
tširištõüa 267 
tširu 137 
tši<tšik 137 
tsi$šikiš( 30 
tšitškõ(hud) 106 4, 137, 

266 
tšoga 'sopp' (vrd. 137). 
tšohahtõfta 137 
tšoksäfa 136, 137 
tšokta 136 
tšodombifiad 136 
tšoma 15, 20, 22, 24, 

1061, 106 2, 114, 
137, 184з, 345?, 376 

tšomakoz 35 
tšomašti(n) 31, 31, 31, 

32, 58, 58, 184 Õ, 
191, 239, 309, 376 

tšomuz 314b 
tšorjkta 137 
tŠopäfa 137 
tšop/äne 137 
tšorhotüdaze 137 
tšort 360 
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tšortteab 1161 
tšorskta 137 
tšotfšõ 137, 3671 
-tši 104 io 
tšudada 356 7 a 
tsudõne 136 
tšugu 137, 188 4 
tšugüne 137 
tsuhonskë 136 
tsuhu 137 
U'uknidase (Krl., = 

tšuktashe). 
tšukta 137 
tsuktashç 11, 137, 181 
tšumbištada 137 
tšumbüne 136 
tšup 137 
tšwpnor 3 5 6 l a 
tsura 136 
tšurate 136, 333 ю 
tšurg 'nurk' (vrd. 137). 
tšurk 136, 145 
tsuta 137 
tšähišta 137 
tšäig-iärv (pn.) 189 2 с 
tšäiktä 137 
tšäp 136 
tugedus 129 7 
tugeta 111, 1297, 3213, 

333 4 

tugelashç 111 
tugi 337 
tuha 107, 108, 121, 

356 ic 
tuhaHin 1845 
tuhwõta 85 з 
tuhh 356ia 
tuhkakas 115 
tuhkastada 30, 116 з 
tuhkutada 302 
tuhkvesi 34 

ЫЬлак 170, 204, 347 
tuhmda 170, 3411 
tuhu 314 a 
tuhustada 30 
tuhüne 3721 
tujadõdase 216 
tuk 104i , 106sc, 357 
t'uku-t'uku 235 
tuküne 3721 
tudçékaia 27,157,322 2, 

330 
tuli 1, 329 

tulilendam 194 
tulivihtrõ 6111 
tufiäne 3641 
tum 3671 
tundustada 1171 
turjgäta 17, 113 
tw/jkta 17, 18 
tuyktase 166зь, 345 7 
tunmatõ 17 
tuntia 159, 3211 
tupas 345 2 
turbes 124, 3212 
turbhçkas 345 2 
turbota 24, 311 ь 
turbotada 124 
turkampörö 189 ib 
tursas 349 4 
turshambok 189 ib 
turvas 229 
turvha 229 
tusk 28 
tusktuda 346 2 
tusda 147 3 
tut 314 a 
tutab 1312, 3457, 3532, 

356 ib 
tutemb 323 
tuti-лиЦ 336 d 
tutkmed 42, 46 

tutõ 367 1 
tutšk 46 
tutškim 46, 46 
tutskta 46 
tutšküne 46 
tutukä$Ц 85 4 
tuturkäne 212 
tuturta 20 
tutune 3721 
tunda •• Шлеп 22, 27, 

28, 75з, 104s, 1045, 
106 2, 106 3, 106 sa, 
1065b, 111, 1192, 
119з, 129 s , 12912, 

1 3 1 1 , 1 4 7 2, I 6 6 2 , 

166 зс, 194, 205, 
243 4 , 329, 330, 333, 
341 ib, 342, 349 2, 
356 s, 357, 365, 383 

tund! ('tuulas') 159 
tuudab 205 
luudmme 345 8 
lühi 220 a 242 
lühiästädä 30 
tiihto 3671 
tülpäk 96, 100 
tültstüdä 372 5 
lültstülädä 316 a 
tün 277 
tüništuda 30, 316 b 
türö 312 
tütär 3, 21, 53, 60, 

I I 6 1 , 1 2 9 s , 1 7 7 , 1 9 9 , 

3211 
tüto 248, 3671 
tüvedus 'soo kallas'. 
tüvi 228 a 
fädi 1, 233 
tagäfi 10411 
tägäl'üe 125, 147 2, 

3414 
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täaätzikš 'siinsete kom-
bel'! 

tägä 111, 125, 180 2, 
348 2 

tähiJci 342 
lähme 252 

tahk 34, 37, 3 5 6 l a 

tähklind 3561 a 
täht 38, 233, 252, 328 
tahtäkäz 328 
tähtäne 377 
tähässa 186 2, 269, 304 
täi 106 4, 129 3, 283, 

284, 297 c 
fäiduda 346 2 
täjekaz 283 
täjud IO64, 314e, 316b 
tämbä 1, 104 4, 189 ib 
tändõ 106 δa, 234, 357, 

367i2, 368 

tändõne 377 
tänemba 16 
tänepähko 34 
tärigolada 311b 
tänä, tane 177, 233. 

234, 303 a, 321 ib, 
328 

t'änävon 67, 177, 237, 
356 e 

tänävozne 13 

täp 356 5 

töpätä 345 s 
täspä 32 
täti 356 ia 
fäy 301,304, 3564,362 
tayduda 295 
täydune 158, 295 
täumay 207c, 356 4 
täitz 101, 116, 158, 

295, 301, 338 
täuttä 129 e, 295 

tävüne 227, 3721 

-ta 334 
fö 1, 230a, 233, 259, 

260, 272, 288c, 349 3 с 
töhne 349 3 с 
töhähtöt'ta 303 a 

töifötädä 312 

tönün 175, 252 

U 
ubeÎfta 39e, 1221 

ubez, ubeh 39c, 152, 

173, 321з, 322i, 324 
ubohë 3.70 

udar 11 

udçdçnzç 'uuesti' (vrd. 

104 e). 
udçn voden 175 

ude s sä 615 
udevü$'šm 372 1 
udhenzç 180 2 
ud'istada 337 

ugar 3461 
ugorda 184 e 
ugr 3461 

uhi 164, 279, 332, 362 

vihme 3414, 344, 349 за 
382 

uhk 34, 37, 172 
uindaškata 321 з 
uindõda 12912, 2 9 0 

uinota 1297, 1482, 315 
uinotada 315 
uitta 1061, 313 
ujeli 200, 3561 а 
ujõda 20, 356 4 
ujuda 153, 207 c 
uk 1045, 106 2, 129 4, 

129 s, 129s, 147 4 , 

190, 2434, 244,311a, 
349зс, 375, 380 

ukahtada 39 
uko-iärf (pn., vrd. 189 c). 
ukokaz 262 
ukõlitem 194, 375 
uköne 244, 311a, 370 
uks 300 
uksud 314c 
ukutada 106 3 
udäfa 364 3 
илШа 147 2 3361 
luutada 209, 313, 367e 
uAutõda 341 id 
umbäd'iz 129 7 
umbäta 364 3, 365 
umbes 'ummukses' (vrd. 

123). 
uni 152, 238,.262, 337, 

341 зь, 357 ' 
uniburõ 3 
unikäkärm 311a 
unimelièanzç 33317 
uni-siga 'unekott' (vrd. 

137). 
unistada 337 
unohtada 10, 39e, 311b, 

356s 
unohtadazhe 116 3, 

166 зь 
unud 106 4 
unutta 209 
upak 260, 311a, 364з 
upehtuda 39 c 
upehlõtta 367 β 

upota 41. 129 6, 148 2 

upotada 311 ь 
uptazõtta 1044 
upud 96 
urät'a 364 з 
urbüiie 3721 
urdam 20 
urdamùik 276 
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uregata 356 6 

uru 314a 

uskta 26, 50,157,311b, 

3464, 367 s, 370 
ušsutada 151 
иЩ 1041, 128 га, 292 
uz 61 5, 95, 106 3, 116 ! 

152, 175, 202, 207c, 
276. 3211,317,3564, 
356 β 

uzikäne 337, 349 4 
uzištada 337 
uzuhtïn 39 e 
utku-järv (рп.) 42 

va 
vadnaz 67, 342 
vaf 171 
vaghdûe 10, 348 4 

vago 224a, 311a, 367s, 
3679, 368, 369, 375 

vaht 38, 311a 

vahtar 38. 328 
vahtokaz 120 

vahtostada 30, 311b 

vahv 171 

vahveta 171, 329 
vahvitada 170, 229 
val 281 
vaigatada 281 
vaihud 129 3, 147, 160, 

281, 282 
vaikiUuda 94, 281, 282 
vaikne 281 
vaiknošti 336 b 
vai$še 281 
vajehtada 39 e, 104 s, 

214, 348г 
valez : vaihen 101,165, 

173, 214, 349 3d 

vajuda 313, 314 d 
vaks 43, 73 
vadada 104з, 251,348 г, 

367 s 
val'astada 218ь, 223 
vadatada 302, 309 
vadatajäne 224a, 377 
vadatamatï 309 
valadaze 180 2 
vaiikõfa 243 4, 244, 

367? 
vali ta -<tšen 44, 47 
vaduda 372 5, 373 
vandçz 173, 339 
vandhud 345 2 
varth 16 ,152,166 2,168 
vanhä/ie 3641 
vanhemb 321г. 323, 331 
vanhembutäs (-ή) 375 

vanJituda 345э, 346 2 
vanhtutada 189 2 c 
va>'ka 359 
vanuda 129 6, 314 d 
vanutada 314 d, 356 1 с 
varastada 30,112,367 β 

varastõ ft а 367 6 
varaz 30 
varatš 140, 314a 
varät'a 365 
varbaz, varb, vt. barb-
varbišt' 251 
var d'iota 367 7 
vardud 106 4 
varegata 3211, 350 
vargastada 58, 114, 

125, 333 11, 341 зс 
varghudõ 12912, 3 1 4 b 
varha 251, 348 2 
varhind 1065a 
varhindõta 367 7 
varis 7, 158, 336a, 338 

variata : v art l'an 217 ь 
varptuda 345 9, 346 2 
varz -an 154, 311 ь, 377 
vari 113, 119, 154, 

189 2с, 266, 356 ia 
varzäne 173, 364 ι 

varvõ 3671 
vask 3212,3561 a, 3561 с 
vaskia 189з, 230с, 364з 
vaškiti- 314 а 
vaškmäne 26, 345 з 
vaskne 1474, 3454 
vaskõ 360, 3671 
vast 29, 251 
vastata 129 7, 148 2, 

346 5 

vastaten 1844, 322 2, 
333 10 

vastäne â 6 4 i 
vastha 348 2 
vastoind 367 2 
vastõ d'à 129 

vastõdazhe 29, 166 зь, 
243 4 , 326, 333 17, 
367г 

vasttõda 345 s 
vastustada 314 d 
vastustadazhç 30 
vastuz 314 b 
vasa 147. 3211 
vasakaz 302 
vatag 1281 
vate 1041, 119. 128 га, 

269 
vats 82, 104, 129 4, 

129 s, 207 c, 273 
va$satõ 367 4 
vatstuda 82, 12910, 

346 2 

vatstund 117 3 
vand 119, 189 3 
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vaudadç 202 vedišketa 333 8 veraz 39, 76, 169, 173, 
vaudaMe 349 з ь ved'ma 359 274 
vaugastada 114 vedõda 245, 246 verdâùe 104 5 
vangastuda 314 d vedôdazç 2061, 321 ib, veretuda 274 
vaugdiarvihne 147 з 350 verk 147, 152, 186 4, 
vänged 33, 34, 50, vehk-oja (pn.) 257 373 

147 з, 160, 321 г, veikö 3671, 368, 370 verkota 257, 329, 330 

345 s, 3461, 348 2, veitš 166за, 288, 292, vernida 233, 345 5 
356ia, 367 5 360 verζ 257 

vangediäfv (pn) 129 2 vedak 246, 261, 360, verta 95, 101, 159, 
vaugebpä 129 2 367э 303b 
vangistada 114 veJia\ta -dan 'ruttu viia'. vešõ 210 
vangnçda 345 5 veliesed 22, 218 a vešt 106 з 
vangnçskata 356 7 ь vet (èri 375 vestõda 29, 200, 345 9 
vangò 3671 vembel' 21, 224 c, j. t. vestta 157, 166 2, 292, 
vangòtòda 367 β (vt. b-). 326, 345 7 

vanktastï(n) 24, 129 2, ven 356 ia, 129 4 veššad 150 
345 s veAa 107, 1291, 245 veza 257 

vanmaz 231 venak 245, 311a vezi 11, 114, 129 s, 
vanmištada 30, 338 veùa-kel' 1291 214, 215, 260, 314a 
vanmiž 205, 294 ь, 338, venaks 76, 77, 129, 321 ib, 333, 337, 

339 306 348 2, 357, 372 s 
vanmita 85 з νβήαΐή e 32, 1861, vezikaf 'vikerkaar' 

vanvatada 229 349 зь, 367 9 (Laht). 
veda Юбба, 166за, 168, venata 129 7 veziratk 42, 311.a 

170, 184 e, 274, 275, venduda 356 7a vezitegotiz 111 
288, 301, 303 b, 352 vendutada 1171 vet 27 

vedada 104 4, 245, 246, venez 39 d, 12910, 147, vettuda 99, 316 b 
303 e, 322г, 3411 с. 166i,166

2
,173,245, ven 246 

369 325, 3481 veng 259 
vedadazhç 75 з venhud 1661, 224a, vid'a (~ vid) 702, 2431, 
vedam 194 248, 3481 _ 266, 278, 306, 358 
vedazòt'ta 1471, 1481 venoét'i 274, 311a, 336b vidakaz 158 
vedätä 1161 ventsade 106 5 с vid'en 356 β 

vedekaz 1161, 233, vepsdüne 224c j. t. (vt. vid'enz 1161, 125, 180, 
321 ib H 333 

vecHeduz 158, 316 ь, ver 21, 166 2, 224 a, viga 224a, 267, 302, 
322г 233, 274, 348 2 348 2 

vederistim 8 ver 233 vigâùe 322 2 
vedhïne 166 4, 322 2, verarg 14, 192 303 ь, vigišta 30 

348 4 311а vihand 163 
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vihel'duz 20, 316 ь 
vihel'ta 154. 246, 307, 

342 
viher 163 
vihk 34, 1045 
vihkäd'us 129 7 

vihkäfa 34, 3561 с 
vihinda 224а, 329,3451 
vihmuškaia 345 7 
vihor 61 ii 
vihoštada 311 ь, 377 
vihtiak 172, 224a, 311a 
vihtõ 367 12 
vihtutõda 120, 2061 
vijoda 311b 
vikatçz 3211, 3481 

vikotada 311b 

VÌA 203 

viida 243 i, 278, 322 2, 
350, 367 e 

viletiž 30 
viletõfta 307 6 
vilik 311a 
vilikokaz 1661 
viliktuda 129 9 
viÀk 210 

vwAakas 203 

vinu 32, 75 3, 76, 1863, 

243 1, 348 3 

vidugaia 128 4 

vwugõtta 128 4, 367 β 

vwukas 3481 

vidulind 200 

VMUS vedes (pn.) 314 a 

vin 106 2, 329 

vinšak 179 
vipšihayg 224 c 
vipšiqk (vt. Ъ-) 224 c 
virbašiad 224c (vt. b-) 
virizuda 1481 
teritada 104 2, 105 

virites 322 2 
rirituz 356 5 
virkta 345 7 
virst 43 
vir г 73, 106 s с, 129 7, 

152, I882, 356 з 
visi'aga 359 
vissadad 147 4,151,152 
vistiak 172 
višküme 15, 147 з 
visuda 1481 
vizürh 185, 243 4, 372з 
viz 104δ, 129 9, 147 з, 

152,189ia, 243, 278, 
356 e 

vižiäii e 1472, 3641 

vi fakes 2431, 311 ь 

vitiliyg 14, 314a 
vits 129 4, 235, 294a, 

3561 с 
viisata 82, 129 7, 345 8 
vii/kson-tšurg (ρп., vrd. 

188 2). 
vits 288, 292 
vodada 159, 271, 346e 
vodatada 302 
vodatiz 1161 
vodn 67, 3413d 
voi 136, 285, 356ic, 

377 
voi-asti 104 2 
voida 226, 104г, Юбба, 

106sc, 285, 286,360 
voik 129 4, 314a 
voikand 15, 3561 а 
võikas 94, 224a 
voikazõtta 'nutma pan-

na'. 
vo ikä 214, 345 

volkta 177 

voin 207a, 372 5 

voistada 157 

voiške 106 4 
voiškud 106 4 
voize 128 га 

voita 1161, 159, 33311 
voivotada 311 ь 
voiïm 185, 205, 3212, 

338, 383 

voé 67, 86, 175, 177, 

237, 271, 329, 356з 
356 6, 367 12 

voziäne 214, 224a 

vos ne 13, 88, 345 4 

von 35 

von — võ 104 5, 275 
väges 224 a 
vägetõ 111 
vägi 233, 252, 330 
vägisuda 129 10 
vägõ 111, 132, 304, 

307, 329, 3 5 6 i a 
vägud 316b 
vähä 295, 302, 360 

vähäkos 207 с 
vähäne 207c, 309, 377, 

380 
väkäiädä 230 c 
väi' 218a. с223, 242 
väl'duda 1 2 9 1 0 , 3 1 8 , 

346 2 

valik 311a 

vätieta 218 a, 303 b 
väl'iäs 31, 31, 58,12910, 

224a 
VQ.nd 224a, 311a, 3679, 

370 

vcmdõda 345 9 
vändutada 117 1, 270 
vändäškä,tä 252, 303 а 
värbitada 224 c (vt. &-). 
väregata 3211 ь 
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värišta 147 2, 303 ь 
värõ 258, 3647, 3671, 

368 
värõžud 1293 
väriin 1281, 189 2 c, 

311a, 3451, 346 i , 
3482 

värukogo 316b 
värähe 364 7 
väraš 153, 237, 258, 

3647 
vättkwie 'väikene' (vrd. 
- 140). 
vätšimzin 184 3 
vätä : vändän 94, 159, 

270, 307,3464,3564, 
356 8, 364Ö, 367 9 

vävu 129 4, 227, 254, 
316 e, 317, 359 

vö 11, 207 a, 272, 287, 
312 

vödäm 383 
vöhozera (pn·)· 
vöhüd 316 a, 322г 
vökäz 303 a 
vönä 304 
vötäzhe 272 
vötö 367 4, 370 
vöu 35, 275, 297c, 302 
vöug 259, 297c, 304 
vöügätie (dimin.). 
vöukšik 'võlglane'. 

Ü 
ühtenz 180 
ühtenstoš (kümuehz) 32 
ûhtesanzç 152 

йЫЫпе 38 
ûhthenzç 33317 

ühtnäghu 'korraga'. 
ühtnodä 312, 329 

Lõunavepsa häälik-ajalugu 

ühtsän 1045, 121, 125, 
1847, 304, 307 

ühtüvwe 129 9, 316a 
ühtüten 1844, 316a, 

372 2, 373 
ühtü$šed 372 1 
ühtu$šiή ~ -tw 86 

ühtä 104s, 120, 309 
üks 15, 43, 73, 74, 88, 

106 5a, 120, 129э, 
166 2, 168, 199, 239, 
263,311a, 312,314b, 
322 2, 325, 33313, 
3564 ,8 , 3 67 9, 375 , 

377 
üksikerdätie 'ühekord-

ne' (vrd. 189 ia). 
üksiti 1843, 341 зь 
üksnän(z$) 104 β, 180 2, 

243 4 , 375 

üksfikõ 278 
ükssarv 356 ija 
ükstahoine 349 зь 
ükstožQiüme) 32 
üldüdä 20, 316a, 346 2 
ülemba 16, 322 2 
ülenuškata 'hakata üle-

nema'. 
ülhäks 263, 307 
ülhäti 104 u 
ülhän 175, 307, 356 6 
ülhäne 166 4 
üli$ši 3414b 
ülutte 10411 
йШёеле 3721 
ümber duz 20, 316 ь 
ümbri 32, 10412 
ümbrikondus (pn.) 1171 
ümbärtä 1231, 3561 с 
üncMe 65, 85 2, 127, 

336b 

129 

üsk 26 
üskäten 1844, 321 ib 

Ä 
ägestada 111 
ägez 10 
äi 147, 216, 358 
äik 10 
äjik 216 
äjuz 314b 
äjädik 129 4 
äjäkoz 'palju võitu'. 
äjänik 360 
ä(iä*päiv 189 ib, 190, 

327 
äjäsik 152 
ämbät'\tä -ib (Krl.) 'lak-

kuda'. 
än 15, 245, 270, 330, 

356s 
äüestada 30 
änestõda 30, 245, 248 
ätiõ 245 
äriud 270 
äred 325 

Ö 
ö 40, 73, 74, 1061, 155, 

164, 246, 272, 304, 
312, 326, 3456, 356 δ , 

375 

öbok 272 
ödüdä 316a 
öglästõdazhe 63 
öglä 370 
öl'ne 202, 349зь 
ölne-madõne 345 4 
önik 272 
öföräne 272 
örgähtädä 255 
örgazõtta 255, 256 
öiigotõ 1161, 261, 298 

9 

\ 



L I S A : 

Kolm keelenäidet. 
. Võrdluse pärast võetagu siia kolm keelenäidet: lõunavepsast (millest 

juba suurem keelenäidete kogu on avaldatud, vt. EsisÕna), Aänis-vepsast 
ning kaugelt aunuse murde põhjapiirilt, kuhu näikse oma haruna (Pyhä-
järvi, Suoju, Mundjärvi, Tiudia) ulatavat murre, mis vahest iseloomuliku-
malt vepsa kui karjala-aunuse rühmkonda kuulub. Kahjuks ei ole kesk-
vepsast sündsat teksti käepärast. 

1. rebüzen, häticfikhan da kond'iamjpoijhe. 

(Fonogr. nr. 6). 
Arskaüi 12. I. 18. Pauših Maria, 62 v. 

ajõ mužik калати. rebäne homäts mužikan, калати ajab. keskede 
tetjpojkpol'i pöfz, panhe. muzik riejtsenjrebäzcn of, reghe pan, калале 
keskhe. rebäne калац^кагкеп regespä tedmu päst\ hän i$še regespä иЫ%, 
ùe&seqJiaAay^kuzhâzçn^auAç keraz. kuzhâzen^aïuç keraé г îstuhç. 

astub morzä vedeAç kanambrusAä da vädrimu. vedçAç kuni astub, 
kävef, sini rebäne iokš perfhe тоНтеле. blimpadam_pähä kukeré i nefi-
damu harplimu ištuhe kuzhäz$n^,aiMe. išiub dai voikao, кала persken^ay . 

hänctikas^se tuf. ,,miY}^komäne võikad?" — „se ^komä e voikan, 
minun näged mii peksibad, aivõ&et^päspa lähtobad" — a i$šeAanz$ 
harpaf päs. „a midak swäz?" — „α midak, mämykadat^samha, pro-
лиЪал$, ka peksibad minut]^kaAat^samas". — „mit ku milên otlšw 

kaAat^sada komänene$se hätidÜkas^küzeAob netï (neti^) rebäzõ. — 
„a voi mit komäne kaAan^sada : veziproAubaAç mäne da hänt^proAubha 
li$šo du pieta, ала kräni ni miu händäd net'idau. 

härtefikaz тшк^рголиЪале, händämjproAubha li$šõ, kadad Ьапле 
tartu, händän hänõ proAubas külm. ak tu/' vededç, kanambrusdaij^, 
kädhe, nefida häncfikast vizü vizü капатЪгшлй. händHkaz händär/^ 
katkäšjproAubha. ioks: „komäne, minun abicfïbadl" — „ken^sinun 
abid!г, ku mä, näged·, abicfit pahçmba sindäz". 

ištubad hö kuzhäzen^au da_i papatabad: „kui oflz meile nügütw 

sadazhe tagçmba feverõpu. eka meit^feverõ vöü vizvbad, kanambrusAä, 
kävAobad gofu. iagekazhem na kunapau. sefgas kandab händÜkaz rebä-
šen. rebäne sefgaspä otve$šaib: „peksmatõmamjpekset kandab". 
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edemba kanditšhõ, tagezhõ. putü heile kondi. kondi i bašib: „min 
to sota?" — „min sömä", ne$se rebâtie копсРшле bašib, „härkmuden 

. . . li$sõn da kiškäšfd vedan daji son". — „a milëû voih muga 

t'ehta?" — „voib". 
mâvj^koùidï, kuzçAadvaij^katkdz, oksat^katkoï, kuzeAadvan h$sõ 

. . . sigä segõt' segõt', kiškad ved. Kiškatjiondi ved da kotid г prapadi, 
da sömäd ani äi геЬаёеле händikhamu teghe, söbäd da söbäd ne&seri^ 
koûdjan. mägi sigä οΐιή da beregibad minun ani pahõn, kond'ialihä, 
da korid'iai}^kedespa tegïbad ani tšomam^pövün. ühtä von pid'abad. 

Kebasest, soest ja karust. 

Sõitis mees kaladega (kalaga). Rebane märkas meest (mehe), kala-
dega sõidab. Keset teed põigiti pööras, heitis ennast. Mees selle rebase 
võttis, rekke pani, kalade sekka. Rebane kõik kalad reest teed mööda 
kukutas, tema ise reest põgenes, need kalad (selle kala) kuusekese alla 
kogus. Kuusekese alla kogus ja istus maha. 

Astub (pere-)naine vett tooma kaelkoogu ja pangedega. Vett tooma 
kuni astub, käis, seni (selle aja sees) jooksis rebane naise tuppa. Plini-
paja pähe kallas (ümber) ja selle taignaga istus kuusekese alla. Istub ja 
nutab, kalad enda all. 

Susi tuli. „Mis sa, kaimuke, nutad?". — „Seda, kaimuke, nutan, 
mind vaat' kuidas peksid, pääajukesed pääst lähevad" — aga enesel taigen 
pääs. „Aga mikspärast sinul . .?". — „A mikspärast, läksin kalu püüdma 
jääaugule, siis peksid mind kalu püüdes". — „Kuidas minul oleks (võimalik) 
kalu saada, kaimuke", küseleb see hunt selt rebaselt. — „A vaat kui võid 
kaimuke kalu sada: jääaugule mine ja saba auku litsu ning pea, ära 
liiguta kuidagi (millegiga) seda saba". 

Susi läks jääaugule, saba auku litsus. Kalu temale hakkas. Saba 
temal augus külmas kinni. Vananaine tuli vett tooma, kaelkoogu (haaras) 
kätte, seda sutt vihtus vihtus kaelkooguga. Susi saba murdis katki jääauku. 
Jooksis: „kaimuke, minule tegid (nad) liiga". — „Kes sinule liiga tegi, 
kui minule, vaata, on tehtud liiga enam kui sinule". 

Istuvad nad kuusekese all ja pajatavad. „Kui võiksime nüüd saada 
eemale tee äärest, või meid teeääres veel vihuvad, kaelkooguga käivad 
ikka. Taganegem vaat' kuhu poole". Seljas kannab susi rebast. Rebane 
seljast vastab (?): „peksmatumat pekstu kannab". 

Eemale saatsid nad ennast, taganesid. Juhtus nendega kokku karu. 
Karu ütlebki: „mis te sööte?". — „Mis me sööme", see rebane karule 
ütleb, „männakese (enesele sisse) litsusin ja soolekesed vean (kisun) ja 
sööngi". — »Aga kas ma võin (enesele) samuti teha?". — „Võid". 

Läks karu, kuuseladva murdis katki, oksad katkus, kuuseladva litsus 
(sisse), sääl segas segas, soolikad kiskus. Soolikad karu kiskus ja karu 
lõppes ära, ja toitu väga palju rebasele soega sai, söövad ja söövad seda 
karu. Minagi sääl olin ja kostitasid mind väga hästi, karulihaga, ja karu 
nahast tegid (nad) väga hää kasuka. Ikka edasi (seda) kannavad (peavad). 
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2. kaks sanad ärtišen гапйалраг. 

(Parlogr. nr. 1). 

Soutjärv, Kaske küla. — M. Fiilin, 
42 a. (Lieksa 12. V. 22). 

minuq^kodi от kaskeza, Šoиtarveni jcoaostid. siga oma kaik lüdi-
Aaized, ukod i akad, prihad i neitšed, pagištaze lüdikš. ne<tse rahvaz 
vafian t'edab i$sçze rodus, hüvä olïz. ки vei'te toomed aìzed епатЪ 
ofiš^käyttu lüd'ih, da fedustcAdud ne$sen rahvan1 rankan el'andan da 
kel'en. spasibo nite, ken radab da opendaze meide kel'he. mozet рй'калл

w  

гдал ν ел prigodize поНле ларвгле ne$sç kel', anda с'итал heite fervhut 
ne$siš rados. ШлоЪ оел^агд, m"o ühttum te'idéke 2 veli'et^someAaißed da 
kardaAaißed . . . si лег * i те [л ЫлоЬ üks kel' dai* üks met. — anda Jcäl, 
ала pahaks muŠUel · 

Kaks sõna Äänise rannalt. 

Minu kodu on Kaskes. Soutjärve voolostit. Sääl on kõik lüüdilased 
(vepslased), (vanad) mehed ja naised, poisid ja tüdrukud, kõnelevad lüüdi 
keelt. See rahvas vähe teab enese soost. Hää oleks, kui vennad soomlased 
enam oleksid käinud lüüdilaste juurde ja saanud teada selle rahva vaesekese 
elu ja keelt. Tänu neile, kes töötab ja õpib meie keelt. Vahest pikal eal 
veel hakkab kõlbama noorile lapsile see keel. Anna Jumal neile tervist 
ses töös. Tuleb veel aeg, meie ühineme teiega, vennad soomlased ja kar-
jalased . . . Siis meilgi tuleb üks keel ja üks meel. — Arina kätt, ära 
pahaks pane! 

rebuoi i kukšin. 

(Parlogr. nr. 2). 

Mundjärv, Bošši küla. — Ondrei Alekse-
jeff, 66 a. (Sortavala 18. V. 22). 

peAdou niitay nei$šud rugišf. kodis lähtes kukšinä5 pani г$§еле 
кегале maidod. maidovike kukšinam^pani pe.idon randade, ei лоШоге 
me$šas. a i<tše mttay. — reb"oi me$šas lähe л dühun of: kukšin om_ 

1 < rahvahan. 
2 <C ker (või кел) >< kerdaA (vrd. vepsL kerdä, kerdaAç 'kaasas, 

kaasa'). 
3 vepsL smõ <C silloin. 
4 da + i· 
5 Illat, sg.; h > i ja г neis murdeis kas säilinud või assimileerunud 

eelmise vogaaliga. 
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maidorike. h^^kukšinad lähembi podoictï, кикёгпаллй
1

 tuti. kukšinas 
katšou, siga от maidod. neijtšud rebuoid ei näge. — rebnoi piäd oppi и 
kukšinä panda, piä ei mäne, ргфге Шло и ahtaz. a häue maidod reb'Oi-

ле him"oitaškai. reb'Oi täud väged piän šinne litš"oi, maidõpiäi, poh-
(täpiäi, kukšinaAe šüdäme. piä i mahtui šinne, mäni. maidod (tuoi, 
(tuoi kai. piät^suai2 ottamä iäre 3 kukšinas — piq ei piäze, kukšin 
(täige Ылогг. reb

u

oi kukšinaäç sanon: mina šiuda i še ke emvoi ottada. 
lähte piäss^iqre. kukšin ei pigze piässciare . . . „šina sanou hüvä.i.i_ed 
heita, mina sanou Šindai upotan". — rebHoi tuskeijdui, män ctärve.ie, 
d'ärven randä, киал

н

о1 vedë i piäm^pain"oi kukšinafjke šinne. kukšinä 
vei mäni täuz, kukšin sugi upponemä poh(tä г reb

u

oimjvecti (täige. 

Rebane ja kruus. 

Põllul niidab (lõikab) tüdruk rukist. Kodust tulles kruusi pani enesele 
kaasa piima. Piimaga kruusi pani põllu äärde, ei kaugele metsast, aga 
ise niidab. — Rebane metsas lähedal tundis haisu: kruus on piimaga. Tema 
kruusile lähemale astus, kruusi juurde tuli. Kruusis, vaatab, sääl on piima, 
Tüdruk rebast ei näe. Rebane pääd katsub kruusi panna, pää ei 
lähe, pääle saab kitsas. Aga temale rebasele piima järele hakkas himu 
tekkima. Rebane täie jõuga pää sinna litsus, piima poole, põhja poole, 
kruusile sisse. Pää mahtuski sinna, läks. Piima jõi, jõi kõik. Pääd hakkas 
võtma ära kruusist — pää ei pääse, kruus järele tuleb. Rebane kruusile 
ütleb : mina sind enesega ei või võtta, miné pääst ära. Kruus ei pääse 
pääst ära. „Sina — ütleb — hääga ei heida (lase), mina — ütleb — 
sind uputan". — Rebane vihastas, läks järvele, järve randa, sumas vette 
ja pää surus kruusiga sinna. Kruusi vett läks täis, kruus hakkas uppuma 
põhja ja rebase kiskus järele. 

1 vepsL -Aost, -nost, s. -luo. 
2 Analoogiline uo, ua (vrd. äuon, suan). 
3 <C iäreh <C arehen. 



T r ü k i v i g u j a t ä i e n d u s i . 

I. Konsonantismia. 1 

6. lk. 12. rida ülevalt on part. p. 0. illat. 
11. 11 13. 1* 

alt 
11 sõnaalguline V «ilbialguline 

18. 35 9. 11 alt 11 utku-järv ii utku-iärv 
28. 11 17. 11 ülevalt 11 rosmestuda 11 rozmestuda 
30. 11 13. 11 11 11 vadnas 11 vadnaz 
39. 11 19. 11 r 11 magada 11 magala 
43. 11 18. 11 r seista Г se ißt a 
45. 11 3. f) alt 

11 галаЛпе jaugadnr 
45. 11 14. 11 11 r paijgand << pau-

ganud 
r paykand <C ранка-

nud 
58. 11 12. 11 ülevalt V videz ÎÎ vid'enz 
58. 55 16. 11 11 11 kohtçndada 11 kohUmdab 
65. 11 16. 11 alt 11 ühtüvF($šed 11 ühtüvi$š('d 
66. 11 19. 11 ülevalt 11 puzerdazhe 11 puzçrtazhç 
69. 

11 17. 11 11 11 sprirandi ja klu-
siili 

r klusiili ja spirandi 

70. 11 
3. 11 11 11 йолот-

11 tsoAom-
70. 11 9. 11 11 11 tšep - 11 išäp 
70· 

11 19. 11 11 11 modele 11 modot^ 
70. n 4. 11 alt 11 tšotsõ 11 iso$sõ 
73. 11 18. 11 11 11 sträpikõdazhe 11 sträpikõfazhc 
75. 11 7. 11 ülevalt 11 ka vormid 11 Ita m e t a t e e t i 1 i-

s e d vormid2 

1 Kahjuks ei ole vokalismist seni ühtegi poognat trükitud, ja nõnda 
siis see osa kontrolleerimata. 

2 Selle vea märkasin lugedes J. MARGI arvustust, mis oli. sihitud minu 
eitava arvamise vastu s : ζ hüpoteesi puhul (vt. E^esti Keel 1922, lk. 91; 
ka mõni otsekohene trükiviga sääl lahkesti näidatud). Et teisis vépsa 
murdeis ja koguni aunus-karjalas veneheze tüüp ette tuleb, on metateetiline 
seletusviis loomulikum, kui oletada analoogilist -he lõppu, mis taivaz, venes 
jne. tüvedesse oleks liitunud. Kuid viimaks maksab metateesi seletus ka 
pestazhe, peznunzhe jts. vormide kohta (vt. 166,зь), vrd. näit. aunuse 
pestäheze, laskenuheze jts., olgugi, et me kahe suffiksi oletamisest ka 
sel puhul ei pääse. 
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75. kl. 10. rida ülevalt on Τι-silbi eel 
7õ. ,, 4. ,, alt „ *kirvezehen 
76. „ 3. ,, ülevalt „ kiskha 

p. o. h-silbi järel 
„ *Mrvehezen 
„ kiškha 
„ педл 
„ netanspäiv 
„ kahtsanz 

88. „ 6. „ „ „ педла 

~ ~ - 77 * 77 77 •·""·'· - — 
103. „ 7. „ alt „ sanondaAç 
118. „ 10. „ „ „ norgUd'a 

90. ,. 10. ,, „ ,, rtetanspä{v 
90. „ 11. „ „ „ hahtsanz 

sanundajiç 
mrkäd'a 

Täienduseks s:i ajalukku (lk. 79, § 154): virz, gen. virzun 'viisk'. 
Sõna vist pääle s > š muutust vepslastele tuttavaks saanud (? venest, 
v t . MIKKOLA, B F S 9 7 ) . 

Täienduseks h ajalukku (lk. 85, § 166 2): ka h kadu näikse olevat 
võimalik ühtumates nagu pot'kmanze, heitmanze. 

Soome s i i t o v a 'paha vaim' (lk. 71, § 137) näikse olevat lain 
karjalast, kus (näit. Tunguel) židova « v. шид 'juut', vrd. ka GENETZ, 
Tutkimus Venäjän Karjalan kielestä 143) ebamäärane vandesõna on. 
Vepsa tšidõ on vist otsekohe võrreldav karj. tši-orava (GENETZÌ järele), 
s. s i i p i o r a v a sõnadega (s. s i i p i 'tiib'); sarnaste nimetuste juures 
leidsime ju väga mitmesuguseid kujusid (vrd. porgmäne ^ pod'mhäne 
j. t., handhed ~ handred j . t.). 

tšak 'veri' (lk. 71, § 137) sõna täienduseks mainitagu karj. 
isakka (tähendus 'sääsk', aga ka:) 'kärn' (mida WICHMANN, F U F . X I , 
lk. 251, sürj. tšak 'räude' sõnaga võrdleb, selles algupärast affrikaata 
nähes). Nõnda vahest sakka > 'pahtunud veri', mis kergesti teiselt 
poolt 'kärna', teiselt poolt 'vere' tähenduse võis omandada. Aga nii-
sama nagu eesti 'kärn'(— 'kaarn', vrd. s. k a a r n a 'okaspuu koor') 
deskriptiivsõnade tundemärke näitab (vrd. ka s. rupi: rupa, röpä jts.), 
on võinud ka sakka sõna asemele tšakka tekkida. — Olgu teistele 
ii-sõnadele siin juurde lisatud veel tšurg 'nurk' ja Išoga 'sopp'. 

ί.ν-sõnade relatiivsest noorusest on autor ikka kindlamale arvami-
sele jõudnud pääle selle, kui tal võimalik oli (kevadtalvel ] 922) paari 
kuu jooksul Soomes olevate Karjala pagulaste juures karjala-aunuse 
ja lüüdi murdeid (ning isegi Äänis-vepsat) uurida; uusi is-sõnu oli 
võimalik leida suurel arvul, kuid igal pool on neil lõpmata palju 
variatsioone, mis kogu selle liigi häälikmetafoorilisest tekkimisviisist 
lisatunnistust annab1. 

1 Kahjuks on selle uurimisteekonna vili, nii tähtis kui ta oleks käes-
olevale teosele, siin peaaegu kasutamata jäänud, sest ka vokalism oli siis 
juba murtud korrektuurina valmis. 









»OVENTSA 

«̂ajaävu 

"»ETROSKÜI 

H.VAPELDÌ 


